
Model: UM-040/041

Body Fat Monitor / Scale

 Instruction Manual
Read this Instruction Manual carefully and keep it for future reference.

 Bedienungsanleitung
Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung bitte sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
zum späteren Nachschlagen auf.

 Mode d’emploi
A lire attentivement et à garder en cas de besoin.

 Gebruiksaanwijzing
Deze handleiding aandachtig lezen en voor naslagdoeleinden bewaren.

 Manuale di Istruzioni
Leggere attentamente questo manuale di istruzioni e conservarlo per consultazioni 
future.

 Manual de instrucciones
Lea detenidamente este manual de instrucciones y guárdelo para futura referencia.

 Инструкция по эксплуатации
Внимательно прочтите данную инструкцию по эксплуатации и сохраните ее для будущих обращений.

 Manual de Instruções
Leia cuidadosamente este manual e guarde-o para consultas futuras. 
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Thank you for selecting a Tanita Body Fat Monitor/Scale. This model uses the BIA (Bioelectrical Impedance Analysis) technique, a 
state-of-the-art technology for body fat assessment.

 Safety Precautions
s0ERSONSWITHIMPLANTEDELECTRONICMEDICALEQUIPMENT�SUCHASAPACEMAKER�SHOULDNOTUSETHE"ODY&AT-ONITORFEATUREONTHIS

Tanita Body Fat Monitor/Scale. This Body Fat Monitor/Scale passes a low-level electrical signal through the body, which may 
interfere with the operation of a pacemaker.

s4HE4ANITA"ODY&AT-ONITOR�3CALESAREINTENDEDFORHOMEUSEONLY�4HISUNITISNOTINTENDEDFORPROFESSIONALUSEINHOSPITALS
or other medical facilities; it is not equipped with the quality standards required for heavy usage experienced under professional 
conditions.

s$ONOTUSETHISUNITONSLIPPERYSURFACESSUCHASWETFLOORS�

Important Notes for Users
This Body fat monitor is intended for adults and children (ages 7-17) with inactive to moderately active lifestyles.
It is not intended for people with athletic body types. Tanita defines “athlete” as a person involved in intense physical activity of at 
least 10 hours per week and who has a resting heart rate of approximately 60 beats per minute or less.
0EOPLEWITHATHLETICBODYTYPESSHOULDUSE4ANITA"ODY&AT-ONITOR�3CALESEQUIPPEDWITH!THLETEMODE�
This scale is not intended for pregnant women, professional athletes or bodybuilders.
Recorded data may be lost if the unit is used incorrectly or is exposed to electrical power surges. Tanita takes no responsibility for any 
kind of loss caused by the loss of recorded data.
Tanita takes no responsibility for any kind of damage or loss caused by these units, or any kind of claim made by a third person.

Note:  Body fat percentage estimates will vary with the amount of water in the body, and can be affected by dehydration or over-
hydration due to such factors as alcohol consumption, menstruation, illness, intense exercise, etc.

INTRODUCTION
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Tanita Body Fat Monitor/Scales allow you to determine your body fat percentage at home as easily as you measure your weight.

What is Body Fat Percentage?
Body fat percentage is the percentage of fat in your body. Too much body fat has been linked to conditions such as high blood 
pressure, heart disease, diabetes, cancer, and other disabling conditions.

With this device, persons 18 and 19 years old should use the evaluation scale for persons 20 - 39 years old, and persons age 80 and 
over should use the evaluation scale for persons age 60 - 79.

The BIA Method
Tanita Body Fat Monitor/Scales use the BIA (Bioelectrical Impedance 
Analysis) technique. In this method, a safe, low-level electrical signal is 
passed through the body. It is difficult for the signal to flow through fat in 
the human body, but easy to flow through moisture in the muscle and other 
body tissues. The difficulty with which a signal flows through a substance 
is called impedance. So the more resistance, or impedance, the signal 
encounters, the higher the body fat reading.

Body Fat Percentage Fluctuations in a Day
Hydration levels in the body may affect body fat readings. Readings are usually highest in the early waking hours, since the body 
tends to be dehydrated after a long night’s sleep. For the most accurate reading, a person should take a body fat percentage reading at 
a consistent time of day under consistent conditions.
Besides this basic cycle of fluctuations in the daily body fat readings, variations may be caused by hydration changes in the body due 
to eating, drinking, menstruation, illness, exercising, and bathing. Daily body fat readings are unique to each person, and depend 
upon one’s lifestyle, job and activities.

PRINCIPLES OF ESTIMATING BODY FAT PERCENTAGE

Tanita’s patented “foot-pad” 
design sends a safe, lowlevel 
electrical signal through the body 
to determine its composition.

Body Fat Ranges for Standard Adults1,2

1 Based on NIH/WHO BMI Guidelines.
2 As reported by Gallagher, et al,  

at NY Obesity Research Center.

 To determine the percentage of body fat 

that is appropriate for your body,  

consult your physician.

Underfat

Female 20–39

Age 40–59

60–79

Male 20–39

Age 40–59

60–79

Underfat

Healthy

Healthy

Overfat

Overfat

Obese

Obese
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What is Total Body Water Percentage?
4OTAL"ODY7ATER0ERCENTAGEISTHETOTALAMOUNTOFFLUIDINAPERSON�SBODYEXPRESSEDASAPERCENTAGEOFTHEIRTOTALWEIGHT�
Approximately 50 –65% of the weight of a healthy person is water. Water plays a vital role in many of the body’s processes and is 
found in every cell, tissue and organ. Maintaining a healthy total body water percentage will ensure the body functions efficiently and 
will reduce the risk of developing associated health problems.

How To Measure Total Body Water?
Deuterium Dilution Method is currently used as a typical method to measure a total body water percentage. This instrument estimates 
the total body percentage by the analysis (Multiple Regression Analysis) based on the parameter found by the BIA method.
A mutuality over 0.8 is obtained between this instrument and the “deuterium dilution method”.

Note:  Deuterium Dilution Method is in terms of total body water based on the analysis of the dilution of orally ingested deuterium 
oxide in urine.

Healthy Total Body Water Percentage (%TBW)
The average total body water percentage ranges for a healthy adult are:
Female: 45 to 60%
Male: 50 to 65%

Note: The total body water percentage of a person with a high percentage of body fat may fall below the average healthy ranges.

Daily Rhythm of Total Body Water
Try to measure total body water percentage at the same time of day and under the same conditions. This increases the accuracy of 
the readings. The best time is in the early evening, before the evening meal, when hydration levels are more stable. Total body water 
percentage tends to be underestimated to a degree if measured immediately after getting out of bed, not only because of dehydration 
but also because the fluid in the body will be stored centrally in the body’s trunk.
As the day progresses this fluid becomes more evenly distributed due to the effect of gravity.

On the contrary, it may be overestimated after exercise or taking a bath because of the movement of body water or a rise in
the body temperature despite actual dehydration.

Important Notes
s4AKEYOURMEASUREMENTSATTHESAMETIMEOFDAYANDUNDERTHESAMECONDITIONS�
s-EASUREDRESULTSDEPENDONTHEMOVEMENTOFWATERINTHEBODYAND�ORCHANGESINBODYTEMPERATURE�&ACTORSAFFECTINGTOTALBODY

water levels include sleep, physical activity, eating and drinking, illness and medications, bathing patterns and urination.
s4AKEFLUIDIMMEDIATELYIFYOUHAVEANYSYMPTOMSOFDEHYDRATION�PARTICULARLYAFTERPHYSICALACTIVITYORBATHING�
 Symptoms include a dry mouth, headache, nausea, dizziness, skin dryness, a rise in temperature, loss of concentration, etc. If 

symptoms persist, consult your doctor immediately.
s%LDERLYPEOPLEAREATINCREASEDRISKOFDEHYDRATIONASTHEYHAVELESSSENSITIVITYTOTHIRSTANDOTHERRATIONALSYMPTOMS�
s4HISINSTRUMENTCANNOTBEUSEDTOSPECIFICALLYDETERMINEANINDIVIDUAL�SRECOMMENDEDTOTALBODYWATERPERCENTAGE�
 Look for the long-term changes in total body water percentage and try to maintain a consistent, healthy total body water percentage.

Normal (Female) Normal (Male)
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Inserting the Batteries
Open the battery cover on the back of the measuring platform. Insert the supplied 
AAA-batteries as indicated.

Note:  Be sure that the polarity of the batteries is set properly. If the batteries are 
incorrectly positioned the fluid may leak and damage floors. If you do not 
intend to use this unit for a long period of time, it is advisable to remove the 
batteries before storage.

0LEASENOTETHATTHEINCLUDEDBATTERIESFROMFACTORYMAYHAVEDECREASEDENERGY
levels over time.

 Positioning the Monitor
0LACETHEMEASURINGPLATFORMONAHARD�FLATSURFACEWHERETHEREISMINIMAL
vibration to ensure safe and accurate measurement.

Note: To avoid possible injury, do not step on the edge of the platform.

 Handling Tips
This monitor is a precision instrument utilizing state-of-the-art technology.
To keep the unit in the best condition, follow these instructions carefully:
s$ONOTATTEMPTTODISASSEMBLETHEMEASURINGPLATFORM�
s3TORETHEUNITHORIZONTALLY�ANDPLACEITSOTHATTHEBUTTONSWILLNOTBEPRESSEDACCIDENTALLY�
s!VOIDEXCESSIVEIMPACTORVIBRATIONTOTHEUNIT�
s0LACETHEUNITINANAREAFREEFROMDIRECTSUNLIGHT�HEATINGEQUIPMENT�HIGHHUMIDITY�OREXTREMETEMPERATURECHANGE�
s.EVERSUBMERGEINWATER�5SEALCOHOLTOCLEANTHEELECTRODESANDGLASSCLEANER�APPLIEDTOACLOTHFIRST	TOKEEPTHEMSHINY�AVOID

soaps.
s$ONOTSTEPONTHEPLATFORMWHENWET�
s$ONOTDROPANYOBJECTSONTOTHEPLATFORM�

FEATURES AND FUNCTIONS

PREPARATIONS BEFORE USE

Measuring Platform
1. Display Screen
2. Weight-Only Key 
��-%-/29�50+EY
��3%4�2%#!,,+EY�5-���ONLY	
��'5%34�$/7.+EY
��"ALLOF&OOT%LECTRODES
��(EEL%LECTRODES

Accessories
8. AAA-Size Batteries (4)

6 7

8

1
2
3
4
5

Open as shown.

Direction of the batteries.
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s4ANITA"ODY&AT-ONITOR�3CALESALLOWYOUTOMEASUREBOTHWEIGHTANDBODYFATPERCENTAGESIMULTANEOUSLYANDEASILY�SIMPLYBY
stepping on a scale.

s9OUR"ODY&AT-ONITOR�3CALECANBESETFOR!DULTSOR#HILDREN�AGES���	�-ALEOR&EMALE�
s0ERSONALDATA�&EMALE�-ALE�!GE�(EIGHT	CANBEPRESETANDSTOREDINPERSONALDATAMEMORIES�
s'UESTFEATUREALLOWSYOUTOTAKEREADINGSWITHOUTREPROGRAMMINGONEOFTHE0ERSONALKEYS�
s4HEUNITEMITSAHELPFULhBEEPvWHENACTIVATED�ANDALSOATVARIOUSSTAGESINTHEPROGRAMMINGANDMEASURINGPROCESS�
 Listen for these sounds which will prompt you to step on the unit, look at your readings, or confirm a setting.

The automatic shut-down function shuts off the power automatically in the following cases:
s)FYOUINTERRUPTTHEMEASUREMENTPROCESS�4HEPOWERWILLSHUTDOWNAUTOMATICALLYWITHIN��TO��SECONDS�DEPENDINGUPONTHE

type of operation.
s)FANEXTRAORDINARYWEIGHTISAPPLIEDTOTHEPLATFORM�
s)FYOUMAKEAMISTAKEDURINGMEASUREMENTORAKEYORBUTTONOPERATION�
s$URINGPROGRAMMING�IFYOUDONOTTOUCHANYOFTHEKEYSORBUTTONSWITHIN��SECONDS�
s!FTERYOUHAVECOMPLETEDTHEMEASURINGPROCESS�

Note:)FTHEPOWERSHUTSOFFAUTOMATICALLY�REPEATTHESTEPSFROMh'ENERAL0ROGRAMMINGv�P��	�

To ensure accuracy, readings should be taken without clothing and under consistent 
conditions of hydration. If you do not undress, always remove your socks or 
stockings, and be sure the soles of your feet are clean before stepping on the 
measuring platform.
Be sure that your heels are correctly aligned with the electrodes on the measuring 
platform. Don’t worry if your feet appear too large for the unit - accurate readings can 
still be obtained if your toes overhang the platform.
It is best to take readings at the same time of day. Try to wait about three hours after 
rising, eating, or hard exercise before taking measurements.
While readings taken under other conditions may not have the same absolute values, 
they are accurate for determining the percentage of change as long as the readings 
are taken in a consistent manner. To monitor progress, compare weight and body fat 
percentage taken under the same conditions over a period of time.

9OUCANSWITCHTHEUNITINDICATIONBYUSINGTHESWITCHONTHEBACKOFTHESCALEASSHOWNINTHEFIGURE�

Note:  If weight mode is set to pounds or stone-pounds, the height programming mode will be automatically set to feet and inches. 
Similarly, if kilograms is selected, height will be automatically set to centimetres.

USEFUL FEATURES

AUTOMATIC SHUT-DOWN FUNCTION

GETTING ACCURATE READINGS

SWITCHING THE WEIGHT MODE 
Note: For use only with models containing the weight mode switch

Heels centered on 
electrodes

Toes may overhang 
measuring platform

Note:  An accurate reading will not be 
possible if the soles of your feet are 
not clean, or if your knees are bent 
or you are in a sitting position.

lb (pounds) kg (kilograms) st-lb (stone pounds)
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General Programming
9OUWILLRECEIVEREADINGSONLYIFDATAHASBEENPROGRAMMEDINTOONEOFTHEPERSONALDATAMEMORIESORTHE'UESTMODE�
The unit will prompt you through the set up.
The display will highlight the function and the unit will beep after each step has been completed.
Use the Up/Down buttons to select a personal data number. Use the Set button to store data.

1. Turn on Power
Use the Set button to activate the unit.

The unit will beep twice and the display will flash all data three
times to confirm the programming. The power will then shut
down automatically.

 Warning
Do not use the body fat reading feature of this product if you have a pacemaker or other implanted electronic medical device.

2. Select Personal Data Number
0ERSONALDATANUMBERSSTOREYOURPERSONALDATA�
Use Up/Down buttons to select a personal data number.
0RESS3ET�

3. Set Age
Use Up/Down buttons to select age.
0RESS3ET�

4. Select Female or Male
Use Up/Down buttons to select Female ( ) or Male ( ). 
0RESS3ET�

5. Specify Height
Use Up/Down buttons to select height.
0RESS3ET�

SETTING AND STORING PERSONAL DATA IN MEMORY
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Take a Reading
After programming your personal data you are ready to take a reading.

Select Personal Data Number
0RESSTHEh5PvARROWBUTTONTOTURNTHEUNITON�
0RESSTHEh5P�$OWNvARROWBUTTONSTOSELECTPERSONALDATANUMBER�
0RESSTHESETBUTTON�
The unit will beep and the display will show “0.0”.
Now step onto the platform.

Get Your Readings
9OURWEIGHTWILLBESHOWNFIRST�#ONTINUETOSTANDONTHEPLATFORM�
“00000” will appear on the display and disappear one by one from left to right.
The readings will be shown alternately 3 times as follows:

Note: Do not step off until “00000” disappears.

Recall Function (UM-041 only)
4OOBTAINPREVIOUSREADINGS�PRESSTHE3%4BUTTONWHILETHECURRENTREADINGSAREBEINGDISPLAYED�
0RESSTHE3%4BUTTONAGAINTOGOBACKTOTHECURRENT7EIGHTAND"ODY&AT�RESULTDISPLAY�

Guest Mode
'UESTMODEALLOWSYOUTOPROGRAMMETHEUNITFORAONETIMEUSEWITHOUTRESETTINGA0ERSONALDATANUMBER�
0RESSTHE$OWNBUTTONTOACTIVATETHEUNIT�4HENFOLLOWTHESTEPS�3ET!GE�3ELECT&EMALEOR-ALE�AND3PECIFY(EIGHT�

PROGRAMMING THE GUEST MODE

Weight Body fat percentage Total body water percentage

Select Weight-Only Mode
Tap the Weight-Only key to select Weight only mode.

TAKING WEIGHT MEASUREMENT ONLY
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If the following problems occur …then…

 Refer to “Switching the Weight Mode” on p. 5.

 Batteries are low. When this message appears, be sure to replace the batteries immediately, since weak batteries will affect the 
ACCURACYOFYOURMEASUREMENTS�#HANGEALLTHEBATTERIESATTHESAMETIMEWITHNEW!!!SIZEBATTERIES�

 Note:9OURSETTINGSWILLNOTBEERASEDFROMTHEMEMORYWHENYOUREMOVETHEBATTERIES�

 0LEASESTANDONTHEPLATFORMKEEPINGMOVEMENTTOAMINIMUM�
 The unit cannot accurately measure your weight if it detects movement.

 9OURPERSONALDATAHASNOTBEENPROGRAMMED�&OLLOWTHESTEPSONP���
 Make sure socks or stockings are removed, and the soles of your feet are clean and properly aligned with the guides on the 

measuring platform.

 Reading cannot be obtained if the weight capacity is exceeded.

 4HE"ODY&AT0ERCENTAGEISMORETHAN����READINGSCANNOTBEOBTAINEDFROMTHEUNIT�

Healthy Range Indicator
9OURBODYFATMONITOR�SCALEAUTOMATICALLYCOMPARESYOURBODYFATREADINGTOTHE
Healthy Body Fat Range chart.
Following your body fat percentage reading, a black bar will flash along the bottom 
of the display, identifying where you fall within the Body Fat Ranges for your age and 
gender. For example, if the squares appear above (0) area your reading is within the 
Healthy Range – if they appear over (-) area, your reading is below the Healthy Range. 
For more about the Healthy Range, see page 2.

(-) : Underfat; below the healthy body fat range. Increased risk for health problems.
(0) : Healthy; within the healthy body fat percentage range for your age/gender.
(+) : Overfat; above the healthy range. Increased risk for health problems.
(++) : Obese; high above the healthy body fat range. Greatly increased risk of obesity-related health problems.

Note:  Range of user age is between 
18-79.

TROUBLESHOOTING

UNDERSTANDING YOUR READING

Specifications
UM-040 / 041

Weight Capacity
150 kg (330 lb) (23 st 8 lb)

Weight Increments
0.1 kg (0.2 lb) (0.2 lb)

Body Fat Increments
0.1%

Personal Data
4 memories

Power Supply
4 AAA batteries (included)

Power Consumption
60 mA maximum

Measuring Current
50 kHz, 6.25 kHz, 100 µA

Not allowed to mix batteries with consumer 
wastes!
As consumer you are legally bound to return used or discharged batteries. 
9OUCANDEPOSITYOUROLDBATTERIESATTHEPUBLICCOLLECTINGPOINTSINYOUR
town, or wherever the corresponding batteries are sold and specifically 
marked collecting boxes have been set up. In case of scrapping the 
apparatus, the batteries should be removed from it and deposited at the 
collecting points as well.

Notice: 
These marks can be found out on contaminant-containing 
Batteries: Pb Pb = Battery contains lead,
 Cd Cd = Battery contains cadmium,
 Hg Hg = Battery contains mercury.

The device features radio interference suppression in 
COMPLIANCEWITH%#REGULATION���������%#
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Wir danken Ihnen, dass Sie sich für den Kauf einer Tanita Körperfettanalyse-Waage entschieden haben. Das Gerät arbeitet unter 
%INSATZDER"IOELEKTRISCHEN)MPEDANZANALYSE�")!	�EINEMDEMNEUESTEN3TANDDER4ECHNIKENTSPRECHENDEN6ERFAHRENZUR-ESSUNG
von Körperfett.

Anmerkung:Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung bitte sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

 Sicherheitsmaßnahmen
s0ERSONENMITIMPLANTIERTENMEDIZINISCHEN'ERËTENWIEZ�"�EINEM(ERZSCHRITTMACHERDàRFENDIE+ÚRPERFETTMESSUNGS&UNKTION

dieser Tanita Körperfettanalyse-Waage nicht benutzen. Dieses Gerät sendet ein schwaches elektrisches Signal durch den Körper, das 
die Funktionsfähigkeit eines Herzschrittmachers beeinträchtigen kann.

s$IESE4ANITA+ÚRPERFETTANALYSE7AAGEISTAUSSCHLIE�LICHFàRPRIVATE.UTZUNGBESTIMMT�3IESOLLTENICHTFàRGEWERBLICHEODER
PROFESSIONELLE:WECKEIN+RANKENHËUSERNODERANDERENMEDIZINISCHEN%INRICHTUNGENVERWENDETWERDEN�DASIENICHTDENFàR
HËUFIGEN%INSATZUNTERPROFESSIONELLEN"EDINGUNGENNÚTIGEN.ORMENENTSPRICHT�

s6ERWENDEN3IEDIESES'ERËTNICHTAUFRUTSCHIGEN/BERFLËCHENODERNASSEM&U�BODEN�

Wichtige Hinweise für den Benutzer
$IESE+ÚRPERFETTANALYSE7AAGEISTFàRDEN'EBRAUCHVON%RWACHSENENUND+INDERN����*AHRE	BESTIMMT�DIEWENIGBISMË�IG
AKTIVSIND�3IEISTNICHTFàR0ERSONENMITATHLETISCHEM+ÚRPERBAUBESTIMMT�!LSuATHLETISCHhBEZEICHNET4ANITA0ERSONEN�DIEETWA��
3TUNDENPRO7OCHEINTENSIVTRAINIERENUNDEINEN2UHEPULSVONHÚCHSTENS��3CHLËGEN�-INUTEHABEN�0ERSONENMITATHLETISCHEM
Körperbau sollten Tanita Körperfettanalysen-Waagen mit Athleten-Modus verwenden. Diese Waage ist nicht für den Gebrauch 
DURCHSCHWANGERE&RAUEN�PROFESSIONELLE!THLETENODER"ODYBUILDERBESTIMMT�$URCH&EHLGEBRAUCHDES'ERËTSODER3TROMSTÚ�E
KANNESZUM6ERLUSTDERAUFGEZEICHNETEN$ATENKOMMEN�4ANITAàBERNIMMTKEINE(AFTUNGFàR3CHËDEN�DIEDURCHDEN6ERLUSTVON
AUFGEZEICHNETEN$ATENENTSTEHEN�$ARàBERHINAUSHAFTET4ANITAWEDERFàR3CHËDENUND6ERLUSTE�DIEDURCHDIESE'ERËTEENTSTEHEN�
noch für Forderungen Dritter.

Anmerkung:$IE%RMITTLUNGDES+ÚRPERFETTSVARIIERTMITDERIM+ÚRPERVORHANDENEN7ASSERMENGEUNDKANNDURCHFOLGENDE&AKTOREN
BEEINFLU�TWERDEN�$EHYDRIERUNGODERÄBERHYDRIERUNGWEGEN!LKOHOLGENU��-ENSTRUATION�INTENSIVESKÚRPERLICHES
Training usw.

EINLEITUNG
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Mit den Tanita Körperfettanalyse-Waagen können Sie Ihren Körperfettanteil zu Hause genauso leicht überwachen wie Ihr Gewicht.

Was ist mit Körperfettanteil gemeint?
$ER+ÚRPERFETTANTEILZEIGTAN�WIEVIEL0ROZENT)HRES+ÚRPERSAUS&ETTBESTEHEN�:UVIEL+ÚRPERFETTWIRDMIT"ESCHWERDENUND
+RANKHEITENWIE"LUTHOCHDRUCK�(ERZERKRANKUNGEN�$IABETES�+REBSUNDANDEREN"EEINTRËCHTIGUNGENDER'ESUNDHEITIN6ERBINDUNG
gebracht. 

-ITDIESEM'ERËTSOLLTEN0ERSONEN�DIE��ODER��*AHREALTSIND�DIE"EWERTUNGSSKALAFàR0ERSONENIM!LTERVON��BIS��*AHREN
VERWENDEN�WËHREND0ERSONEN�DIEàBER��*AHREALTSIND�DIE"EWERTUNGSSKALAFàR0ERSONENIM!LTERVON��BIS��*AHREN
verwenden sollten.

Die BIA-Methode
$IE4ANITA+ÚRPERFETTANALYSE7AAGENVERWENDENDAS6ERFAHRENDER
Bioelektrischen Impedanzanalyse (BIA). Bei dieser Methode wird ein 
harmloses, schwaches elektrisches Signal durch den Körper gesandt. Fett 
ist ein schlechter Stromleiter, während Muskeln und anderes Gewebe auf 
Grund ihres hohen Wassergehalts besser leiten. Der Widerstandsgrad, mit 
DEMDAS3IGNALDURCHEINE3UBSTANZGELEITETWIRD�NENNTSICH)MPEDANZ�*E
mehr Widerstand, oder Impedanz, ein Signal daher erhält, umso höher liegt 
der Messwert des Körperfettanteils.

Schwankungen des Körperfettanteils innerhalb eines Tages
Die Messwerte für Körperfett können vom Wasserhaushalt des Körpers beeinflusst werden. Gleich nach dem Aufwachen sind die 
Messwerte üblicherweise am höchsten, da der Körper nach längerem Schlaf gewöhnlich dehydriert ist. Um einen möglichst genauen 
Messwert zu erhalten, sollten die Messungen nach Möglichkeit immer zur gleichen Tageszeit und unter den gleichen Bedingungen 
durchgeführt werden. 
Neben diesen grundlegenden Schwankungen bei den täglichen Messwerten des Körperfettanteils können sich Unterschiede auf Grund 
von Änderungen des Wasserhaushalts durch Nahrung, Flüssigkeitsaufnahme, Menstruation, Krankheit, Training und Baden ergeben. 
Die täglichen Messwerte des Körperfettanteils sind bei jedem unterschiedlich und hängen vom Lebensstil, der Arbeit und den 
!KTIVITËTENDERJEWEILIGEN0ERSONAB�$AS$IAGRAMMLINKSGIBTEIN"EISPIELTËGLICHER3CHWANKUNGENDES+ÚRPERFETTANTEILS�

PRINZIPIEN DER ANALYSE IHRES KÖRPERFETTANTEILS

Tanitas patentiertes 
u&U�ELEKTRODENDESIGNh
sendet ein harmloses, 
schwaches, elektrisches Signal 
durch den Körper, um die 
Körperzusammensetzung zu 
bestimmen.

Körperfettbereiche für Erwachsene mit normalen Bewegungsgewohnheiten1,2

1 Grundlage: BMI-Richtlinien der NIH/WHO.
2 Zitiert nach Gallagher, et al, beim NY 

Obesity Research Center.

 Um den für Ihren Körper angemessenen 

Körperfettanteil zu bestimmen, sprachen 

Sie bitte mit Ihrem Arzt.

Zu wenig Fett

Frau 20–39

Alter 40–59

60–79

Mann 20–39

Alter 40–59

60–79

Zu wenig Fett

Gesund

Gesund

Zu viel Fett

Zu viel Fett

Fettleibig

Fettleibig
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Was versteht man unter dem Gesamt-Wasseranteil des Körpers?
5NTERDEM'ESAMT7ASSERANTEILDES+ÚRPERSVERSTEHTMANDIE'ESAMT&LàSSIGKEITSMENGEIM+ÚRPER�DIEALS0ROZENTANTEILAM
'ESAMTGEWICHTAUSGEDRàCKTWIRD�5NGEFËHR�����DES'EWICHTSEINERGESUNDEN0ERSONBESTEHENAUS7ASSER�"EIVIELEN
Körperfunktionen spielt Wasser eine lebenswichtige Rolle und ist in jeder Zelle, jedem Gewebe und Organ vorhanden.Die 
!UFRECHTERHALTUNGEINESOPTIMALEN'ESAMT7ASSERANTEILSIM+ÚRPERISTDIE6ORAUSSETZUNGFàR'ESUNDHEITUNDVERRINGERTDAS2ISIKO
auf Krankheiten.

Wie läßt sich der Wassergehalt des Körpers messen?
!LSTYPISCHE-ETHODEZUR"ESTIMMUNGDES'ESAMT7ASSERANTEILSIM+ÚRPERWIRDGEGENWËRTIGDIE
$EUTERIUM6ERDàNNUNGSMETHODE
verwendet. Dieses Instrument schätzt den Gesamt-Wasseranteil des Körpers mit Hilfe einer Analyse (Mehrfach-Regressionsanalyse), 
DIEAUFDENNACHDER")!-ETHODEFESTGELEGTEN0ARAMETERNBASIERT�%INE7ECHSELSEITIGKEITSFAKTORVONMEHRALS���WIRDZWISCHEN
DIESEM)NSTRUMENTUNDDERu$EUTERIUM6ERDàNNUNGSMETHODEhERREICHT�

Hinweis:$IE$EUTERIUM6ERDàNNUNGSMETHODEDIENTZUR"ESTIMMUNGDES'ESAMT7ASSERANTEILSUNDBASIERTAUFDER5RIN!NALYSE
von verdünntem Deuterium-Oxid, das mündlich eingenommen wurde.

Gesunder Gesamt-Wasseranteil des Körpers (%TBW)
$ERDURCHSCHNITTLICHE'ESAMT7ASSERANTEILDES+ÚRPERSBEIEINEMGESUNDEN%RWACHSENENISTWIEFOLGT�
Frauen: 45 bis 60%
Männer: 50 bis 65%

Hinweis: $ER'ESAMT7ASSERANTEILDES+ÚRPERSEINER0ERSONMITHOHEM+ÚRPERFETTANTEILKANNUNTERHALBDERGESUNDEN
Durchschnittswerte liegen.

Tägliche Messung des Gesamt-Wasseranteil des Körpers
%SWIRDEMPFOHLEN�DEN'ESAMT7ASSERANTEILDES+ÚRPERSTËGLICHZURGLEICHEN:EITUNDUNTERDENGLEICHEN"EDINGUNGENZU
MESSEN�$IESTRËGTDAZUBEI�GENAUE-E�WERTEZUERHALTEN�$IEHIERFàRAM"ESTENGEEIGNETE:EITISTAMSPËTEN.ACHMITTAG�VORDEM
Abendessen, da um diese Zeit der Hydrationspegel stabil ist. Der Gesamt-Wasseranteil des Körpers wird bis zu einem gewissen 
Grad als zu niedrig angesehen, wenn die Messung unmittelbar nach dem Aufstehen durchgeführt wird. Dies ist nicht nur durch die 
$EHYDRATIONBEDINGT�SONDERNAUCHDADURCH�DA�DIE+ÚRPERFLàSSIGKEITZENTRALIM2UMPFGESPEICHERTWIRD�)M,AUFEDES4AGESWIRDDIE
&LàSSIGKEITDANNDURCHDIE%INWIRKUNGDER3CHWERKRAFTGLEICHMË�IGERIM+ÚRPERVERTEILT�

!NDERERSEITSKANNDER0EGELNACHKÚRPERLICHER"ETËTIGUNGODEREINEM"ADDURCHDIE"EWEGUNGDES+ÚRPERWASSERSODEREINEM
Anstieg der Körpertemperatur leicht überschätzt werden, obwohl tatsächlich eine Dehydration vorliegt.

Wichtige Hinweise
s.EHMEN3IEDIE-ESSUNGTËGLICHZURGLEICHEN:EITUNDUNTERDENGLEICHEN"EDINGUNGENVOR�
s$IEGEMESSENEN7ERTESINDVONDER"EWEGUNGDER+ÚRPERFLàSSIGKEITUND�ODER6ERËNDERUNGDER+ÚRPERTEMPERATURABHËNGIG�

:UDEN&AKTORENDIEDEN0EGELDER+ÚRPERFLàSSIGKEITBEEINFLUSSENGEHÚREN�3CHLAFMENGE�KÚRPERLICHE"ETËTIGUNG�%�UND
4RINKGEWOHNHEITEN�+RANKHEITUND!RZNEIMITTEL%INNAHME�"ADEGEWOHNHEITENUND"LASENENTLEERUNG�

sBei Anzeichen einer Dehydration, insbesondere nach körperlichen Anstrengungen oder einem Bad, muss dem Körper unverzüglich 
&LàSSIGKEITZUGEFàHRTWERDEN�:UDEN3YMPTOMENZËHLEN�TROCKENER-UND�+OPFSCHMERZEN�ÄBELKEIT�3CHWINDELGEFàHL�TROCKENE(AUT�
Temperaturanstieg, Konzentrationsschwund, usw. Falls die Symptome weiterhin bestehen bleiben, ziehen Sie unverzüglich einen Arzt zu Rate.

s"EIËLTERE0ERSONENBESTEHTEINEERHÚHTE$EHYDRATIONSGEFAHR�DASIE$URSTGEFàHLUNDANDERE!NZEICHENNICHTSOLEICHTERKENNENKÚNNEN�
s$IESES)NSTRUMENTKANNNICHTFàRDIE3PEZIFIZIERUNGDES'ESAMT7ASSERANTEILSEINER0ERSONEMPFOHLENWERDEN�%SDIENTDAZU

,ANGZEIT6ERËNDERUNGENIM'ESAMT7ASSERANTEILDES+ÚRPERSAUFZUZEIGENUNDDIE"EIBEHALTUNGEINESGLEICHMË�IGEN�GESUNDEN
Wasseranteils im Körper sicherzustellen.

Normal (Frauen) Normal (Männer)

TBW nach BIA-Methode [%]
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Einlegen der Batterien
Öffnen Sie das Batteriefach auf der Unterseite des Geräts und legen Sie die 
mitgelieferten AAA-Batterien wie abgebildet ein.

Anmerkung:  Achten Sie darauf, dass die Batteriepole richtig herum eingelegt 
sind. Werden die Batterien falsch eingelegt, kann Flüssigkeit 
AUSTRETENUNDDEN&U�BODENBESCHËDIGEN�7ENN3IEDAS'ERËT
längere Zeit nicht benutzen, sollten Sie vor dem Wegstellen die 
Batterien herausnehmen.

Beachten Sie, dass die werkseitig bereitgestellten Batterien mit der Zeit schwächer 
werden können.

 Aufstellen des Geräts
Stellen Sie das Gerät auf eine harte, ebene Fläche mit möglichst wenig 
6IBRATIONEN�UMEINESICHEREUNDGENAUE-ESSUNGZUERMÚGLICHEN�
Anmerkung:  5MMÚGLICHE6ERLETZUNGENZUVERMEIDEN�STELLEN3IESICHNICHTAUF

DEN2ANDDER0LATTFORM�

 Tipps zum Umgang mit dem Gerät
$IESES'ERËTISTEIN0RËZISIONSINSTRUMENTMITDERNEUESTEN4ECHNOLOGIE�5MDIESES'ERËTINEINEMEINWANDFREIEN:USTANDZUHALTEN�
befolgen Sie die nachstehenden Instruktionen bitte genau:
s6ERSUCHEN3IENICHT�DAS'ERËTSELBSTAUSEINANDERZUNEHMEN�
s3TELLEN3IEDIE7AAGEHORIZONTALAUFUNDACHTEN3IEDARAUF�DASSDIE3PEICHERTASTENNICHTVERSEHENTLICHGEDRàCKTWERDEN�
s!CHTEN3IEDARAUF�DASSDAS'ERËTNICHTàBERMË�IGEN3TÚ�ENODER6IBRATIONENAUSGESETZTIST�
s3TELLEN3IEDAS'ERËTNICHTINPRALLER3ONNE�INDER.ËHEVON(EIZGERËTENODERIN"EREICHENAUF�INDENEN&EUCHTIGKEITODEREXTREME

Temperaturwechsel vorkommen.
s4AUCHEN3IEDAS'ERËTNIEMALSINS7ASSER�2EINIGEN3IEDIE%LEKTRODENMIT!LKOHOLUNDNEHMEN3IEZUM0OLIERENEINMIT

Glasreiniger benetztes Tuch; verwenden Sie keine Seife.
s"ETRETEN3IEDIE7IEGEPLATTFORMNICHT�WENNSIENASSIST�
s,ASSEN3IEKEINE'EGENSTËNDEAUFDIE7AAGEFALLEN�

MERKMALE UND FUNKTIONEN

VORBEREITUNGEN VOR GEBRAUCH

Wiegeplattform
1. Displayanzeige
2. Reine Wiegefunktions-Taste 
��-EMORY�50TASTE
��3%4�2ECALLTASTE�.URFàR5-���	
5. Guest/DOWN taste
��&U�BALLEN%LEKTRODEN
��&ERSEN%LEKTRODEN

Zubehör
8. 4 x AAA-Batterien (Mignonzellen)

6 7

8

1
2
3
4
5

Öffnen wie abgebildet.

Richtung der Batterien.
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s-ITDER4ANITA+ÚRPERFETTANALYSE7AAGEKÚNNEN3IEAUFLEICHTE!RTGLEICHZEITIG)HR'EWICHTUND)HREN+ÚRPERFETTANTEILMESSEN�$AZU
müssen Sie nur auf die Waage steigen.

s)HRE+ÚRPERFETTANALYSE7AAGELËSSTSICHAUF)HR!LTERUND'ESCHLECHTEINSTELLEN�
s0ERSÚNLICHE!NGABEN�WEIBLICH�MËNNLICH�!LTER�'RÚ�EUSW�	LASSENSICHVOREINSTELLENUNDSPEICHERN�
s-ITDER'ASTFUNKTIONERHALTEN3IE-ESSWERTE�OHNEEINE)HRERPERSÚNLICHEN3PEICHERTASTENNEUPROGRAMMIERENZUMàSSEN�
s"EI!KTIVIERUNGSOWIEANVERSCHIEDENEN3TELLENWËHRENDDES0ROGRAMMIERENSUNDDES-ESSVORGANGSHÚREN3IEANVERSCHIEDENEN

3TELLENHILFREICHE0IEPTÚNE�$IESE0IEPTÚNEBEDEUTEN�DASS3IEENTWEDERAUFDIE7AAGESTEIGEN�)HREN-ESSWERTABLESENODEREINE
%INSTELLUNGBESTËTIGENMàSSEN�

Die automatische Abschaltfunktion schaltet die Stromzufuhr in folgenden Fällen automatisch ab:
s7ENN3IEDEN-ESSVORGANGUNTERBRECHEN�*ENACH"ETRIEBSARTWIRDDIE3TROMZUFUHRINNERHALBVON��BIS��3EKUNDENAUTOMATISCH

abgeschaltet.
s7ENNDIE0LATTFORMEINEMUNZULËSSIGHOHEN'EWICHTAUSGESETZTWIRD�
s7ENN)HNENWËHRENDDES-ESSVORGANGSODERBEIEINER4ASTEN�+NOPFBETËTIGUNGEIN&EHLERUNTERLËUFT�
s7ËHRENDDES0ROGRAMMIERENS�WENNINNERHALBVON��3EKUNDENKEINE4ASTENODER+NÚPFEBETËTIGTWERDEN�
s.ACHDEMDER-ESSVORGANGABGESCHLOSSENIST�

Anmerkung:  7ENNDIE3TROMVERSORGUNGAUTOMATISCHUNTERBROCHENWIRD�MàSSENDIE3CHRITTEIM!BSCHNITTu-ESSENDES
Körperfettanteils“ wiederholt werden (S. 14)

Um genaue Messwerte zu erhalten, wiegen Sie sich ohne Kleidung bei gleich 
bleibendem Wasserhaushalt. Sollten Sie sich mit Kleidung wiegen, ziehen Sie vorher 
3OCKENBZW�3TRàMPFEAUSUNDACHTEN3IEDARAUF�DASS)HRE&à�ESAUBERSIND�BEVOR
3IEAUFDIE-ESSPLATTFORMSTEIGEN�6ERGEWISSERN3IESICH�DASS)HRE&ERSENRICHTIG
AUFDEN%LEKTRODENDER-ESSPLATTFORMSTEHEN�%SMACHTNICHTS�WENN)HRE&à�EZU
GRO�FàRDAS'ERËTSINDn3IEERHALTENAUCHDANNNOCHGENAUE-ESSWERTE�WENN
)HRE:EHENàBERDIE0LATTFORMHINAUSRAGEN�%SISTWICHTIG�DASS3IEDIE-ESSUNGEN
nach Möglichkeit immer zur gleichen Tageszeit durchführen. Warten Sie nach dem 
!UFSTEHEN�%SSENODERNACHINTENSIVEM4RAININGETWADREI3TUNDENMITDEM-ESSEN�
Sollte Ihnen die Messung unter diesen Bedingungen nicht möglich sein, erhalten 
Sie zwar nicht die gleichen absoluten Werte, können anhand dieser Werte jedoch 
die Änderungen in Ihrem Körperfettanteil bestimmen, solange die Messungen 
unter gleich bleibenden Bedingungen ausgeführt werden. Um Ihren Fortschritt zu 
überwachen, vergleichen Sie Ihr Gewicht und Ihren Körperfettanteil über einen 
längeren Zeitraum hinaus unter gleichen Bedingungen.

3IEKÚNNENDIE-A�EINHEITENËNDERN�INDEM3IEDEN3CHALTERAUFDER2àCKSEITEBETËTIGEN�
!CHTUNG�7ENNDER7IEGEMODUSAUFuPOUNDShODERuSTONEPOUNDShSTEHT�STELLTSICHDIE'RÚ�ENEINHEITAUTOMATISCHAUFuFEEThODER
uINCHEShUM�7ENNuKGhAUSGEWËHLTWIRDSTELLTSICHDIE'RÚ�ENEINHEITAUTOMATISCHAUFuCMhUM

NÜTZLICHE FUNKTIONEN

AUTOMATISCHES ABSCHALTEN

SO ERHALTEN SIE GENAUE MESSWERTE

UMSCHALTEN DES WIEGEMODUS 
Bemerkung: Dies gilt nur für Geräte mit Umschaltmodus

Fersen mitten auf
%LEKTRODEN

Zehen können über
0LATTFORMHINAUSRAGEN

Anmerkung: "EISCHMUTZIGEN&à�EN�
gebeugten Knien oder einer 
SITZENDEN0OSITIONKANNKEIN
genauer Messwert erzielt 
werden.

Lb (Pfund) Kg (Kilogramm) St-lb (Stein-Pfund)
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Allgemeines Einprogrammieren
Sie erhalten nur dann Messergebnisse, wenn Sie Daten in einem der persönlichen Datenspeicher oder den Gästemodus
einprogrammiert haben.
$IE%INSTELLUNGENAUFDEM'ERËTWERDENNACHDEN%INGABEAUFFORDERUNGENVORGENOMMEN�*EDE&UNKTIONWIRDAUFDER!NZEIGE
ANGEZEIGTUNDJEDER3CHRITTMITEINEM0IEPTONBESTËTIGT�-ITDEN0FEILTASTENKÚNNEN3IEALLE$ATENDURCHGEHEN�$IEEINGEGEBENEN
Daten werden mit dem ‚Set’-Knopf gespeichert.

1. Einschalten des Geräts
!KTIVIEREN3IEDAS'ERËTZUM%INPROGRAMMIERENMITDEMt3ET�+NOPF�

:UR"ESTËTIGUNGDER%INPROGRAMMIERUNGHÚREN3IEZWEI0IEPTÚNE�$IE!NZEIGEBLINKTDARAUFHINDREIMALMITALLEN$ATENAUFUNDDAS
Gerät stellt sich automatisch ab.

 Warnung
7!2.5.'�0ERSONENMIT(ERZSCHRITTMACHERNODERANDERENELEKTRISCHEN)MPLANTATENDàRFENDIE+ÚRPERFETTANALYSE&UNKTION.)#(4
benutzen.

2. Wählen der persönlichen Nummer
Die persönlichen Speichertasten speichern Ihre persönlichen Angaben.

3. Einstellen des Alters
-ITDEN50�$/7.TASTEKÚNNEN3IEDAS!LTERNACHOBENODERUNTEN
verstellen. Wenn Sie bei Ihrem Alter angelangt sind, drücken Sie auf den 
3%4�

4. Einstellen des Benutzermodus
Mit den Up/Down können Sie einstellen, ob Sie weiblich ( ) oder 
männlich ( 	�$RàCKEN3IEDARAUFHINDEN3%4�

5. Eingeben der Größe

MESSEN DES KÖRPERFETTANTEILS
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Messung
Sobald Sie Ihre persönlichen Daten einprogrammiert haben, können Sie die erste Messung vornehmen.

Wählen der persönlichen Nummer
Wählen Sie die vorprogrammierte persönliche Nummer durch u.U. mehrmaliges Drücken der Memory-Taste Dafur Ihre persönlichen 
Daten werden angezeigt.
Beim nächsten Piepton zeigt die Anzeige „0.0“ an.
Steigen Sie nun auf die Plattform.

Lesen Sie die Werte ab
!LSERSTESWIRDDAS'EWICHTANGEZEIGT�"LEIBEN3IEAUFDER0LATTFORMSTEHEN�
u�����hERSCHEINTAM$ISPLAY�DIE:AHLENVERSCHWINDENDANNNACHEINANDERVONLINKSNACHRECHTS�
Die Messwerte blinken abwechselnd dreimal hintereinander auf:

Anmerkung: Bleiben Sie auf der Waage bis „00000“ verschwindet.

Wiederaufruf-Funktion (Nur für UM-041)
5MDIEVORHERIGEN-ESSWERTEERNEUTANZUZEIGEN�DRàCKEN3IEDIE%INSTELLTASTE3%4�WERDENDIEGEGENWËRTIGEN-ESSWERTEANGEZEIGT
WERDEN�$RàCKEN3IEDIE%INSTELLTASTE3%4NOCHEINMAL�DAMITERNEUTDIEGEGENWËRTIGEN-ESSWERTEFàR'EWICHTUND+ÚRPERFETTANTEIL
(%) angezeigt werden.

Gastmodus
Mit dem Gastmodus können Sie das Gerät für einen einmaligen Gebrauch programmieren, ohne die Angaben für Ihre persönliche 
3PEICHERTASTENEUEINSTELLENZUMàSSEN�$RàCKEN3IEZUM!KTIVIERENDES'ERËTSDIE0FEILTASTEt'��&OLGEN3IEDANACHDEN3CHRITTEN�
%INSTELLENDES!LTERSUNDDES"ENUTZERMODUSSOWIEDIE%INGABEDER'RÚ�E�

EINPROGRAMMIEREN DES GASTMODUS

Gewicht Körperfettanteil Gesamt-Körperwasseranteil

Wählen der „Reinen Wiegefunktions-Taste“
$RàCKEN3IEDIE.UR'EWICHT4ASTE�UMAUSSCHLIE�LICHDEN'EWICHTSMODUSANZUWËHLEN�

REINE WIEGEFUNKTIONSTASTE
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 7EITERE)NFORMATIONENFINDEN3IEIM!BSCHNITTu5MSCHALTENDES7IEGEMODUShAUF3EITE���

 $IE"ATTERIENGEHENZU%NDE�4AUSCHEN3IESIEDARAUFHINUNVERZàGLICHAUS�DASCHWACHE"ATTERIENDIE'ENAUIGKEIT)HRER-ESSWERTE
BEEINFLUSSENKÚNNEN�%SSOLLTENSTETSALLE"ATTERIENAUFEINMALGEGENNEUE!!!"ATTERIENAUSGETAUSCHTWERDEN�$AS'ERËTWIRDMIT
Testbatterien geliefert, die eine kurze Lebensdauer haben können.

 Anmerkung: !LLE%INSTELLUNGENBLEIBENWËHRENDDES"ATTERIEWECHSELSIM3PEICHER�

 6ERSUCHEN3IE�SOSTILLWIEMÚGLICHAUFDER-ESSPLATTEZUSTEHEN�
 Das Gerät kann, wenn es Bewegungen registriert, keine exakte Messung Ihres Gewichts vornehmen.

 Ihre persönlichen Daten wurden nicht eingespeichert. Gehen Sie die einzelnen Schritte auf Seite 14 durch.
 3TELLEN3IESICHER�DASS3IEKEINE3OCKENODER.YLONSTRàMPFETRAGENUNDDASS)HRE&U�SOHLENSAUBERUNDNACHDEN-ARKIERUNGEN

auf der Messplatte ausgerichtet sind.

 Messungen lassen sich nur unter der maximalen Wiegekapazität durchführen.

 Anmerkung: Darüber hinaus darf der Körperfettanteil nicht über 75% liegen, da eine Messung sonst nicht möglich ist.

Gesunde-Bereichs-Anzeige (Fit/Fat Bodyindex)
Ihre Körperanalyse-Waage vergleicht das Messergebnis Ihres Körperfetts automatisch 
mit dem Diagramm für den medizinisch empfohlenen Gesunden Bereich des 
Körperfettanteils.Nach dem Messen Ihres Körperfettanteils blinkt unten auf der Anzeige 
ein schwarzer Balken auf, der Ihnen anzeigt, in welchem Körperfettbereich Sie für 
)HR!LTERUND)HR'ESCHLECHTFALLEN�%RSCHEINENDIE1UADRATEZUM"EISPIELàBER��	�
LIEGEN3IEIM'ESUNDEN"EREICH�%RSCHEINENSIEàBER���ODER��	�BEFINDETSICH)HR
-ESSWERTAU�ERHALBDES'ESUNDEN"EREICHS�.ËHERESàBERDIEEMPFOHLENEN7ERTE
erfahren Sie auf der Seite 10.

(-) : :UWENIG&ETT�UNTERDEMGESUNDEN+ÚRPERFETTBEREICH�%RHÚHTES2ISIKOFàRDIE'ESUNDHEIT�
(0) : Gesund; innerhalb des gesunden Körperfettbereichs für Ihr Alter/Geschlecht.
(+) : :UVIEL&ETT�àBERDEMGESUNDEN+ÚRPERFETTBEREICH�%RHÚHTES2ISIKOFàRDIE'ESUNDHEIT�
(++) :&ETTLEIBIG�WEITàBERDEMGESUNDEN+ÚRPERFETTBEREICH�ÄBERAUSHOHES2ISIKODERMIT&ETTSUCHTIN6ERBINDUNGGEBRACHTEN

Gesundheitsprobleme.

Anmerkung:  Das Benutzeralters liegt 
ZWISCHEN��UND��*AHREN�

FEHLERSUCHE

ERKLÄRUNG DER ERGEBNISSE

Spezifikation
UM-040 / 041 

Höchstgewicht
150 kg

Teilung
0.1 kg

Teilung der Körperfettanzeige
0.1%

Persönliche Daten
4 Speicherplätze

Stromversorgung
4 AAA Batterien (mitgeliefert)

Stromverbrauch
Maximal 60 mA

Messstrom
50 kHz, 6.25 kHz, 100 µA

Batterien dürfen nicht in den Hausmüll!
!LS6ERBRAUCHERSIND3IEGESETZLICHVERPFLICHTET�GEBRAUCHTEODERAUSGE-
laufene. Batterien zurückzugeben. Sie können Ihre alten Batterien bei den 
öffentlichen. Sammelstellen in Ihrer Stadt oder überall dort abgeben, wo 
Batterien der betreffenden Art verkauft werden und speziell gekennzeich-
NETE3AMMELBEHËLTERAUFGESTELLTSIND�"EI6ERSCHROTTUNGDES'ERËTESSIND
die Batterien zu entnehmen und müssen ebenfalls bei Sammelstellen 
abgegebenwerden.

Hinweis: 
Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen Batterien: 
Pb Pb = Batterie enthält Blei,
Cd Cd �"ATTERIEENTHËLT#ADMIUM�
Hg Hg �"ATTERIEENTHËLT1UECKSILBER�

Dieses Gerät ist funkentstört entsprechend der geltenden 
%'2ICHTLINIE���������%#�
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6OUSVENEZD�ACQUÏRIRUNEBALANCEIMPÏDANCEMÒTRE4!.)4!ETNOUSVOUSENFÏLICITONS�,EPRÏSENTPRODUITFAITAPPELÌLAMÏTHODE!)"
�ANALYSEPARIMPÏDANCEBIOÏLECTRIQUE	�UNETECHNOLOGIEDEPOINTEPERMETTANTDEMESURERLETAUXDEGRAISSECORPORELLE�

 Précautions d’emploi
s.�UTILISEZPASLAFONCTIONiMESUREDUTAUXDEGRAISSECORPORELLEwDECETTEBALANCESIVOUSPORTEZUNSTIMULATEURCARDIAQUEOU

TOUTAUTREDISPOSITIFÏLECTRONIQUEIMPLANTÏ�#ETAPPAREILFAITPASSERÌTRAVERSLECORPSUNCOURANTDEFAIBLEINTENSITÏSUSCEPTIBLEDE
perturber le fonctionnement des dispositifs intra-corporels.

s,ESBALANCESIMPÏDANCEMÒTRES4!.)4!SONTDESTINÏESÌUNEUTILISATIONDOMESTIQUEUNIQUEMENT�%LLESNESAURAIENTÐTREUTILISÏESÌ
DESFINSPROFESSIONNELLESOUCOMMERCIALESDANSLESHÙPITAUXOUÏTABLISSEMENTSDESOINSMÏDICAUX�CARELLESNERÏPONDENTPASAUX
NORMESREQUISESPOURUNEUTILISATIONFRÏQUENTEDANSLEMILIEUPROFESSIONNEL�

s.EPASUTILISERCEPRODUITSURUNESURFACEGLISSANTEOUSURUNSOLHUMIDE�

Remarque importantes à l’attention des utilisateurs
#ETTEBALANCEIMPÏDANCEMÒTREESTDESTINÏEAUXADULTESSÏDENTAIRESOUMODÏRÏMENTACTIFSETAUXENFANTSÊGÏSDE�Ì��ANS�%LLE
N�ESTPASDESTINÏEAUXPERSONNESDETYPEATHLÏTIQUE�4ANITADÏFINITiUNATHLÒTEwCOMMEUNEPERSONNEDÏPLOYANTUNEINTENSEACTIVITÏ
physique au moins 10 heures par semaine et dont le rythme cardiaque au repos est d’environ 60 battements par minute ou moins. Les 
PERSONNESDETYPEATHLÏTIQUEDEVRONTUTILISERUNEBALANCEIMPÏDANCEMÒTREÏQUIPÏEDUMODE!THLÒTE�#ETTEBALANCEN�ESTPASCON UE
POURLESFEMMESENCEINTES�LESATHLÒTESPROFESSIONNELSNILESCULTURISTES�%NCASD�UTILISATIONINCORRECTEDEL�APPAREILOUDESURTENSION
ÏLECTRIQUE�LESDONNÏESENREGISTRÏESPEUVENTÐTREPERDUES�4ANITADÏCLINETOUTERESPONSABILITÏENCASDEPROBLÒMEOCCASIONNÏSUITEÌ
LAPERTEDEDONNÏESENREGISTRÏES�4ANITADÏCLINETOUTERESPONSABILITÏENCASDEPERTEOUDEDOMMAGESOCCASIONNÏSPARSESAPPAREILS
OUENCASDERÏCLAMATIONEFFECTUÏEPARUNTIERS�

Remarque: ,ECALCULDUTAUXDEGRAISSECORPORELLEVARIEENFONCTIONDUVOLUMED�EAUCONTENUDANSL�ORGANISME�ETPEUTÏGALEMENT
ÐTREAFFECTÏPARLADÏSHYDRATATIONOUUNNIVEAUHYDRIQUEEXCESSIFDUSÌDIVERSFACTEURSTELSQUELACONSOMMATION
D�ALCOOL�LAPÏRIODEDESRÒGLES�UNEMALADIE�UNEXERCICEPHYSIQUEINTENSE�ETC�

INTRODUCTION
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!VECLESBALANCESIMPÏDANCEMÒTRES4ANITA�ILESTAUSSIFACILEDEMESURERVOTRETAUXDEGRAISSECORPORELLEQUEVOTREPOIDS�

Qu’est-ce que le taux de graisse corporelle?
,ETAUXDEGRAISSECORPORELLEREPRÏSENTELAPROPORTIONDEGRAISSEDANSVOTRECORPS�$ESÏTUDESONTMONTRÏQUEDESTAUXDEGRAISSE
ÏLEVÏSSONTGÏNÏRALEMENTLIÏSÌDESAFFECTIONSDIVERSES�TELLESQUEL�HYPERTENSION�LESMALADIESCARDIOVASCULAIRES�LEDIABÒTE�CERTAINS
cancers et d’autres affections invalidantes. 

!VECCETAPPAREIL�LESPERSONNESÊGÏESDE��ET��ANSDEVRAIENTUTILISERL�ÏCHELLED�ÏVALUATIONCON UEPOURLESPERSONNESDE��Ì��
ANS�,ESPERSONNESDE��ANSETPLUSDEVRAIENTUTILISERL�ÏCHELLED�ÏVALUATIONCON UEPOURLESPERSONNESDE��Ì��ANS�

La méthode AIB
#ETTEBALANCE4!.)4!UTILISELESYSTÒMED�ANALYSEPARIMPÏDANCE
BIOÏLECTRIQUE�!)"	�QUICONSISTEÌMESURERLARÏSISTANCEÏLECTRIQUEDU
CORPS�,EPRINCIPEESTLESUIVANT�UNCOURANTÏLECTRIQUEDEFAIBLEINTENSITÏET
TOUTÌFAITINOFFENSIFESTENVOYÏÌTRAVERSLECORPS�,AGRAISSEESTUNMAUVAIS
CONDUCTEURÏLECTRIQUE�ALORSQUELESTISSUSMUSCULAIRES�DUFAITDELEUR
TENEURENEAU�ONTUNECAPACITÏDECONDUCTIONNETTEMENTSUPÏRIEURE�0LUS
LAPRÏSENCEDEGRAISSEESTIMPORTANTE�PLUSLARÏSISTANCEÏLECTRIQUEDELA
PERSONNEESTÏLEVÏE�,ECALCULDECETTERÏSISTANCEPERMETDEDÏTERMINERLA
proportion de graisse dans le corps.

Variations journalières du taux de graisse corporelle
,ESVARIATIONSDUNIVEAUHYDRIQUEDUCORPSPEUVENTAFFECTERLAMESUREDUTAUXDEGRAISSED�UNORGANISME�,ESRÏSULTATSSONT
GÏNÏRALEMENTPLUSÏLEVÏSLEMATIN�ENRAISONDELADÏSHYDRATATIONPROVOQUÏEPARUNELONGUENUITDESOMMEIL�0OURUNRÏSULTAT
OPTIMAL�ILESTPRÏFÏRABLED�EFFECTUERLESMESURESDUTAUXDEGRAISSECORPORELLEÌLAMÐMEHEURECHAQUEJOURETDANSDESCONDITIONS
IDENTIQUES�/UTRELESVARIATIONSJOURNALIÒRESDUESAUXALIMENTSETBOISSONSINGÏRÏS�ÌLAPÏRIODEDESRÒGLES�ÌDESAFFECTIONS
DIVERSES�AUXACTIVITÏSPHYSIQUESPRATIQUÏESETÌLAPRISEDEBAINS�D�AUTRESFACTEURSPROPRESÌCHAQUEINDIVIDUINTERVIENNENTDANSLA
DÏTERMINATIONDUTAUXDEGRAISSECORPORELLEPEUVENTVARIERENFONCTIONDUSTYLEDEVIE�DELAPROFESSIONETDESACTIVITÏSEXERCÏES�

PRINCIPES DE MESURE DU TAUX DE GRAISSE CORPORELLE

,EiPLATEAUDEPESÏEwBREVETÏ
par Tanita envoie un signal 
ÏLECTRIQUEFAIBLEETINOFFENSIFÌ
travers le corps en vue d’analyser 
sa composition.

Normes du taux de graisse corporelle (valeurs pour des adultes standards) 1,2

1 Ces chiffres sont bases sur les recommandations de 

WHO BMI et sont repris par.
2 Gallagher et al au centre de recherche sur l’obésité de 

New York, Etats-Unis (NY Obesity Research Centre).

 Afin de determiner le tauz de masse grasse qui 

correspond le mieux à votre corpulence, consultez un 

médecin ou un professionnel de la santé. 

Maigreur

Femme 20–39

Age 40–59

60–79

Homme 20–39

Age 40–59

60–79

Maigreur

6ALEURSSAINES

6ALEURSSAINES

Surpoids

Surpoids

/BÏSITÏ

/BÏSITÏ
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Qu’est-ce que le taux de masse hydrique totale ?
,ETAUXDEMASSEHYDRIQUETOTALEESTLAQUANTITÏTOTALEDELIQUIDEDANSLECORPSHUMAINEXPRIMÏEENPOURCENTAGEDUPOIDSTOTAL�,E
CORPSD�UNEPERSONNEENBONNESANTÏCONTIENTENVIRON��Ì���D�EAU�,�EAUJOUEENRÙLEVITALDANSUNGRANDNOMBREDEFONCTIONSDU
corps humain, et on la trouve dans les cellules, les tissus et les organes. Le bon maintien d’un taux de masse hydrique garantira un 
BONFONCTIONNEMENTDUCORPSETRÏDUIRALERISQUED�APPARITIONDEPROBLÒMESDESANTÏ�

Comment mesurer la masse hydrique totale ?
s,AiMÏTHODEDEDILUTIONDUDEUTÏRIUMwESTLAMÏTHODETYPEACTUELLEMENTUTILISÏEPOURMESURERLETAUXDEMASSEHYDRIQUETOTALE�

#ETAPPAREILÏVALUELEPOURCENTAGETOTALDEMASSEHYDRIQUEPARANALYSE�ANALYSEDERÏGRESSIONMULTIPLE	SURLABASEDUPARAMÒTRE
OBTENUAVECLAMÏTHODE")!�/NOBTIENTUNEMUTUALITÏDEPLUSDE���ENTREL�APPAREILETLAMÏTHODEDEDILUTIONDUDEUTÏRIUM�

Remarque :  ,AiMÏTHODEDEDILUTIONDUDEUTÏRIUMwEXPRIMELAMASSEHYDRIQUETOTALESURLABASEDEL�ANALYSEDELADILUTION
D�OXYDEDDEUTÏRIUMINGÏRÏPARVOIEORALEDANSLESURINES�

Taux de masse hydrique totale (% TBW)
Les normes du taux moyen de masse hydrique totale pour un adulte sain sont les suivantes :
Femmes : 45 à 60%
Hommes : 50 à 65%

Remarque : ,ETAUXDEMASSEHYDRIQUETOTALED�UNSUJETÌMASSEGRASSEÏLEVÏEPEUTÐTREINFÏRIEURAUXNORMESDESANTÏMOYENNES�

Rythme quotidien de la masse hydrique totale
%SSAYEZDEMESURERLETAUXDEMASSEHYDRIQUETOTALETOUSLESJOURSÌLAMÐMEHEUREETDANSLESMÐMESCONDITIONS�#ECIVOUS
PERMETTRAD�OBTENIRDESVALEURSPLUSPRÏCISES�,EMOMENTIDÏALESTENDÏBUTDESOIRÏE�AVANTLEREPASDUSOIR�QUANDLESNIVEAUX
D�HYDRATATIONSONTPLUSSTABLES�,ETAUXDEMASSEHYDRIQUETOTALEAURATENDANCEÌÐTRESOUSÏVALUÏSIVOUSLEMESUREZTOUTDESUITE
APRÒSLELEVERDUMATIN�NONSEULEMENTÌCAUSEDELADÏSHYDRATATION�MAISÏGALEMENTPARCEQUELELIQUIDEDUCORPSESTALORSCONCENTRÏ
DANSLETRONC�!MESUREQUELAJOURNÏEAVANCE�CELIQUIDESERÏPARTITPLUSÏQUITABLEMENTDANSTOUTLECORPSSOUSL�EFFETDELAGRAVITÏ�

%NREVANCHE�ILRISQUED�ÐTRESURÏVALUÏAPRÒSUNEXERCICEOUAPRÒSUNBAINENRAISONDUMOUVEMENTDELAMASSEHYDRIQUEOUD�UNE
ÏLÏVATIONDETEMPÏRATUREMALGRÏUNEDÏSHYDRATATIONEFFECTIVE�

Remarques importantes
s%FFECTUEZLAMESURETOUSLESJOURSÌLAMÐMEHEUREETDANSLESMÐMESCONDITIONS�
s,ESRÏSULTATSOBTENUSDÏPENDENTDUMOUVEMENTDEL�EAUDANSLECORPSET�OUDESVARIATIONSDETEMPÏRATURECORPORELLE�$�AUTRES

FACTEURSONTUNEINFLUENCESURLESNIVEAUXDEMASSEHYDRIQUETOTALE�NOTAMMENTLESOMMEIL�L�ACTIVITÏPHYSIQUE�L�INGESTIONDE
NOURRITUREETDEBOISSON�LAMALADIEETLAPRISEDEMÏDICAMENTS�LESHABITUDESDEBAIGNADEETL�ÏCOULEMENTURINAIRE�

s"UVEZIMMÏDIATEMENTDULIQUIDESIVOUSÏPROUVEZDESSYMPTÙMESDEDÏSHYDRATATION�ENPARTICULIERAPRÒSUNEACTIVITÏPHYSIQUEOU
UNEBAIGNADE�#ESSYMPTÙMESPEUVENTÐTRE�BOUCHESÒCHE�MAUXDETÐTE�NAUSÏES�VERTIGES�PEAUSÒCHE�ÏLÏVATIONDETEMPÏRATURE�
PERTEDECONCENTRATION�ETC�3ILESSYMPTÙMESPERSISTENT�CONSULTEZIMMÏDIATEMENTUNMÏDECIN�

s,ESPERSONNESÊGÏESENCOURENTUNRISQUEDEDÏSHYDRATATIONPLUSGRANDCARELLESSONTMOINSSENSIBLESÌLASOIFETAUXAUTRES
symptômes rationnels.

s,�APPAREILNEPERMETPASDEDÏTERMINERLETAUXDEMASSEHYDRIQUETOTALEIDÏALPOURUNINDIVIDUPARTICULIER�/BSERVEZLESVARIATIONSÌ
long terme de votre taux de masse hydrique totale et essayez de conserver un taux de masse hydrique correct et constant

Normal (Femme) Normal (Homme)

TBW par BIA (%) TBW par BIA (%)
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Insertion des piles
/UVREZLATRAPPEDURÏCEPTACLESITUÏSOUSLEPLATEAUDEPESÏEETINSÏREZLESPILES
COMMEINDIQUÏ�

Remarque:  ASSUREZVOUSQUELESPILESSONTPLACÏESDANSLEBONSENS�EN
RESPECTANTLAPOLARITÏ�3IELLESNESONTPASDANSLABONNEPOSITION�
ELLESRISQUENTDECOULERETD�ENDOMMAGERLEPLANCHER�%NCASDENON
UTILISATIONPROLONGÏE�ILESTCONSEILLÏDERETIRERLESPILESDEL�APPAREIL�

,ESPILESÏTANTINSÏRÏESLORSDELAFABRICATION�ILESTPOSSIBLEQUELEURNIVEAU
D�ÏNERGIESOITLÏGÒREMENTDIMINUÏ�

 Positionnement de l’appareil
0LACEZLEPLATEAUDEPESÏESURUNESURFACEDUREETPLANEPRÏSENTANTUNNIVEAUDE
VIBRATIONSMINIMAL�CECIAFIND�ASSURERUNEMESUREEXACTE�ENTOUTESÏCURITÏ�

Remarque:  POURDESRAISONSDESÏCURITÏ�ÏVITEZDEMARCHERSURLESBORDSDU
plateau.

 Conseils de manipulation
#ETAPPAREILESTUNINSTRUMENTDEPRÏCISIONFAISANTAPPELÌDESTECHNOLOGIESDEPOINTE�0OURMAINTENIRL�APPAREILDANSDESCONDITIONS
optimales d’utilisation, suivez les indications suivantes :
s.ETENTEZPASDEDÏMONTERLABALANCE�
s2ANGEZL�APPAREILÌL�HORIZONTALEETDEMANIÒREÌCEQUELESTOUCHESNEPUISSENTPASÐTREACTIONNÏESACCIDENTELLEMENT�
s.ELEFAITESPASTOMBERETNEMONTEZPASDESSUSBRUSQUEMENT�%VITEZLESVIBRATIONSEXCESSIVES�
s.�EXPOSEZPASL�APPAREILDIRECTEMENTAUXRAYONSDUSOLEILETNELEPLACEZPASÌPROXIMITÏD�UNRADIATEURNIDANSUNENDROIT

SUSCEPTIBLED�ÐTRETRÒSHUMIDEOUDEPRÏSENTERDESVARIATIONSDETEMPÏRATUREIMPORTANTES�
s.EL�IMMERGEZPASDANSL�EAUETN�UTILISEZPASDEDÏTERGENTPOURLENETTOYER�.ETTOYEZLESÏLECTRODESÌL�AIDED�UNCHIFFONIMBIBÏ

d’alcool.
s.EMONTEZPASSURLEPLATEAUDEPESÏELORSQUEVOUSÐTESMOUILLÏ�
s.EFAITESPASTOMBERDESOBJETSSURL�APPAREIL�

CARACTÉRISTIQUES

AVANT UTILISATION

Plateau de pesée
��%CRAN$IGITAL
��4OUCHE0ESÏESEULE
��4OUCHE-EMORY�50
��4OUCHE3%4�2ECALL�3EULEMENTPOUR

UM-041)
5. Touche Guest/DOWN
��%LECTRODESAVANT�DOIGTSDEPIED	
��%LECTRODESARRIÒRE�TALONS	

Accessories
��0ILESDETYPE!!!�X�	

6 7

8

1
2
3
4
5

Ouvrez le compartiment
COMMEINDIQUÏ�

0OSITIONCORRECTEDESPILES�



21

s'RÊCEÌLABALANCE4!.)4!�VOUSPOUVEZSIMULTANÏMENTVOUSPESERETMESURERVOTRETAUXDEGRAISSECORPORELLEÌDOMICILE�)LSUFFIT
pour cela de monter sur la balance.

s6OTREBALANCEIMPÏDANCEMÒTREAÏTÏCON UEPOURLESADULTESOULESENFANTS����ANS	�
s6OUSPOUVEZMÏMORISERLESRENSEIGNEMENTSPERSONNELS�SEXE�ÊGE�TAILLE�ETC�	�
s,AFONCTION)NVITÏVOUSPERMETDEVOUSPESERSANSDEVOIRREPROGRAMMERL�UNEDESTOUCHESMÏMOIRE�
s,�APPAREILÏMETUNBIPSONORELORSDESAMISEENSERVICEAINSIQU�ÌDIVERSESÏTAPESDELAPROGRAMMATIONETDELAMESURE�%COUTEZ

ATTENTIVEMENTCESSIGNAUXSONORESDESTINÏSÌVOUSINVITERÌMONTERSURL�APPAREIL�ÌVÏRIFIERLESRÏSULTATSOUÌCONFIRMERUNRÏGLAGE�

,AFONCTIOND�ARRÐTAUTOMATIQUEÏTEINDL�APPAREILDANSLESCASSUIVANTS�
sENCASD�INTERRUPTIONDELAMESURE�L�APPAREILSEMETHORSTENSIONDANSLES��OU��SECONDESSUIVANTES�ENFONCTIONDUTYPE

D�OPÏRATIONEFFECTUÏE�
sSIUNECHARGEEXTRÐMEMENTÏLEVÏEESTAPPLIQUÏESURLAPLATEFORME�
sENCASD�ERREURLORSDELAMESUREOUDEL�UTILISATIOND�UNBOUTONOUD�UNETOUCHE�
sSIVOUSN�APPUYEZSURAUCUNBOUTONOUTOUCHEPENDANT��SECONDESAUCOURSDELAPROGRAMMATION�
sÌLAFINDELAMESURE�

Remarque:  3IL�APPAREILSEMETHORSTENSIONAUTOMATIQUEMENT�RECOMMENCEZLESOPÏRATIONSDEPUIS�2ÏGLAGEETENREGISTREMENTDE
VOSDONNÏESPERSONNELLES��PAGE��	�

0OURQUELESRÏSULTATSSOIENTAUSSIEXACTSQUEPOSSIBLE�LESMESURESDOIVENTÐTRE
EFFECTUÏESSANSVÐTEMENTSETDANSDESCONDITIONSHYDRIQUESSIMILAIRES�3IVOUSN�ÙTEZ
PASVOSVÐTEMENTS�ÙTEZVOSCOLLANTSOUCHAUSSETTESETASSUREZVOUSQUEVOSPIEDS
sont propres et secs avant de monter sur la balance. 
!SSUREZVOUSQUEVOSTALONSSONTCORRECTEMENTALIGNÏSAVECLESÏLECTRODESDU
PLATEAUDEPESÏE�
.EVOUSINQUIÏTEZPASSILEPLATEAUSEMBLETROPCOURTPOURVOSPIEDS�,�APPAREIL
FONCTIONNECORRECTEMENTMÐMELORSQUEVOSORTEILSDÏPASSENTDUPLATEAU�)LEST
PRÏFÏRABLED�EFFECTUERLESMESURESÌLAMÐMEHEUREDELAJOURNÏEETDANSDES
CONDITIONSIDENTIQUESPOUROBTENIRDESRÏSULTATSHOMOGÒNES�%SSAYEZSIPOSSIBLE
D�EFFECTUERLAMESUREAUMOINS�HEURESAPRÒSLELEVER�UNREPASOUUNEXERCICE
physique violent.

6OUSPOUVEZMETTREENMARCHEL�INDICATEURDEL�APPAREILENUTILISANTL�INTERRUPTEURQUISETROUVEAUDOSDELABALANCE�COMMEMONTRÏSURL�IMAGE�

Nota:  3ILEi-ODEPOIDSwESTRÏGLÏSURiLIVREwOUiSTONEPOUNDw��STONEPOUND���LIVRES	�LEMODEDEPROGRAMMATIONDE
LAHAUTEURSERAAUTOMATIQUEMENTRÏGLÏSURiPIEDSwETiPOUCESw�$EMÐME�SIi+ILOGRAMMESwESTSÏLECTIONNÏ�LAHAUTEUR
SERAAUTOMATIQUEMENTRÏGLÏESURiCENTIMÒTRESw�

FONCTIONS

FONCTION D’ARRÊT AUTOMATIQUE

COMMENT OBTENIR DES RÉSULTATS EXACTS

METTRE EN MODE POIDS 
Nota: Pour une utilisation uniquement avec les modèles contenant l’interrupteur pour le mode poids

4ALONSCENTRÏSSURLES
ÏLECTRODES�

Les orteils peuvent
DÏPASSERDUPLATEAU�

Remarque:  les mesures ne sont valides 
que si vos pieds sont propres 
et secs, que vos genoux ne 
SONTPASPLIÏSETQUEVOUS
N�ÐTESPASASSIS�

lb (livres) kg (kilogrammes) st-lb (1 stone pound = 14 livres)
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Programmation générale
6OUSNEPOUVEZOBTENIRDERÏSULTATQU�UNEFOISVOSDONNÏESPROGRAMMÏESDANSL�UNEDESMÏMOIRESDEDONNÏESPERSONNELLESOUEN
MODEINVITÏ�
,�APPAREILVOUSGUIDERADANSVOSRÏGLAGES�,AFONCTIONS�AFFICHERAENSURBRILLANCEETL�APPAREILÏMETTRAUNBIPÌLAFINDECHAQUEÏTAPE�
5TILISEZLESCURSEURS�FLÒCHES	POURFAIREDÏFILERLESDONNÏES�5TILISEZLATOUCHE3ET�RÏGLAGE	POURENREGISTRERLESDONNÏES�

1. Mise sous tension
!PPUYEZSURLATOUCHE3ET�RÒGLAGE	POURACTIVERL�APPAREIL�

,�APPAREILÏMETTRADEUXBIPSETTOUTESLESDONNÏESDÏFILERONTTROISFOISPOURCONFIRMERLAPROGRAMMATION�%NSUITE�L�APPAREILSEMETTRA
automatiquement en veille.

 Avertissement
.�UTILISEZPASLAFONCTION�MESUREDUTAUXDEGRAISSECORPORELLE�DECETTEBALANCESIVOUSPORTEZUNSTIMULATEURCARDIAQUEOUTOUTAUTRE
IMPLANTÏLECTRONIQUE�

2. Sélection des touches "mémoire"
,ESTOUCHESiMÏMOIREwNUMÏROTÏESVOUSPERMETTENTD�ENREGISTRER
VOSDONNÏESPERSONNELLES�!L�AIDEDESCURSEURS�FLÒCHES	�CHOISIRVOTRE
MÏMOIRE�!PPUYEZSUR3%4POURVALIDER�

3. Réglage de l’âge
!L�AIDEDESCURSEURS�FLÒCHES	�AFFICHERVOTREÊGE�
!PPUYEZSUR3%4POURVALIDER�

4. Sélection du mode utilisateur
5TILISEZLESCURSEURSPOURSÏLECTIONNER&EMME� ) ou Homme ( ). 
!PPUYEZENSUITESURLATOUCHE3ET�RÏGLAGE	�

5. Saisie de la taille
!L�AIDEDESCURSEURS�FLÒCHES	�AFFICHEZVOTRETAILLE�
!PPUYEZSUR3%4POURENREGISTRER�

CALCUL DU TAUX DE GRAISSE CORPORELLE
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Lecture des valeurs
5NEFOISVOSDONNÏESPERSONNELLESPROGRAMMÏESVOUSPOUVEZLIRELESVALEURS�

Sélection d’une touche mémoire
!PPUYEZSURLATOUCHE-%-/29AFINDESÏLECTIONNERÌL�AIDEDESCURSEURS�LAMÏMOIRESURLAQUELLEVOUSAVEZPROGRAMMÏVOS
PARAMÒTRES�
!PPUYEZSURLATOUCHE3%4AFINDECONFIRMERVOTRESÏLECTION�
L’appareil émet un autre bip sonore et les chiffres « 0.0 » s’affichent à l’écran. 

Relevez vos mesures
6OTREPOIDSS�AFFICHERAENPREMIERLIEU�2ESTEZSURLEPLATEAUDELABALANCE�
i�����wS�AFFICHENTETS�EFFACENTUNPARUNDEGAUCHEÌDROITE�
,ESRÏSULTATSAPPARAÔTRONTALTERNATIVEMENT�FOISCOMMESUIT�

Remarque : Ne descendez pas de la balance avant que « 00000 » disparaisse

Fonction Rappel (Seulement pour UM-041)
0OUROBTENIRLESLECTURESPRÏCÏDENTES�APPUYEZSURLATOUCHE3%4PENDANTQUELESLECTURESACTUELLESS�AFFICHENT�
!PPUYEZÌNOUVEAUSURLATOUCHE3%4POURREVENIRÌL�AFFICHAGEDESRÏSULTATSACTUELSDEPOIDSETDEGRAISSECORPORELLE��	�

Mode Invité
,EMODEINVITÏVOUSPERMETDEPROGRAMMERL�APPAREILPOURUNEUTILISATIONPONCTUELLESANSAVOIRÌENREGISTRERVOSDONNÏESEN
MÏMOIRE�
!PPUYEZSURLATOUCHE'�CURSEUR	POURACTIVERL�APPAREIL�3UIVEZENSUITELESÏTAPESDEPROGRAMMATION�RÏGLAGEDEL�ÊGE�DUMODE
utilisateur et de la taille.

PROGRAMMATION DU MODE INVITÉ

0OIDS 0OURCENTAGEDEGRAISSECORPORELLE 0OURCENTAGETOTALD�EAUDANSLECORPS

Sélection de la touche Pesée seule
!PPUYEZSURLATOUCHE0ESÏESEULEPOURSÏLECTIONNERLEMODE0ESÏESEULE�

LECTURE DU POIDS UNIQUEMENT
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 2ÏFÏREZVOUSÌi-ETTREENMARCHELEMODEPOIDSw�PAGE���

 )LESTTEMPSDECHANGERLESPILES�,ORSQUECEMESSAGES�AFFICHE�REMPLACEZLESPILESIMMÏDIATEMENT�$ESPILESUSÏESRISQUENT
D�AFFECTERL�EXACTITUDEDESMESURESEFFECTUÏES�4OUTESLESPILESDOIVENTÐTREREMPLACÏESENMÐMETEMPS�,ESPILESÏTANTINSÏRÏESLORS
DELAFABRICATION�ILESTPOSSIBLEQUELEURNIVEAUD�ÏNERGIESOITLÏGÒREMENTDIMINUÏ�

 Remarque: LESRÏGLAGESRESTENTMÏMORISÏSLORSDUCHANGEMENTDESPILES�

 Tenez-vous sur la plate-forme en bougeant le moins possible.
 ,�UNITÏNEPEUTPASMESURERVOTREPOIDSDEMANIÒREPRÏCISESIELLEDÏTECTEUNMOUVEMENT�

 6OSDONNÏESPERSONNELLESN�ONTPASÏTÏPROGRAMMÏES�3UIVEZLESÏTAPESINDIQUÏESÌLAPAGE���
 !SSUREZVOUSD�AVOIRRETIRÏVOSCHAUSSETTESOUVOSBAS�ETQUELESPLANTESDEVOSPIEDSSONTPROPRESETCORRECTEMENTALIGNÏESSUR

les guides de la plate-forme de mesure.

 6OTREPOIDSNEPEUTS�AFFICHER�S�ILESTSUPÏRIEURÌLAPORTÏEMAXIMALEDELABALANCE�

 Remarque : 6OTRETAUXDEGRAISSENEPEUTS�AFFICHER�S�ILESTSUPÏRIERÌ����

Comparaison avec les normes
6OTREBALANCEIMPÏDANCEMÒTRECOMPAREAUTOMATIQUEMENTVOTRETAUXDEGRAISSE
AUTABLEAUDESVALEURSRECOMMANDÏESPARLECORPSMÏDICAL�!PRÒSAVOIRMESURÏ
VOTRETAUXDEGRAISSECORPORELLE�L�APPAREILAFFICHEUNEBARRENOIREAUBASDEL�ÏCRAN�
INDIQUANTLAFOURCHETTEÌLAQUELLEVOUSAPPARTENEZENFONCTIONDEVOTREÊGEETDEVOTRE
SEXE�0AREXEMPLE�SILESCARRÏSS�AFFICHENTAUDESSUSDELAZONE��	�CELASIGNIFIE
que vous vous situez dans la fourchette normale (valeurs saines). S’ils s’affichent 
AUDESSUSDELAZONE�n	�CELASIGNIFIEQUEVOTRETAUXESTINFÏRIEURÌLAFOURCHETTE
NORMALE�0OURENSAVOIRPLUSSURCETABLEAU�REPORTEZVOUSÌLAPAGE���

(-) : MAIGREUR�TAUXDEGRAISSEINFÏRIEURAUNIVEAUNORMAL�AUGMENTATIONDESRISQUESDEPROBLÒMESDESANTÏ�
(0) :VALEURSSAINES�TAUXDEGRAISSECORPORELLENORMALPOURVOTREÊGE�SEXE�
(+) : SURPOIDS�TAUXDEGRAISSECORPORELLESUPÏRIEURÌLANORMALE�AUGMENTATIONDESRISQUESDEPROBLÒMESDESANTÏ�
(++) :OBÏSITÏ�TAUXLARGEMENTSUPÏRIEURAUNIVEAUNORMALDEGRAISSECORPORELLE�RISQUESDEPROBLÒMESDESANTÏÏLEVÏS�

Remarque: ,AFOURCHETTEDESÊGESDES
UTILISATEURSS�ÏTENDDE��Ì
79 ans.

DÉPANNAGE

INTERPRÉTATION DE VOS RÉSULTATS

Caractéristiques
UM-040 / 041 

Capacité de pesage maxi
150 kg

Incréments de poids
0.1 kg

Précision du taux de graisse
0.1%

Données personnelles
�MÏMOIRES

Alimentation
4 AAA piles (incluses)

Consommation d’énergie
60 mA au maximum

Courant émis
50 kHz, 6.25 kHz, 100 µA

 Jeter des piles avec des déchets ménagers 
est interdit!

%NTANTQUECONSOMMATEUR�VOUSAVEZL�OBLIGATIONDERENDRELESPILESUSAGES
OUDÏCHARGÏES�6OUSPOUVEZDÏPOSERVOSVIEILLESPILESDANSDESLIEUX
de collecte publics de votre ville ou partout où des piles similaires sont 
VENDUESETQUEDESBOÔTESDECOLLECTIONSPÏCIALEMENTINDIQUÏESONTÏTÏ
MISESENPLACE�%NCASDEMISEAUREBUTDEL�APPAREIL�LESPILESDOIVENTEN
ÐTREÙTÏESETÏGALEMENTDÏPOSÏESDANSLEPOINTDECOLLECTION�

Remarque: 
6OUSTROUVEREZLESÓNDICATIONSSUIVANTESSURLESPILESCONTENANT
des substances polluantes: 
Pb Pb = la pile contient du plomb,
Cd Cd = la pile contient du  cadmium,
Hg Hg = la pile contient du mercure.

#ETAPPAREILESTCONFORMEÌLADIRECTIVE���������%#
�COMPATIBILITÏÏLECTROMAGNÏTIQUE	ENVIGUEUR�
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Gefeliciteerd met de aanschaf van uw Tanita lichaamsvetmeter / personenweegschaal. Dit model maakt gebruik van de BIA (Bio-
elektrische Impedantie Analyse) techniek, een geavanceerde technologie voor het bepalen van lichaamsvet.

 Veiligheidsmaatregelen
s0ERSONENMETMEDISCHEIMPLANTATENZOALSPACEMAKERSMOGENDELICHAAMSVETMEETFUNCTIEOPDEZE4ANITALICHAAMSVETMETER�

personenweegschaal niet gebruiken. De lichaamsvetmeter / personenweegschaal stuurt een zwak elektrisch signaal door het 
lichaam dat de werking van een pacemaker kan storen.

s$E4ANITALICHAAMSVETMETER�PERSONENWEEGSCHAALISUITSLUITENDBESTEMDVOORHUISHOUDELIJKGEBRUIK�(ETAPPARAATISNIETBESTEMD
voor professioneel gebruik in ziekenhuizen of andere medische centra; het voldoet niet aan de kwaliteitsnormen voor intensief 
professioneel gebruik.

s(ETAPPARAATNIETOPGLIBBERIGEOPPERVLAKKENZOALSNATTEVLOERENGEBRUIKEN�

Belangrijke gebruiksvoorschriften
Deze lichaamsvetmeter is bestemd voor actieve tot middelmatig actieve volwassenen en kinderen (leeftijden 7–17) en volwassenen 
met atletische lichaamstypen.
Het toestel is niet bedoeld voor mensen met atletische lichamen. Tanita definieert een “atleet” als iemand die tenminste 10 uur per 
week intensief traint en wiens hartslag in rust ongeveer 60 slagen per minuut of minder bedraagt.
Mensen met een atletisch lichaam dienen een Tanita
lichaamsvetmeter/personenweegschaal met atletenstand te gebruiken. Deze weegschaal is niet bedoeld voor zwangere vrouwen, 
professionele atleten of bodybuilders.
De in het geheugen opgeslagen gegevens kunnen verloren gaan als het apparaat onoordeelkundig wordt gebruikt of blootgesteld 
wordt aan te grote verschillen in voedingsspanning. Tanita aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor enige schade veroorzaakt 
door het verlies van de opgeslagen gegevens.
Tanita wijst alle aansprakelijkheid voor enige schade of verlies veroorzaakt door het apparaat of eventuele eisen tot schadevergoeding 
van derden van de hand.

N.B.:  De metingen van het lichaamsvetpercentage zullen variëren afhankelijk van de hoeveelheid water in het lichaam en kunnen 
beïnvloed worden door dehydratie of overhydratie als gevolg van bijvoorbeeld alcoholgebruik, menstruatie, ziekte, intensieve 
training enz.

 

INTRODUCTIE
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Met de Tanita lichaamsvetmeter / personenweegschaal kunt u thuis uw lichaamsvetpercentage bepalen, gewoon terwijl u zich weegt.

Wat is een lichaamsvetpercentage?
Het lichaamsvetpercentage is het vetpercentage in ons lichaam. Teveel lichaamsvet wordt geassocieerd met condities zoals hoge 
bloeddruk, hartziekte, suikerziekte, kanker en andere lichamelijke aandoeningen.

Bij het gebruik van dit apparaat moeten personen van 18 en 19 jaar in de tabel kijken bij personen van 20 t/m 39 jaar, en personen van 
80 jaar en ouder moeten in de tabel kijken bij personen van 60 t/m 79 jaar.

De BIA-methode
De Tanita lichaamsvetmeter / personenweegschaal maakt gebruik van de 
BIA (Bio-elektrische Impedantie Analyse) techniek. Deze methode bestaat 
uit het sturen van een zwak elektrisch signaal door het lichaam. Het signaal 
penetreert moeilijk door het vet in het menselijk lichaam maar gemakkelijk 
door vocht in de spieren en andere lichaamsweefsels. De weerstand 
waarmee een signaal geconfronteerd wordt terwijl het door een substantie 
heen gaat wordt impedantie genoemd. Dus des te meer weerstand of 
impedantie het signaal ontmoet, des te hoger het lichaamsvetpercentage.

Dagelijkse variaties van lichaamsvetpercentage
6OCHTNIVEAUSINHETLICHAAMKUNNENDEAFLEZINGENVANLICHAAMSVETBEÕNVLOEDEN�$EAFLEZINGENZIJNDOORGAANSHETHOOGSTKORTNAHET
wakker worden aangezien het lichaam minder vocht bevat na een volledige bedrust. Om een nauwkeurige aflezing te verkrijgen moet 
het lichaamsvetpercentage elke dag op dezelfde tijd en onder dezelfde condities worden bepaald.
Behalve deze basiscyclus van variaties in het dagelijkse lichaamsvetpercentage, kunnen variaties tevens veroorzaakt worden door het 
fluctuerende vochtgehalte van het lichaam als een gevolg van eten, drinken, menstruatie, ziekte, lichamelijke oefeningen en baden. De 
dagelijkse lichaamsvetpercentages zijn verschillend voor elke persoon en hangen af van de levensstijl, baan en activiteiten.
De grafiek links toont een voorbeeld van de variaties in het dagelijkse lichaamsvetpercentage.

MEETMETHODES VOOR LICHAAMSVETPERCENTAGE

Het door Tanita
geoctrooieerde “voetafdruk” 
ontwerp stuurt een veilig, zwak 
elektrisch signaal door het 
lichaam om de samenstelling 
daarvan te bepalen.

Lichaamsvettabel voor normale volwassenen1,2

1 Gebaseerd op NIH/WHO BMI richtlijnen
2 Volgens de bevindingen van Gallagher, et al, bij het

 NY Obesity Research Center.

 Raadpleeg uw arts om het lichaamsvetpercentage vast 

te stellen dat normaal is voor uw lichaam. 

Ondervet

Vrouw 20–39

Leeftijd 40–59

60–79

Man 20–39

Leeftijd 40–59

60–79

Ondervet

Gezond

Gezond

Overvet

Overvet

Zwaarlijvig

Zwaarlijvig
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Wat is het totale lichaamsvochtgehalte?
Het totale lichaamsvochtgehalte is de totale hoeveelheid water in iemands lichaam uitgedrukt als een percentage van het totale 
lichaamsgewicht. Bij een gezonde persoon is ongeveer 50% – 65% van het lichaamsgewicht water. Water speelt een vitale rol in de 
meeste processen in ons lichaam en is in elke cel, weefsel en orgaan aanwezig.
Handhaving van een gezond totaal lichaamsvochtgehalte is van groot belang voor een efficiënt functioneren van ons lichaam en zal de 
kans op het ontstaan van verband houdende gezondheidsproblemen verminderen.

Hoe wordt het totale lichaamsvochtgehalte gemeten?
s$EDEUTERIUMVERDUNNINGSMETHODEISTEGENWOORDIGDENORMALEMETHODEVOORHETMETENVANHETTOTALELICHAAMSVOCHTGEHALTE�$IT

instrument bepaalt het totale lichaamsvochtgehalte via een analyse (meervoudige regressieanalyse) gebaseerd op de parameter die 
gevonden is via de BIA-methode. Tussen dit instrument en de “deuterium-verdunningsmethode” wordt een overeenkomst van meer 
dan 0,8 verkregen.

Opmerking:  Bij de deuterium-verdunningsmethode wordt het totale lichaamsvochtgehalte bepaald op basis van de analyse van de 
verdunning van de oraal opgenomen deuteriumoxide in de urine.

Totaal lichaamsvochtgehalte voor gezonde volwassenen (%TBW)
Het gemiddelde totale lichaamsvochtgehalte voor gezonde volwassenen is:
6ROUWEN����TOT���
Mannen: 50% tot 65%

Opmerking: Het totale lichaamsvochtgehalte van een persoon met veel lichaamsvet kan lager zijn dan het bereik voor gezonde volwassenen.

Dagelijkse schommelingen van het totale lichaamsvochtgehalte
Meet het totale lichaamsvochtgehalte steeds op dezelfde tijd van de dag en onder dezelfde omstandigheden. Op deze wijze wordt een 
meer nauwkeurige indicatie verkregen. De beste tijd is in de vroege avond, vóór het avondeten, wanneer de hydratieniveaus tamelijk 
stabiel zijn. De gemeten waarde van het totale lichaamsvochtgehalte kan wat lager zijn indien u deze meet meteen nadat u uit bed 
komt, niet alleen vanwege de dehydratie, maar ook omdat het lichaamsvocht dan nog meer in het midden van de romp geconcentreerd 
is. Gedurende de dag wordt het lichaamsvocht meer gelijkmatig verdeeld als gevolg van de werking van de zwaartekracht.

6ANDEANDEREKANTKANEENHOGEREWAARDEWORDENVERKREGENALSUMETEENNAEENINSPANNENDEACTIVITEITOFEENBADHET
lichaamsvochtgehalte meet, ondanks dat er dehydratie aanwezig is. Dit komt door de verplaatsing van het lichaamsvocht of de stijging 
van de lichaamstemperatuur.

Belangrijke opmerkingen
s-EETSTEEDSOPDEZELFDETIJDVANDEDAGENONDERDEZELFDEOMSTANDIGHEDEN�
sDe gemeten waarden hangen af van de verplaatsing van het lichaamsvocht en/of veranderingen in de lichaamstemperatuur. Factoren van 

invloed op het totale lichaamsvochtgehalte zijn slaap, lichamelijke activiteit, eten en drinken, ziekten en medicijngebruik, baden en urinelozing.
s:ORGDATUWLICHAAMMETEENVLOEISTOFKRIJGTWANNEERUSYMPTOMENONDERVINDTDIEWIJZENOPDEHYDRATIE�VOORALNALICHAMELIJKE

inspanning of baden. Symptomen zijn bijvoorbeeld een droge mond, hoofdpijn, misselijkheid, duizeligheid, droge huid, stijging in 
lichaamstemperatuur, verlies aan concentratievermogen enz. Als de symptomen niet verdwijnen, moet u meteen een arts raadplegen.

sOudere mensen hebben een verhoogd risico voor dehydratie aangezien zij minder gevoelig zijn voor dorst en andere merkbare symptomen.
s$ITINSTRUMENTKANNIETGEBRUIKTWORDENOMHETAANBEVOLENTOTALELICHAAMSVOCHTGEHALTEVANEENPERSOONTEBEPALEN�0ROBEERZOVEEL

mogelijk een gelijkmatig en gezond totaal lichaamsvochtgehalte te handhaven en gebruik het instrument om te controleren of er 
over lange duur gezien veranderingen zijn in uw lichaamsvochtgehalte.

Normaal (Vrouwen) Normaal (Mannelijk)

TBW via BIA [%] TBW via BIA [%]
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Inleggen van batterijen
Het deksel van de batterijhouder aan de achterkant van de weegschaal openen. De 
meegeleverde AAA batterijen zoals aangegeven erin leggen.

N.B.:  %RVOORZORGENDATDEMINENPLUSPOLENVANDEBATTERIJENZICHOPDEJUISTE
plaats bevinden. Als de batterijen niet op de juiste plaats liggen dan kan de 
vloeistof gaan lekken en de vloer beschadigd worden. Als u van plan bent 
om het apparaat gedurende lange tijd niet te gebruiken, dan is het raadzaam 
om de batterijen voor het opbergen te verwijderen.

De batterijen die vanuit de fabriek werden geleverd kunnen door het verstrijken van 
de tijd een lagere lading hebben.

 Installeren van de weegschaal
0LAATSDEWEEGSCHAALOPEENHARD�PLATOPPERVLAKMETWEINIGBLOOTSTELLINGAAN
trillingen voor een veilige en nauwkeurige meting.

N.B.:  Om mogelijk letsel te voorkomen raden wij u aan om niet op de rand van de weegschaal te gaan staan.

 Tips voor gebruik
Deze weegschaal is een precisie-instrument dat gebruik maakt van geavanceerde technologie. De volgende instructies zorgvuldig 
opvolgen om het apparaat in een optimale staat te houden:
s.IETPROBERENOMDEWEEGSCHAALTEDEMONTEREN�
s"EWAARHETTOESTELHORIZONTAALENZORGERVOORDATDETOETSENNIETPERONGELUKINGEDRUKTKUNNENWORDEN�
s(ETAPPARAATNIETTEZWAARBELASTENOFAANHEVIGETRILLINGENBLOOTSTELLEN�
s(ETAPPARAATINEENOMGEVINGPLAATSENBUITENHETBEREIKVANDIRECTZONLICHT�VERWARMINGSINSTALLATIES�HOGEVOCHTIGHEIDOFEXTREME

temperatuurfluctuaties.
s(ETAPPARAATNOOITINWATERONDERDOMPELEN�'EBRUIKALCOHOLOMDEELEKTRODESSCHOONTEMAKENENGLASREINIGER�EERSTOPEENDOEKJE

aanbrengen) om ze glanzend te houden; zeep vermijden.
s3TAPNIETMETNATTEVOETENOPDEWEEGSCHAAL�
s,AATGEENANDEREDINGENOPDEWEEGSCHAALVALLEN�

EIGENSCHAPPEN EN FUNCTIES

VOORBEREIDINGSMAATREGELEN

Weegschaal
1. Displayscherm
2. Alleen wegen toets 
��-EMORY�50TOETS
��3%4�2ECALLTOETS�!LLEENVOOR

UM-041)
5. Guest/DOWN toets
6. Bal-van-voet elektrodes
7. Hielelektrodes

Accessoires
8. AAA batterijen (4)

6 7

8

1
2
3
4
5

De houder zoals 
aangeduid openen.

Inlegrichting van batterijen.
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s-ETDE4ANITALICHAAMSVETMETER�PERSONENWEEGSCHAALKUNTUTEGELIJKERTIJDUWLICHAAMSGEWICHTENLICHAAMSVETPERCENTAGEBEPALEN
“door eenvoudig op de weegschaal te gaan staan”.

s5WLICHAAMSVETMETER�PERSONENWEEGSCHAALKANVOORVOLWASSENENOFKINDEREN�LEEFTIJD�n��	�-AN�6ROUW�3TANDAARDVOLWASSENE
of Atleet worden ingesteld.

s0ERSOONLIJKEGEGEVENS�MAN�VROUW�LEEFTIJD�LENGTE	KUNNENWORDENVOORGEPROGRAMMEERDENOPGESLAGENINHETGEHEUGENVOOR
persoonlijke gegevens.

s$EGASTFUNCTIESTELTUINSTAATOMDEWEEGSCHAALENLICHAAMSVETMETERTEGEBRUIKENZONDERÏÏNVANDEPERSONALISATIETOETSENOPNIEUW
te programmeren.

s(ETAPPARAATLAATKORTNAHETAANZETTENEENHANDIGEhPIEPTOONvHORENENTIJDENSDEVERSCHILLENDEFASENVANPROGRAMMERINGEN
uitvoeren van metingen. Luister naar deze pieptoon die u verzoekt om op het apparaat te gaan staan, naar uw aflezingen te kijken of 
een instelling te bevestigen.

De automatische uitschakelfunctie schakelt automatisch de stroom uit in de volgende gevallen:
s!LSUHETMEETPROCESONDERBREEKT�$ESTROOMWORDTBINNEN��TOT��SECONDENAUTOMATISCHUITGESCHAKELD�AFHANKELIJKVANHETGEBRUIK�
s"IJOVERBELASTINGVANDEWEEGSCHAAL�
s!LSUEENVERKEERDEHANDELINGUITVOERTTIJDENSHETMETENOFBIJVERKEERDGEBRUIKVANEENTOETSOFKNOP�
s!LSUEENVANDETOETSENOFKNOPPEN��SECONDENLANGNIETAANRAAKTTIJDENSHETPROGRAMMEREN�
s.ADATUKLAARBENTMETHETMETEN�

N.B.:!LSHETTOESTELAUTOMATISCHUITGAAT�DIENTUDESTAPPENONDERh-ETENVANHET,ICHAAMSVETPERCENTAGEv�0���	TEHERHALEN�

6OOREENOPTIMALEAFLEESNAUWKEURIGHEIDRADENWIJUAANOMUWGEWICHT
en lichaamsvetpercentage te bepalen zonder kleren aan en onder dezelfde 
vochtcondities. Als u uw kleren niet uitdoet, moet u altijd uw sokken of nylons 
uittrekken en ervoor zorgen dat uw voetzolen schoon zijn voordat u op de weegschaal 
stapt. Zorg ervoor dat uw hielen zich in een lijn bevinden met de elektrodes op 
de weegschaal. Uw voeten mogen groter zijn dan het weegplateau - nauwkeurige 
aflezingen kunnen nog steeds verkregen worden zelfs als uw voeten buiten de 
weegschaal uitsteken Het beste is om op dezelfde tijd van de dag uw gewicht en 
LICHAAMSVETTEBEPALEN�0ROBEEROMDRIEUURNAHETOPSTAAN�ETEN�OFINSPANNENDE
lichaamsoefeningen te wachten met het nemen van metingen. Alhoewel aflezingen 
onder andere omstandigheden niet dezelfde absolute waarden vertegenwoordigen, 
zijn ze nauwkeurig voor het bepalen van fluctuaties mits de metingen regelmatig 
WORDENUITGEVOERD�6ERGELIJKHETGEWICHTENLICHAAMSVETPERCENTAGEDATONDER
dezelfde condities over een bepaalde periode van tijd werd bepaald om uw voortgang 
te beoordelen.

U kunt de aanduiding van de gewichtseenheid wijzigen met de schakelaar op de achterzijde van de weegschaal, zoals in de afbeelding is weergegeven.

Opmerking:  wanneer de gewichtseenheid op ponden of “stone-pounds” wordt ingesteld, wordt de programmering van de hoogte 
automatisch op voet en inch ingesteld. Als kilo’s worden ingesteld, wordt de hoogte automatisch op centimeters gezet. 

HANDIGE EIGENSCHAPPEN

AUTOMATISCHE UITSCHAKELFUNCTIE

AFLEESNAUWKEURIGHEID

VERANDEREN VAN GEWICHTSEENHEID 
Opmerking: alleen bij modellen met een gewichtseenheidschakelaar

Hielen op het
middelste gedeelte van

de elektrodes

De tenen mogen
buiten de weegschaal

uitsteken

N.B.: %ENNAUWKEURIGEAFLEZINGISNIET
mogelijk wanneer uw voetzolen niet 
schoon zijn als uw knieën gebogen 
zijn als u op de weegschaal staat.

Lb (Ponden) Kg (Kilo’s) St-lb (Stone-pounds)
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Algemene programmering
Op het display van de weegschaal verschijnen instructies voor de instelling. Het display markeert de functie en de weegschaal laat 
na elke uitgevoerde stap een pieptoon horen. Gebruik de pijl omhoog-/ omlaagtoetsen om door de opties te bladeren. Gebruik de 
insteltoets om gegevens op te slaan.

1. Zet de weegschaal aan
Gebruik de insteltoets om de weegschaal tijdens het programmeren te activeren.

De weegschaal laat 2 pieptonen horen en alle gegevens versijnen drie keer knipperend op het scherm om de instellingen te 
bevestigen. Hierna gaat de weegschaal automatisch uit.

 Waarschuwing
0ERSONENMETEENPACEMAKEROFANDEREELEKTRONISCHEIMPLANTATIESMOGENDITPRODUCTNIETGEBRUIKEN�

2. Personalisatietoets selecteren
De nummers van de persoonlijke geheugentoetsen slaan uw persoonlijke 
gegevens op.

3. Leeftijd invoeren

4. Gebruikermodus selecteren
'EBRUIKDE/MHOOG�/MLAAGTOETSENOM6ROUW� )  of Man( ) te 
selecteren en druk hierna op de insteltoets. 

5. Lengte invoeren
Gebruik de pijl omhoog/omlaag toetsen om de lengte in te stellen.
$RUKOP3%4�

METEN VAN HET LICHAAMSVETPERCENTAGE
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Aflezingen
Na het programmeren van uw persoonlijke gegevens kunt u op de weegschaal stappen en uzelf wegen.

Selecteer een persoonlijke geheugentoets
Druk op uw geprogrammeerde persoonlijke geheugentoets.
$RUKOPDEh3%4vTOETSOMTEBEVESTIGEN�
Het apparaat laat opnieuw een pieptoon horen en het scherm geeft “0.0” weer. 
Ga nu op de weegschaal staan.

Lees de waarden af.
U ziet eerst uw gewicht. Blijf op het apparaat staan.
“00000” verschijnt op het display en dan zullen de cijfers een voor een verdwijnen, vanaf rechts naar links.
De lezing zullen afwisselend als volgt 3 tijden getoond worden:

N.B.: Niet afstappen voordat “00000” verwijnt.

Vroegere gegevens uit het geheugen oproepen (Alleen voor UM-041)
/MVOORGAANDEMEETWAARDENOPTEROEPEN�DRUKTUOPDE3%4TOETSTERWIJLDEHUIDIGEMEETWAARDEWORDTAFGEBEELD�
$RUKNOGMAALSOPDE3%4TOETSOMTERUGTEKERENNAARHETSCHERMMETDEHUIDIGEMEETWAARDENVANHETGEWICHTEN
lichaamsvetpercentage.

Gaststand
$EGASTSTANDSTELTUINSTAATOMDEWEEGSCHAALÏÏNKEERTEPROGRAMMERENZONDEREENPERSOONLIJKEGEHEUGENTOETSOPNIEUWINTE
stellen.
Druk op de G (pijl Omlaag) toets om de weegschaal aan te zetten.
6OLGHIERNADESTAPPENVOORINSTELLING�6OERUWLEEFTIJDIN�3TELDEGEBRUIKERMODUSIN�6OERUWLENGTEIN�

GASTSTAND PROGRAMMEREN

Gewicht Lichaamsvetpercentage Totaal lichaamswaterpercentage

’Alleen wegen’ toets selecteren
Druk op de alleen-wegen toets om alleen uw gewicht te bepalen.

ALLEEN GEWICHT BEPALEN
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Bij het optreden van de volgende problemen... de volgende maatregelen nemen...

 2AADPLEEGh6%2!.$%2%.6!.'%7)#(43%%.(%)$vOPP����

 $EBATTERIJENZIJNBIJNALEEG�6ERVANGDEBATTERIJENONMIDDELLIJKNADATDITBERICHTOPHETSCHERMVERSCHIJNTAANGEZIENZWAKKE
batterijen de meetnauwkeurigheid beïnvloeden. Alle batterijen gelijktijdig door nieuwe AAA batterijen vervangen. Het apparaat wordt 
geleverd met testbatterijen - de levensduur hiervan kan kort zijn.

 N.B: Uw instellingen worden niet uit het geheugen gewist als u de batterijen vervangt.

 Kunt U op het toestel staan met zo weinig mogelijk beweging te maken.
 De eenheid kan geen nauwkeurig gewicht geven indien er een beweging gebeurd.

 5WPERSOONLIJKEINFORMATIEISNIETGEPROGRAMMEERD�6OLGDESTAPPENOPP����
 Zorg ervoor dat sokken en kousen afgenomen zijn, de zolen van Uw voeten rein zijn en dat Uw voeten volledig op de juiste lijnen 

van het metend toestel geplaatst zijn.

 %RKANGEENUITLEZINGZIJNALSHETWEEGVERMOGENWORDTOVERSCHREDEN�

 N.B: Als uw lichaamsvetgehalte hoger is dan 75%, geeft het apparaat geen aflezingen.

Normale vet-inschalingsbalk
Uw lichaamsvetmeter / personenweegschaal vergelijkt uw lichaamsvetpercentage
automatisch met het door de arts goedgekeurde normale lichaamsvetpercentage. 
Na het verschijnen van uw lichaamsvetpercentage zal er een zwarte balk gaan 
knipperen onderaan het scherm en aangeven waar uw lichaamsvetpercentage 
zich bevindt voor uw leeftijd en geslacht. Bijvoorbeeld, als deze in de (0) zone 
verschijnt, bevindt uw lichaamsvetpercentage zich binnen de grenzen van het 
normale lichaamsvetpercentage-als deze in de (-) zone verschijnt, bevindt uw 
lichaamsvetpercentage zich beneden het normale lichaamsvetpercentage. Zie pagina 26 voor meer informatie over het normale 
lichaamsvetpercentage.
(-) : 4ELAAGVETGEHALTE�BENEDENHETNORMALELICHAAMSVETPERCENTAGE�6ERHOOGDRISICOOPGEZONDHEIDSPROBLEMEN�
(0) : Normaal; binnen het normale lichaamsvetpercentage voor uw leeftijd / geslacht.
(+) : 4EHOOGVETGEHALTE�BOVENHETNORMALEVETPERCENTAGE�6ERHOOGDRISICOOPGEZONDHEIDSPROBLEMEN�
(++) :#ORPULENT�STERKEOVERSCHRIJDINGVANNORMAALLICHAAMSVETPERCENTAGE�3TERKVERHOOGDRISICOOPGEZONDHEIDSPROBLEMEN

veroorzaakt door zwaarlijvigheid.

N.B.:  Het leeftijdsbereik van gebruikers 
varieert van 18–79.

FOUTOPSPORING

INTERPRETATIE VAN AFLEZING VET-INSCHALINGSBALK

Specificaties
UM-040 / 041 

Gewicht Capaciteit
150 kg

Gewicht Increment
0.1 kg

Lichaamsvet Increment
0.1%

Persoonlijke gegeven
4 geheugens

Voeding
4 AAA batterijen (meegeleverd)

Stroomverbruik
60 mA maximaal

Meetstroom
50 kHz, 6.25 kHz, 100 µA

 Het is verboden om batterijen bij het huisvuil 
te deponeren!

Als consument bent u wettelijk verplicht om lege of gebruikte batterijen in 
te leveren. U kunt oude batterijen inleveren bij een openbaar inzamelpunt 
in uw stad, of in verkooppunten van de batterijen in de daarvoor bestemde 
inzamelboxen. Wanneer u het toestel wegdoet moeten de batterijen 
verwijderd worden en eveneens naar de daarvoor bestemde inzamelpunten 
gebracht worden.

Opmerking: 
De volgende opschriften kunnen op batterijen die 
verontreinigende stoffen bevatten, aangetroffen worden: 
Pb Pb = Loodhoudende batterij,
Cd Cd �#ADMIUMHOUDENDEBATTERIJ�
Hg Hg = Kwikhoudende batterij.

$ITAPPARAATISSTORINGVRIJVOLGENSDEGELDENDE%''RICHTLIJN
���������%'
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'RAZIEPERAVERSCELTOUNABILANCIA�MONITORDELGRASSOCORPOREO4ANITA�1UESTOMODELLOIMPIEGALATECNICA")!�!NALISI"IO
Impedenza), una tecnologia all’avanguardia per la misurazione del grasso corporeo.

NB: Leggere attentamente questo manuale di istruzioni e conservarlo per consultazioni future.

 Precauzioni di sicurezza
s,EPERSONECONDISPOSITIVIMEDICIELETTRONICIIMPIANTATICOMEPACEMAKERNONDEVONOUTILIZZARELAFUNZIONALITÌDIMONITORAGGIODEL

'RASSO#ORPOREODIQUESTABILANCIA�MONITORDELGRASSOCORPOREO4ANITA�,ABILANCIATRASMETTEUNSEGNALEELETTRICODEBOLEALCORPO�
che può interferire con il funzionamento del pacemaker.

s,ABILANCIA�MONITORDELGRASSOCORPOREO4ANITAÒSOLOPERUSODOMESTICOENONPERUSOPROFESSIONALEINOSPEDALIOALTRESTRUTTURE
MEDICHE�NONÒDOTATADEGLISTANDARDDIQUALITÌRICHIESTIPERUNUTILIZZOALIVELLOPROFESSIONALE�

s.ONUTILIZZAREQUESTAUNITÌSUSUPERFICISCIVOLOSE�COMEPAVIMENTIBAGNATI�

Note importanti per gli utenti
,ABILANCIA�MONITORDELGRASSOCORPOREO4ANITAÒDESTINATAAGLIADULTIEBAMBINI����ANNI	CONSTILIDIVITADAINATTIVIA
MODERATAMENTEATTIVIEADULTIATLETICI�.ONÒADATTOAPERSONEDALLACORPORATURAATLETICA�3ECONDOLADEFINIZIONEDELLA4ANITA�hATLETAvÒ
una persona che svolge intensa attività fisica di almeno 10 ore alla settimana, con una frequenza cardiaca a riposo intorno o inferiore 
AI��BATTITIALMINUTO�,EPERSONEDALLACORPORATURAATLETICADEVONOUTILIZZARE"ILANCE�-ONITORDEL'RASSO#ORPOREO4ANITADOTATE
DIMODALITÌ!TLETA�1UESTABILANCIANONÒADATTAADONNEINSTATODIGRAVIDANZA�ATLETIPROFESSIONISTINÏCULTURISTI�3EL�UNITÌVIENE
UTILIZZATAINMODOERRATOOESPOSTAASOVRATENSIONIÒPOSSIBILECHESIVERIFICHILAPERDITADEIDATIREGISTRATI�4ANITADECLINAQUALSIASI
responsabilità per qualsiasi tipo di perdita provocato dalla perdita dei dati registrati e per qualsiasi tipo di danno o perdita provocati 
da queste unità o qualsiasi tipo di ricorso presentato da terzi.

NB:  Le stime della percentuale di grasso corporeo variano in base alla quantità d’acqua presente nel corpo e possono essere 
influenzate da disidratazione o sovraidratazione dovute a fattori come il consumo di alcolici, il flusso mestruale, le malattie, 
l’esercizio intenso, ecc.

INTRODUZIONE
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La bilancia/monitor del grasso corporeo Tanita consente di determinare la percentuale del grasso corporeo in casa, con la stessa 
facilità della misurazione del peso.

Cos’è la percentuale di grasso corporeo?
,APERCENTUALEDIGRASSOCORPOREOÒLAPERCENTUALEDIGRASSOPRESENTENELCORPO�5NAQUANTITÌECCESSIVADIGRASSOÒCOLLEGATAA
patologie come ipertensione, cardiopatia, diabete, cancro e altre malattie disabilitanti.

#ONQUESTODISPOSITIVO�LEPERSONEDI����ANNID�ETÌDEVONOUSARELASCALADIVALUTAZIONEPERINDIVIDUIDI����ANNI�INVECELE
persone di 80 anni ed oltre devono usare la scala di valutazione per individui di 60-79 anni d’età.

Il metodo BIA
La bilancia/monitor del grasso corporeo Tanita impiega la tecnica IBA 
�!NALISI"IO)MPEDENZA	�1UESTOSIGNIFICACHE�UNSEGNALEELETTRICODEBOLE
SICUROATTRAVERSAILCORPO�1UESTOSEGNALENONATTRAVERSAILGRASSODEL
corpo umano, ma passa attraverso l’umidità presente nei muscoli e negli 
altri tessuti organici. La resistenza che il segnale incontra nell’attraversare 
una sostanza prende il nome di impedenza. A una maggiore resistenza, 
o impedenza, del segnale corrisponde un valore superiore di grasso 
corporeo.

Fluttuazioni della percentuale del grasso corporeo in un giorno
)LIVELLIDIIDRATAZIONEDELCORPOPOSSONOINFLUIRESUIVALORIDELGRASSOCORPOREO�1UESTISONO�INGENERE�PIáALTINELLEPRIMEORE
DELGIORNO�PERCHÏILCORPOTENDEAESSEREDISIDRATATODOPOUNALUNGANOTTEDISONNO�0ERUNALETTURAPIáACCURATA�ÒCONSIGLIABILE
effettuare la lettura della percentuale di grasso corporeo alla stessa ora del giorno e nelle stesse condizioni.
Oltre al ciclo basilare di fluttuazioni nelle letture giornaliere del grasso corporeo, le variazioni possono essere prodotte da 
cambiamenti dell’idratazione nel corpo dovuti a fattori come alimentazione, mestruazioni. malattie, esercizio e bagno. I valori 
giornalieri del grasso corporeo sono univoci per ciascuna persona e dipendono dallo stile di vita, dal lavoro e dalle attività della 
persona in questione.
La grafica sulla sinistra mostra un esempio dei cambiamenti della percentuale di grasso corporeo quotidiana.

PRINCIPI DEL CALCOLO DELLA PERCENTUALE DI GRASSO CORPOREO

Lo speciale design del tappetino 
brevettato dalla Tanita invia un 
segnale elettrico sicuro, a basso 
livello attraverso il corpo per 
determinarne la composizione.

Range di grasso corporeo per adulti standard 1,2

1 Basato sulle Norme BMI (Indice massa corporea)

 NIH/OMS
2 Riferito da Gallagher, et al, al NY Obesity Research 

Center.

 Per determinare la percentuale di grasson corporeo 

appropriata per il proprio corpo, consultare il proprio 

medico. 

Insufficientemente grasso

Femmina 20–39

%TÌ��n��

60–79

Maschio 20–39

%TÌ��n��

60–79

Insufficientemente grasso

Sano

Sano

%CCESSIVAMENTE
grasso

%CCESSIVAMENTE
grasso

Obeso

Obeso
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Che cos’ è la percentuale di acqua presente in un corpo?
,APERCENTUALEDIACQUAPRESENTEINUNCORPOÒLAQUANTITÌDILIQUIDOCORPOREODIUNINDIVIDUOESPRESSOINPERCENTUALEALTOTALEDEL
SUOPESO�!PPROSSIMATIVAMENTEIL�����DELPESODIUNAPERSONAÒACQUA�,�ACQUASVOLGEUNRUOLOVITALEINMOLTOPROCESSIDEL
corpo e si trova in ogni cellula, tessuto ed organo. Il mantenimento di una percentuale di acqua corporea idonea assicura al corpo un 
funzionamento efficiente e riduce il rischio di insorgere di problemi di salute.

Come misurare l’acqua presente nel corpo di un individuo ?
s!TTUALMENTEILMETODODIDILUIZIONEDELDEUTERIOÒILSISTEMAINUSOPERMISURARELAQUANTITÌTOTALEDILIQUIDIPRESENTEINUNCORPO�

1UESTOSTRUMENTOSTIMALAPERCENTUALEDIACQUAPRESENTEINTUTTOILCORPOATTRAVERSOUN�ANALISIDILABORATORIO�!NALISIDI2EGRESSIONE
Multipla) ed adotta gli stessi parametri che si utilizzano nel metodo BIA (analisi dell’impedenza bioelettrica).

s3IOTTIENEUNARECIPROCITÌDIOLTRE���TRAQUEST�ULTIMOMETODOEQUELLODIDILUIZIONEDELDEUTERIO�

Nota:  Il metodo di deluizione del deuterio per determinare l’acqua totale presente in un corpo si basa sull’analisi della diluzione nelle 
urine di deuterio ossido ingerito oralmente.

La percentuale di acqua in un corpo di un individuo sano (%TBW)
I valori percentuali medi di acqua presente in un individuo adulto in buona salute sono :
Femmina: dal 45 al 60%
Maschio: dal 50 al 65%

Nota:  La percentuale totale di acqua in un corpo con elevate percentuale di grasso può scendere al di sotto dei valori medi di un 
individuo sano. 

Le variazioni giornaliere di acqua in un corpo.
%�SEMPREMEGLIOMISURARELAPERCENTUALEDIACQUAPRESENTEINUNCORPOALLASTESSAORADELGIORNOEALLESTESSECONDIZIONI�1UESTO
AUMENTAL�ACCURATEZZADELLALETTURADEIRISULTATI�)LMOMENTOMIGLIOREÒLASERAPRIMADELLACENA�QUANDOILIVELLIDIIDRATAZIONESONOPIá
regolari. La percentuale di acqua tende ad essere inferiore di un grado se viene misurata immediatamente dopo il sonno, non solo a 
CAUSADELLADISIDRATAZIONEDURANTEILSONNOMAANCHEPERCHÒILIQUIDINELCORPOARIPOSOSICONCENTRANONELLAPARTECENTRALEDELTRONCO�
Durante la giornata questo fluido si distribuisce omogeneamente nel corpo per effetto della forza di gravità.

Al contrario i valori dell’analisi possono risultare superiori al reale dopo un’attività fisica oppure dopo aver fatto il bagno a causa del 
movimento dell’acqua nel corpo o dell’aumento della temperature corporea che modifica la normale disdratazione.

Note importanti
s%FFETTUARELAPROPRIAMISURAZIONEALLASTESSAORADELGIORNOEDALLESTESSECONDIZIONI�
s)RISULTATIRILEVATIDIPENDONODALMOVIMENTODELL�ACQUANELCORPOE�ODALCAMBIAMENTODELLATEMPERATURA�)FATTORICHEINFLUENZANOI

livelli di acqua totale presente nel corpo di un individuo includono il sonno, l’attività fisica, la consumazione di cibo o di bevande, 
le condizioni fisiche e l’assunzione di medicinali, le immersioni in acqua (bagni, doccie, ecc.) e la minzione.

s!SSUMEREIMMEDIATAMENTELIQUIDISESIAVVERTONOISINTONIDIDISIDRATAZIONE�PARTICOLARMENTEDOPOATTIVITÌFISICAODOPOUNBAGNO�)
sintomi includono bocca asciutta, mal di testa, nausea, vertigini, pelle secca, aumento della temperature, perdita di concentrazione, 
ecc. Se i sintomi persistono, consultare immediatamente un dottore di fiducia.

s,EPERSONEANZIANESONOARISCHIODIDISIDRATAZIONEACAUSADELLAMINORESENSIBILITÌALLASETEEADALTRISINTOMIRAZIONALI�
s1UESTOSTRUMENTODIMISURAZIONENONPUÛESSEREUSATOPERDETERMINARESPECIFICATAMENTELAPERCENTUALECONSIGLIATAADUNINDIVIDUO

di acqua totale in un corpo Bisogna aspettarsi dei cambiamento a lungo termine delle percentuali di acqua corporea totale e 
mantenere un costante e sano valore percentuale di acqua nel corpo.

Normal (Femmes) Normal (Hommes)

TBW par BIA (%) TBW par BIA (%)
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Inserimento delle batterie
Aprire il coperchio del vano batterie sul retro della piattaforma di misurazione. 
Inserire le batterie AAA fornite secondo le istruzioni.

NB:  Accertarsi che la polarità venga rispettata. Se le batterie sono posizionate in 
modo errato, il fluido può fuoriuscire e danneggiare i pavimenti. Se non si 
intende utilizzare questa unità per un lungo periodo di tempo, si consiglia di 
RIMUOVERELEBATTERIE�0LEASENOTETHATTHEINCLUDEDBATTERIESFROMFACTORYMAY
have decreased energy levels over time.

Si noti che le batterie in dotazione possono essersi scaricate nel tempo.

 Posizionamento della bilancia/monitor
0OSIZIONARELAPIATTAFORMADIMISURAZIONESOPRAUNASUPERFICIERIGIDAORIZZONTALE
dove siano presenti minime vibrazioni per garantire misurazioni precise e sicure.

NB:0EREVITAREPOSSIBILIINFORTUNI�NONPOGGIAREILPIEDESULBORDODELLA
piattaforma.

 Suggerimenti per l’uso
,ABILANCIA�MONITORÒUNOSTRUMENTODIPRECISIONECHEUTILIZZATECNOLOGIAALL�AVANGUARDIA�0ER
Non tentare di smontare la piattaforma di misurazione. istruzioni:
s2IPORREL�APPARECCHIOINPOSIZIONEORIZZONTALESISTEMANDOLOINMODOCHEIPULSANTINONSIANOPREMUTIACCIDENTALMENTE�
s%VITAREIMPATTIOVIBRAZIONIECCESSIVESULL�UNITÌ�
s0OSIZIONAREL�UNITÌINUN�AREALONTANADALLALUCEDIRETTADELSOLE�DAAPPARECCHIPERILRISCALDAMENTO�DAUMIDITÌELEVATAODAELEVATA

temperatura.
s.ONIMMERGEREMAIINACQUA�5TILIZZAREDELL�ALCOLPERPULIREGLIELETTRODIEDETERGENTEPERIVETRI�APPLICATOPRECEDENTEMENTESUUN

panno) per mantenerli lucidi; evitare il sapone.
s.ONSIDEVEMONTARESULLAPIATTAFORMAQUANDOÒBAGNATO�
s%VITAREDIFARCADEREOGGETTISULLABILANCIA�

CARATTERISTICHE E FUNZIONALITÀ

PREPARAZIONI PRIMA DELL’USO

Piattaforma di misurazione
1. Schermo di visualizzazione
��4ASTO3OLO0ESO
��4ASTO-EMORY�50
��4ASTO3%4�2ECALL�3OLOPER5-���	
5. Tasto Guest/DOWN
��%LETTRODIPERILPIEDE
��%LETTRODIPERILTALLONE

Accessori
8. Batterie AAA (4)

6 7

8

1
2
3
4
5

Aprire nel modo 
indicato.

#ORRETAPOSIZIONE
delle batterie
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s,ABILANCIA�MONITORDELGRASSOCORPOREO4ANITAMISURAILPESOELAPERCENTUALEDIGRASSOCORPOREOCONTEMPORANEAMENTEE
facilmente. Basta salire sulla bilancia.

s,ABILANCIA�MONITORDELGRASSOCORPOREO4ANITAPUÛESSEREIMPOSTATAPER!DULTIO"AMBINI����ANNI	�-ASCHIO&EMMINE�!DULTI
standard o Atleta.

s)DATIPERSONALI�UOMO�DONNA�ETÌ�ALTEZZA	POSSONOESSEREPREIMPOSTATIESALVATINELLEMEMORIEDATIPERSONALI�
s,AFUNZIONALITÌ/SPITECONSENTEILRILEVAMENTODIVALORISENZARIPROGRAMMAREUNODEITASTIDIMEMORIAPERSONALI�
s,�UNITÌEMETTEUNSEGNALEACUSTICOQUANDOVIENEATTIVATAEANCHEINVARISTADIDEIPROCESSIDIPROGRAMMAZIONEEMISURAZIONE�)

segnali acustici guidano l’utente a salire sull’unità, leggere i valori o confermare una configurazione.

La funzione di spegnimento automatico spegne automatico si attua nei seguenti casi.
s3ESIINTERROMPEILPROCESSODIMISURAZIONE�,�ALIMENTAZIONESISPEGNEENTRO����SECONDI�SECONDOILTIPODIOPERAZIONE�
s3EUNPESOECCESSIVOVIENEAPPLICATOSULLAPIATTAFORMA�
s3ESICOMMETTEUNERROREDURANTELAMISURAZIONEOL�USODIUNTASTOOPULSANTE�
s$URANTELAPROGRAMMAZIONE�SENONSIPREMENESSUNPULSANTEOTASTOENTRO��SECONDI�
s$OPOAVERCOMPLETATOILPROCESSODIMISURAZIONE�

NB:3EL�APPARECCHIOSISPEGNEAUTOMATICAMENTE�RIPETEREIPASSAGGIAPARTIREDAh#ONFIGURAZIONEEMEMORIZZAZIONEDEIDATIv�PAG���	�

0EROTTENEREVALORIACCURATI�LAMISURAZIONEDEVEESSEREEFFETTUATASENZAINDUMENTI
ADDOSSOEINCONDIZIONIDIIDRATAZIONECOSTANTI�3ENONSIÒNUDI�TOGLIERESEMPRE
le calze e accertarsi che le piante piedi siano pulite prima di salire sulla piattaforma 
della bilancia.
Accertarsi che i talloni siano correttamente allineati con gli elettrodi sulla piattaforma 
di misurazione. Non preoccuparsi se i piedi sono apparentemente troppo grandi per 
L�UNITÌ�ÒSEMPREPOSSIBILEOTTENERELETTUREACCURATEANCHESELEDITASPORGONODALLA
piattaforma.
¶MEGLIOEFFETTUARELELETTUREALLASTESSAORADELGIORNO�0RIMADIEFFETTUARELE
misurazioni, attendere circa tre ore dopo essersi alzati, dopo i pasti o dopo l’esercizio 
fisico intenso. Mentre le letture rilevate in altre condizioni possono non avere gli 
stessi valori assoluti, queste misurazioni sono precise, in modo tale da determinare 
LAPERCENTUALEDIVARIAZIONE�PURCHÏSIANOEFFETTUATEINMODOCONSISTENTE�0ER
controllare il progresso, confrontare i diversi valori del peso e della percentuale di 
grasso corporeo ottenuti nelle stesse condizioni nel corso di un periodo di tempo.

Nota:  Soltanto per l’uso con modelli dotati del commutatore della modalità di peso

Nota: 3ELAMODALITÌDIPESOÒIMPOSTATASULLELIBBREOLIBBRESTONE�STONEPOUNDS	�LAPROGRAMMAZIONEDELL�ALTEZZAVERRÌIMPOSTATA
AUTOMATICAMENTESUIPIEDIOPOLLICI�0ARALLELAMENTE�SESISELEZIONANOICHILOGRAMMI�L�ALTEZZAVERRÌAUTOMATICAMENTEIMPOSTATA
sui centimetri.

FUNZIONI UTILI

FUNZIONE DI SPEGNIMENTO AUTOMATICO

RILEVAMENTO DI VALORI ACCURATI

COMMUTAZIONE DELLA MODALITÀ DI PESO 
Nota: Soltanto per l’uso con modelli dotati del commutatore della modalità di peso

Talloni centrati sugli
elettrodi.

Le dita dei piedi possono 
sporgere dalla piattaforma 

di misurazione

NB: .ONÒPOSSIBILEOTTENEREUNALETTURA
accurata se le piante dei piedi sono 
sporche, se le ginocchia sono piegate 
OSESIÒSEDUTI�

Lb (Libbre) Kg (Chilogrammi) St-lb (Libbre stone (stone-pounds))
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Programmazione generale
Durante l’impostazione la bilancia fornisce dei suggerimenti all’utente. Il display evidenzia la funzione e l’unità emette un segnale 
acustico dopo il completamento di ciascuno stadio.
Utilizzare i pulsanti Su/Giù per far scorrere i dati.
Utilizzare il pulsante Set per memorizzare i dati.

1. Accensione del prodotto
1UANDOSIEFFETTUALAPROGRAMMAZIONE�UTILIZZAREILPULSANTE3ETPERATTIVARELABILANCIA�

Il prodotto emette un segnale acustico per due volte e i dati nel display lampeggiano tre volte per confermare la programmazione. 
L’unità poi si spegne automaticamente.

 Avvertenza
,�UTILIZZODELLAFUNZIONEMISURAZIONEDELGRASSOCORPOREOÒSCONSIGLIATOAIPORTATORIDIPACEMAKERODIALTRIDISPOSITIVIMEDICI
elettronici impiantati.

2. Selezione del tasto di memoria personale
I numeri dei tasti di memoria personali memorizzano i dati personali.

3. Configurazione dell’età

4. Selezione della modalità utente
Utilizzare i pulsanti Su/Giù per selezionare la modalità Femmina ( )  o 
Maschio( ), e premere quindi il pulsante Set.

5. Impostazione deloaltezza
0ERSELEZIONAREL�ALTEZZA�USAREIPULSANTI3U�'Iá�0REMERE3ET�

COME DETERMINARE LA PERCENTUALE DI GRASSO CORPOREO
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Registrazione dei valori
Dopo aver programmato i dati personali si possono effettuare delle misurazioni.

Selezione del tasto di memoria personale
0REMEREILTASTOh-EMORYv�5TILIZZAREITASTISU�GIUPERSELEZIONAREIDATIPERSONALI�
0REMERE3%4PERCONFERMARE�
L’unità emette un altro segnale acustico e il display visualizza “0.0”. 
Salire sulla piattaforma.

Ottenere i diversi valori della pesata
)LPESOÏINDICATOPERPRIMO�2IMANERESULPIATTODELLABILANCIAMENTREh�����vAPPARESULVISOREESCOMPARE�UNACIFRAALLAVOLTA�DA
sinistra a destra.
I dati saranno alternativamente mostrate 3 volte come segue:

NB: Non scendere dalla bilancia prima che “00000” scompaia.

Funzione di Richiamo (Solo per UM-041) 
0EROTTENERELELETTUREPRECEDENTI�PREMEREILTASTO3%4MENTREVENGONOVISUALIZZATELELETTURECORRENTI�
0REMEREDINUOVOILTASTO3%4PERTORNAREALLAVISUALIZZAZIONEDEIRISULTATICORRENTIDIPESOEPERCENTUALEDIGRASSOCORPOREO�

Modalità Ospite
La modalità Ospite consente di programmare la bilancia per un umico utilizzo riconfigurare il tasto di memoria personale.
0REMEREILPULSANTE'�'Iá	PERATTIVAREL�UNITÌ�3EGUIREQUINDIGLISTADI�#ONFIGURA%TÌ�#ONFIGURA-ODALITÌ5TENTEE3PECIFICA!LTEZZA�

PROGRAMMAZIONE DELLA MODALITÀ OSPITE

0ESO 0ERCENTUALEDIGRASSOCORPOREO 0ERCENTUALETOTALEDIACQUACORPOREA

Selezione del tasto Solo-Peso
0ERSELEZIONARELAMODALITÌSOLOPESO�TOCCAREILTASTO;7EIGHT/NLY=3OLO0ESO

MISURAZIONE DEL SOLO-PESO
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Se si verificano i seguenti problemi...

 6EDEREh#OMMUTAZIONEDELLAMODALITÌDIPESOvAPAG����

 ,ACARICADELLEBATTERIEÒBASSA�1UANDOAPPAREILMESSAGGIO�ACCERTARSIDISOSTITUIREIMMEDIATAMENTELEBATTERIE�PERCHÏLEBATTERIE
scariche influiscono sulla precisione della misura ottenuta. Sostituire tutte le batterie contemporaneamente con nuove batterie AAA. 
,�UNITÌÒDOTATADIBATTERIEDIPROVAELALORODURATAPUÛESSEREBREVE�

 NB: Le configurazioni non verranno cancellate dalla memoria quando si rimuovono le batterie.

 In piattaforma si prega di tenere la posizione eretta e mantenere i movimenti al minimo.
 Avvertendo un qualsiasi movimento l’apparecchiatura non sarà in grado di misurare con precisione il vostro peso.

Non appare la misurazione della Percentuale di Grasso Corporeo o appare “-----” dopo che è stato misurato il peso.
 )6OSTRIDATIPERSONALINONSONOSTATIPROGRAMMATI�3EGUIREIVARIPASSISUP����
 Accertatevi di esservi tolti i calzini o le calze e che le piante dei piedi siano pulite e ben allineate con le guide poste sulla piattaforma 

di misurazione.

 Il peso non viene visualizzato se supera la capacità massima della bilancia.

 NB:3ELAPERCENTUALEDIGRASSOCORPOREOSUPERAIL����NONÒPOSSIBILEOTTENERELETTURE�

Indicatore Range sano
,A"ILANCIA�-ONITOR$EL'RASSO#ORPOREO4ANITARAPPORTAAUTOMATICAMENTEILVALORE
del grasso corporeo ai dati sulla tabella Range grasso corporeo sano approvata.
Dopo la lettura della percentuale del grasso corporeo, un quadrato nero lampeggia 
sul fondo del display e identifica il punto dove s’inserisce la percentuale misurata nei 
Range di grasso corporeo per l’età e il sesso in questione. Ad esempio, se i quadrati 
sono visualizzati sopra l’area (0), il valore rientra nel range sano, se sono visualizzati 
SOPRAL�AREA�	�ILVALORELETTURAÒSOTTOILRANGE�6EDEREPAGINA��PERALTRIDATISUL
range.

(-) : Insufficientemente grasso; sotto il range di grasso corporeo sano. Maggiore rischio di problemi per la salute.
(0) : Sano; entro il range della percentuale del grasso corporeo per l’età/il sesso in questione.
(+) : %CCESSIVAMENTEGRASSO�SOPRAILRANGESANO�-AGGIORERISCHIODIPROBLEMIPERLASALUTE�
(++) :/BESO�ALDISOPRADELRANGEDIGRASSOCORPOREOSANO�#ONSIDEREVOLERISCHIODIPROBLEMIPERLASALUTECORRELATIALL�OBESITÌ�

NB:%TÌUTENTECOMPRESAFRA��E���

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

SPIEGAZIONE DEI VALORI OTTENUTI

Dati tecnici
UM-040 / 041 

Capacità di peso
150 kg

Incrementos di peso
0.1 kg

Incrementos di grasso corporeo
0.1%

Dati personali
4 memorie

Alimentazione
4 AAA pile (incluse)

Consumo
Massimo di 60 mA

Corrente di misura
50 kHz, 6.25 kHz, 100 µA

 Non è consentito lo smaltimento comune di 
batterie e rifiuti solidi urbani!

)LCONSUMATOREÒLEGALMENTEVINCOLATOARESTITUIREBATTERIEUSATEOSCARICHE�
depositandole presso gli opportuni centri di raccolta cittadini oppure presso 
IRELATIVIPUNTIVENDITA�UTILIZZANDOGLIAPPOSITICONTENITORIESPOSTI�0RIMA
di smaltire l’apparecchiatura, rimuovere le batterie e depositarle presso gli 
stessi centri di raccolta succitati.

Avviso: 
1UESTIMARCHISONORIPORTATIALL�ESTERNODELLECONFEZIONIDI
batterie contenenti sostanze tossiche: 
Pb Pb = batteria a base di piombo,
Cd Cd = batteria a base di cadmio,
Hg Hg = batteria a base di mercurio.

1UESTOAPARECCHIOÒCONFORMAALLENORMATIVE���������
#%GENTIINMATERIADIRADIODISTURBI�
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'RACIASPORSELECCIONARUN-ONITORDE'RASA#ORPORAL�"ÉSCULADE4ANITA�%STEMODELOUTILIZALATÏCNICA!)"�ANÉLISISDEIMPEDANCIA
BIOELÏCTRICA	�UNATECNOLOGÓADEVANGUARDIAPARAELCÉLCULODELAGRASACORPORAL�

Nota: ,EADETENIDAMENTEESTEMANUALDEINSTRUCCIONESYTÏNGALOAMANOPARAFUTURAREFERENCIA�

 Precauciones de seguridad
s,ASPERSONASQUELLEVENIMPLANTADOALGÞNEQUIPOMÏDICOELECTRØNICO�TALCOMOUNMARCAPASOS�NODEBERÓANUTILIZARELPROGRAMADE

CONTROLDELAGRASACORPORALDEESTA"ÉSCULA�-ONITORDE'RASA#ORPORAL4ANITA�%STEMONITORDEGRASACORPORAL�BÉSCULAENVÓAUNA
SE×ALELÏCTRICADEPOCAINTENSIDADPORELCUERPO�QUEPODRÓAINTERFERIRCONELFUNCIONAMIENTODEUNMARCAPASOS�

s%L-ONITORDE'RASA#ORPORAL�"ÉSCULADE4ANITAESTÉDISE×ADOPARAUSOEXCLUSIVOENELHOGAR�%STAUNIDADNOESTÉPENSADAPARA
USOPROFESIONALENHOSPITALESUOTROSCENTROSMÏDICOS�NOESTÉEQUIPADOCONLOSESTÉNDARESDECALIDADREQUERIDOSPARAELUSO
continuo que se experimenta en condiciones profesionales.

s.OUTILIZARESTAUNIDADENSUPERFICIESRESBALADIZAS�COMOSUELOSMOJADOS�

Notas importantes para los usuarios
%STEANALIZADORDEGRASACORPORALESTÉDISE×ADOPARAELUSOPORPARTEDEADULTOSYNI×OS��n��A×OSDEEDAD	CONUNESTILODEVIDADE
inactivo a moderadamente activo.
.OESTÉPENSADOPARAPERSONASDECONSTITUCIØNATLÏTICA�4ANITADEFINEAL�ATLETA�COMOUNAPERSONAQUEREALIZAACTIVIDADFÓSICAINTENSA
DURANTEALMENOS��HORASALASEMANAYQUETIENEUNRITMOCARDÓACOENREPOSODEAPROXIMADAMENTE��PULSACIONESPORMINUTOO
menos.
,ASPERSONASDECONSTITUCIØNATLÏTICADEBERÉNEMPLEAR"ÉSCULAS�-ONITORESDE'RASA#ORPORAL4ANITAPROVISTASCONELMODO!TLETA�
%STABÉSCULANOESTÉPENSADAPARAMUJERESEMBARAZADAS�ATLETASPROFESIONALESOCULTURISTAS�
3EPUEDENPERDERLOSDATOSALMACENADOSSILAUNIDADSEUTILIZAINCORRECTAMENTEOSEEXPONEASOBRETENSIONESDEENERGÓAELÏCTRICA�
4ANITANOSERESPONSABILIZADENINGÞNTIPODEPÏRDIDADEBIDOALAPÏRDIDADELOSDATOSALMACENADOS�
4ANITANOSERESPONSABILIZADENINGÞNTIPODEDA×OOPÏRDIDAOCASIONADOSPORESTASUNIDADES�ODENINGÞNTIPODERECLAMACIØN
efectuada por terceras personas.

Nota:  ,OSCÉLCULOSDELPORCENTAJEDEGRASACORPORALVARIARÉNSEGÞNLACANTIDADDEAGUAENELCUERPO�YPUEDENSERAFECTADOSPORLA
deshidratación o la hiperhidratación, causadas por factores como el consumo de alcohol, la menstruación, una enfermedad, el 
ejercicio intenso, etc.

INTRODUCCIÓN
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,A"ÉSCULA�-ONITORDE'RASA#ORPORAL4ANITALEPERMITEMEDIRENCASAELPORCENTAJEDEGRASACORPORALTANFÉCILMENTECOMOTOMASUPESO�

¿Qué es el porcentaje de grasa corporal?
%LPORCENTAJEDEGRASACORPORALESELPORCENTAJEDEGRASAQUETIENEENSUCUERPO�%LTENERDEMASIADAGRASACORPORALSEHAVINCULADOA
CONDICIONESTALESCOMOTENSIØNALTA�ENFERMEDADESCARDÓACAS�DIABETES�CÉNCERYOTRASCONDICIONESDISCAPACITANTES�

#ONESTEDISPOSITIVO�LASPERSONASDE��Y��A×OSDEEDADDEBERÉNUTILIZARLAESCALADEEVALUACIØNDELASPERSONASDEENTRE��Y��
años de edad y quienes tengan 80 años o más deberán utilizar la escala de evaluación correspondiente a las personas de entre 60 y 
79 años de edad.

El método AIB
%L-ONITORDE'RASA#ORPORAL�"ÉSCULADE4ANITAUTILIZALATÏCNICA!)"
�ANÉLISISDEIMPEDANCIABIOELÏCTRICA	�%NESTEMÏTODO�SEENVÓAUNASE×AL
ELÏCTRICASEGURADEPOCAINTENSIDADPORELCUERPO�%SDIFÓCILPARAESTASE×AL
atravesar la grasa del cuerpo humano, pero le es fácil fluir por la humedad 
DELOSMÞSCULOSYOTROSTEJIDOSCORPORALES�,ADIFICULTADCONQUELASE×AL
FLUYEATRAVÏSDEUNASUSTANCIASEDENOMINAIMPEDANCIA�!SÓQUE�CUANTA
más resistencia, o impedancia, encuentra la señal, más alta es la lectura de 
grasa corporal.

Fluctuaciones del porcentaje de grasa corporal en un día
,OSNIVELESDEHIDRATACIØNDELCUERPOPUEDENAFECTARLASLECTURASDELAGRASACORPORAL�0ORLOGENERAL�LASLECTURASSONMÉSELEVADAS
ALLEVANTARSEDELACAMA�YAQUEELCUERPOTIENDEAESTARDESHIDRATADODESPUÏSDEDORMIRTODALANOCHE�0ARACONSEGUIRLALECTURAMÉS
PRECISA�LASLECTURASDELPORCENTAJEDEGRASACORPORALSEDEBERÓANOBTENERALAMISMAHORACADADÓABAJOCONDICIONESCONSTANTES�
Además de este ciclo básico de fluctuaciones en las lecturas diarias de grasa corporal, pueden ocurrir variaciones debido a los 
cambios de hidratación del cuerpo experimentados por comer, beber, la menstruación, enfermedades, hacer ejercicio y bañarse. Las 
LECTURASDIARIASDEGRASACORPORALSONÞNICASDECADAPERSONAYDEPENDENDELESTILODEVIDA�TRABAJOYACTIVIDADESDECADAUNO�

LOS PRINCIPIOS PARA CALCULAR EL PORCENTAJE DE 
GRASA CORPORAL

%LDISE×ODE�ALMOHADILLAPARA
LOSPIES�PATENTADOPOR4ANITA
ENVÓAUNAPEQUE×AYSEGURA
SE×ALELÏCTRICAPORELCUERPOPARA
determinar su composición.

Margen de grasa corporal para adultos normales1,2

1 Basado en las directrices sobre IMC del 

INS/OMS.
2 Según informes de Gallagher et al, 

del Centro para la investigación de la 

obesidad de Nueva York. 

Para determinar el porcentaje de grasa 

corporal apropiado para su cuerpo 

consulte con su medico. 

Bajo en grasa

Mujer 20–39

%DAD��n��

60–79

Hombre 20–39

%DAD��n��

60–79

Bajo en grasa

Saludable

Saludable

Alto en grasa

Alto en grasa

Obeso

Obeso
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¿Qué es porcentaje de agua total en el cuerpo?
%LPORCENTAJEDEAGUATOTALENELCUERPOESLACANTIDADTOTALDEFLUIDOENELCUERPODEUNAPERSONAEXPRESADOCOMOPORCENTAJEDESU
PESOTOTAL�!PROXIMADAMENTEEL�����DELPESODEUNAPERSONASANAESAGUA�%LAGUATIENEUNAFUNCIØNVITALENMUCHOSDELOS
PROCESOSDELORGANISMOYSEENCUENTRAENCADACÏLULA�TEJIDOYØRGANO�%LMANTENIMIENTODEUNPORCENTAJESALUDABLEDEAGUATOTALEN
el cuerpo asegurará un funcionamiento eficiente del organismo y reducirá el riesgo de desarrollar problemas de salud asociados

Cómo medir el agua total en el cuerpo
%L-ÏTODODE$ILUCIØNDE$EUTERIOACTUALMENTESEUTILIZACOMOELMÏTODOTÓPICOPARAMEDIRELPORCENTAJETOTALDEAGUAENELCUERPO�
%STEINSTRUMENTOCALCULAELPORCENTAJETOTALDEAGUAENELCUERPOMEDIANTEELANÉLISIS�!NÉLISISDE2EGRESIØN-ÞLTIPLE	BASADOENEL
PARÉMETROHALLADOPORELMÏTODO")!�
3EOBTIENEUNACORRESPONDENCIADEMÉSDE���ENTREESTEINSTRUMENTOYELhMÏTODODEDILUCIØNDEDEUTERIOv�

Nota:  %L-ÏTODODE$ILUCIØNDE$EUTERIOESENFUNCIØNDELAGUATOTALENELCUERPOBASADAENELANÉLISISDELADILUCIØNENLAORINADEL
óxido de deuterio ingerido oralmente.

Porcentaje saludable de agua total en el cuerpo (% TBW)
4%LPORCENTAJEPROMEDIODEAGUATOTALENELCUERPOPARAUNADULTOSALUDABLEES�
Mujeres: de 45 a 60%
Hombres: de 50 a 65%

Nota:  %LPORCENTAJEDEAGUATOTALENELCUERPODEUNAPERSONACONGRANPORCENTAJEDEGRASAENELCUERPOPUEDEESTARPORDEBAJODELA
gama promedio saludable

Ritmo diario de agua total en el cuerpo
4RATEDEMEDIRELPORCENTAJEDEAGUATOTALENELCUERPOALAMISMAHORADELDÓAYENLASMISMASCONDICIONES�%STOAYUDAALAEXACTITUD
de las lecturas. La mejor hora para la medición es temprano en la noche, antes de la cena, cuando los niveles de hidratación son más 
ESTABLES�%LPORCENTAJEDEAGUATOTALENELCUERPOTIENDEAUNSUBESTIMADOSIESMEDIDOINMEDIATAMENTEDESPUÏSDELEVANTARSEENLA
MA×ANA�NOSOLAMENTEDEBIDOALADESHIDRATACIØNSINOTAMBIÏNPORQUEELFLUIDOENELCUERPOESTARÉALMACENADOCENTRALMENTEENEL
TRONCODELCUERPO�3EGÞNAVANZAELDÓA�ESTEFLUIDOSEDISTRIBUYEMÉSUNIFORMEMENTEPOREFECTODELAGRAVEDAD�

0ORELCONTRARIO�PUEDESERSOBREESTIMADODESPUÏSDEHACEREJERCICIOOBA×ARSEDEBIDOALMOVIMIENTODELAGUAENELCUERPOO
elevación de la temperatura del cuerpo a pesar de una deshidratación real.

Notas importantes
s(AGALASMEDICIONESALAMISMAHORADELDÓAYENLASMISMASCONDICIONES�
s,OSRESULTADOSMEDIDOSDEPENDENDELMOVIMIENTODELAGUAENELCUERPOY�OCAMBIOSDETEMPERATURAENELCUERPO�,OSFACTORESQUE

AFECTANLOSNIVELESDEAGUATOTALENELCUERPOINCLUYENSUE×O�ACTIVIDADFÓSICA�COMIDASYBEBIDAS�ENFERMEDADESYMEDICAMENTOS�
forma de bañarse y micción.

s4OMELÓQUIDOSDEINMEDIATOSITIENEALGÞNSÓNTOMADEDESHIDRATACIØN�PARTICULARMENTEDESPUÏSDEUNAACTIVIDADFÓSICAOBA×O�
%STOSSÓNTOMASINCLUYENBOCASECA�DOLORDECABEZA�NÉUSEA�MAREO�SEQUEDADDELAPIEL�ELEVACIØNDETEMPERATURA�PÏRDIDADE
CONCENTRACIØN�ETC�3ILOSSÓNTOMASPERSISTEN�CONSULTECONSUMÏDICODEINMEDIATO�

s,ASPERSONASDEEDADAVANZADAESTÉNEXPUESTASAMAYORRIESGODEDESHIDRATACIØNDEBIDOAQUETIENENMENORSENSIBILIDADALASED
YOTROSSÓNTOMASRACIONALES�

s%STEINSTRUMENTONOPUEDEUTILIZARSEPARADETERMINARESPECÓFICAMENTEELPORCENTAJERECOMENDADODEAGUATOTALENELCUERPODE
UNINDIVIDUO�%FECTÞEELSEGUIMIENTODECAMBIOSALARGOPLAZOENELPORCENTAJEDEAGUATOTALENELCUERPOYTRATEDEMANTENERUN
porcentaje saludable y consistente de agua total en su cuerpo.

Normal (Mujer) Normal (Hombre)

TBW por BIA (%) TBW por BIA (%)
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Instalación de las pilas
Abrir la tapa de las pilas situada en la parte posterior de la báscula. Insertar como 
se indica las pilas AAA suministradas.

Nota:  !SEGÞRESEDESITUARCORRECTAMENTELAPOLARIDADDELASPILAS�3ICOLOCALAS
PILASDEMANERAINCORRECTA�ELLÓQUIDOPUEDEDERRAMARSEYDA×ARELSUELO�
3INOTIENEINTENCIØNDEUTILIZARESTAUNIDADDURANTEUNPERÓODODETIEMPO
prolongado, se recomienda sacar las pilas antes de guardarla.

Tenga en cuenta que es posible que las pilas suministradas de fábrica se hayan 
gastado con el paso del tiempo.

 Colocación del monitor
#OLOQUELABÉSCULAENUNASUPERFICIEDURAYLISACONUNAVIBRACIØNMÓNIMAPARA
asegurar una medición segura y precisa.

Nota: 0ARAEVITARPOSIBLESLESIONES�NOPISEELBORDEDELAPLATAFORMA�

 Recomendaciones de manejo
%STEMONITORESUNINSTRUMENTODEPRECISIØNQUEUTILIZATECNOLOGÓADEVANGUARDIA�
0ARAMANTENERLAUNIDADENCONDICIØNØPTIMA�SIGAESTASINSTRUCCIONESCUIDADOSAMENTE�
s.OINTENTEDESMONTARLABÉSCULA�
s'UARDEELAPARATOHORIZONTALMENTEYCOLØQUELODEMANERAQUELASTECLASNORESULTENPRESIONADASACCIDENTALMENTE�
s%VITEQUELAUNIDADRECIBAGOLPESOVIBRACIONESEXCESIVAS�
s3ITÞELAUNIDADFUERADELALCANCEDELALUZDIRECTADELSOL�CALEFACCIONESYRADIADORES�HUMEDADELEVADAOCAMBIOSEXTREMOSDE

temperatura.
s.OLOSUMERJANUNCAENAGUA�5TILICEALCOHOLPARALIMPIARLOSELECTRODOSYLIMPIACRISTALES�APLICADOMEDIANTEUNTRAPO	PARA

mantenerlos brillantes; evite utilizar jabones.
s%VITELAHUMEDADALSUBIRSEALAPLATAFORMA�
s%VITEQUECAIGACUALQUIEROBJETOSOBREELAPARATO�

PRESTACIONES Y FUNCIONES

PREPARACIONES ANTES DEL USO

Báscula
��0ANTALLADEVISUALIZACIØN
2. Tecla de peso solamente
��"ØTONDE-%-/29�50
��"ØTONDE3%4�2%#!,,�5-���

solamente)
��"ØTONDE'5%34�$/7.
��%LECTRODOSPARALAPLANTADELPIE
��%LECTRODOSPARAELTALØN

Accesorios
��0ILASTAMA×O!!!��	

6 7

8

1
2
3
4
5

Abrir como se muestra.

Sentido de las pilas.
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s%L-ONITORDE'RASA#ORPORAL�"ÉSCULADE4ANITALEPERMITEMEDIRELPESOYELPORCENTAJEDEGRASACORPORALDEMANERASIMULTÉNEAY
SENCILLA�SIMPLEMENTESUBIÏNDOSEAUNABÉSCULA�

s3UMONITORDEGRASACORPORAL�BÉSCULASEPUEDECONFIGURARPARA!DULTOSO.I×OS��n��A×OSDEEDAD	�(OMBREO-UJER�
s,OSDATOSPERSONALES�(OMBRE�-UJER�%DAD�!LTURA	PUEDENSERPROGRAMADOSYALMACENADOSENMEMORIASDEDATOSPERSONALES�
s,APRESTACIØNDE)NVITADOLEPERMITETOMARLECTURASSINREPROGRAMARUNADELAS4ECLASPERSONALES�
s,AUNIDADEMITEUNPITIDOMUYÞTILCUANDOSEACTIVAYTAMBIÏNDURANTEVARIASDELASFASESDELOSPROCESOSDEPROGRAMACIØNY

MEDICIØN�%SPEREAOÓRESTOSSONIDOSQUELEINDICARÉNCUÉNDOSUBIRSEALAUNIDAD�MIRARLASLECTURASYCONFIRMARUNACONFIGURACIØN�

,AFUNCIØNDEAPAGADOAUTOMÉTICOCORTALAENERGÓAAUTOMÉTICAMENTEENLOSSIGUIENTESCASOS�
s3ISEINTERRUMPEELPROCESODEMEDICIØN�3ECORTALAENERGÓAAUTOMÉTICAMENTEDESPUÏSDE��A��SEGUNDOS�SEGÞNELTIPODE

operación.
s3ISEAPLICAUNPESOEXTRAORDINARIOALAPLATAFORMA�
s3ICOMETEUNERRORDURANTEUNAOPERACIØNDEMEDICIØN�OPULSANDOUNATECLAOUNBOTØN�
s3INOTOCANINGUNADELASTECLASONINGUNODELOSBOTONESEN��SEGUNDOSDURANTELAPROGRAMACIØN�
s$ESPUÏSDEHABERCOMPLETADOELPROCESODEMEDICIØN�

Nota:  3ILACORRIENTESECORTARAAUTOMÉTICAMENTE�REPÓTANSELOSPASOSDADOSDESDEh#ØMOMEDIRELPORCENTAJEDEGRASACORPORALv
(pág. 46)

0ARAASEGURARLAPRECISIØN�LASLECTURASSEDEBERÓANTOMARDESNUDOYBAJO
CONDICIONESCONSTANTES%NTONCESLAUNIDADSEAPAGARÉAUTOMÉTICAMENTE�DE
HIDRATACIØN�3INOSEDESVISTE�QUÓTESESIEMPRELOSCALCETINESOMEDIASYASEGÞRESE
QUELOSPIESESTÏNLIMPIOSANTESDESUBIRSEALABÉSCULA�
!SEGÞRESEDEALINEARLOSTALONESCORRECTAMENTECONLOSELECTRODOSENLABÉSCULA�
No se preocupe si sus pies son demasiado grandes para la báscula: se pueden 
conseguir lecturas exactas incluso si sus dedos sobresalen de la báscula.
%SMEJORTOMARLASLECTURASALAMISMAHORADELDÓA�)NTENTEESPERARUNASTRESHORAS
DESPUÏSDELEVANTARSE�DECOMERODEHACEREJERCICIOANTESDETOMARLASMEDIDAS�
Aunque las lecturas realizadas bajo otras circunstancias pueden no tener los mismos 
valores absolutos, tienen la precisión necesaria para determinar el porcentaje de 
CAMBIO�SIEMPREQUELASLECTURASSETOMENDEMANERACONSISTENTE�0ARACONTROLAR
el progreso, compare el peso y porcentaje de grasa corporal tomado en las mismas 
CONDICIONESDURANTEUNPERÓODODETIEMPO�

0UEDESCAMBIARELINDICADORDEUNIDADESUSANDOELBOTØNCONTENIDOSOBREELDORSODELABALANZACOMOESTAMOSTRADOENLAFIGURA�

Nota:  Si el modo de peso esta programado en libras o apedrea-libra, la programación de altura automáticamente se establecerá en 
LIBRASYPULGADAS�)GUALMENTE�SISESELECCIONAENKILOGRAMOS�LAALTURAAUTOMÉTICAMENTESEESTABLECERÉENCENTÓMETRO�

PRESTACIONES ÚTILES

FUNCIÓN DE APAGADO AUTOMÁTICO

CÓMO OBTENER LECTURAS EXACTAS

CAMBIANDO EL MODO DEL PESO
Nota: Para uso solamente con modelos conteniendo el botón cambiando el modo de medida.

Talones centrados en 
los electrodos

%SPOSIBLEQUELOSDEDOS
de los pies sobresalgan 

de la balanza

Nota:  No será posible realizar una lectura 
precisa si las plantas de los pies no 
están limpias, si dobla las rodillas o 
si está sentado.

Lb (Libras) Kg (Kilogramos) St-lb (Apedrea-libra)



46

Programación general
0ODRÉREALIZARMEDICIONESSØLOSIHAINTRODUCIDOSUSDATOSENUNADELASMEMORIASDEDATOSPERSONALESOENELhMODODEINVITADOv�
,AUNIDADLEGUIARÉATRAVÏSDELACONFIGURACIØN�,APANTALLARESALTARÉLAFUNCIØNYLAUNIDADEMITIRÉUNPITIDODESPUÏSDECOMPLETAR
cada paso.
Utilizar los botones de Arriba/Abajo para desplazarse por los datos.
5TILICEELBOTØNDE#ONFIGURARPARAALMACENARDATOS�

1. Encienda el aparato
5TILICEELBOTØNDE#ONFIGURARPARAACTIVARLAUNIDAD�

La unidad emitirá dos pitidos y la pantalla parpadeará mostrando todos 
los datos tres veces para confirmar la programación.
%NTONCESLAUNIDADSEAPAGARÉAUTOMÉTICAMENTE�

 Aviso
No haga uso de la prestación de lectura de grasa corporal disponible en este producto en el caso de que le haya sido implantado un 
MARCAPASOSUOTRODISPOSITIVOMÏDICOELECTRØNICO�

2. Seleccione la Tecla personal
Las Teclas personales almacenan sus datos personales.
Utilice los botones Arriba/Abajo para seleccionar una Tecla personal. 
0ULSE#ONFIGURAR�

3. Configure la edad
5TILICELOSBOTONES!RRIBA�!BAJOPARASELECCIONARLAEDAD�0ULSE
#ONFIGURAR�

4. Seleccione Mujer u Hombre
5TILICELOSBOTONESDE50�$/7.PARASELECCIONAR-UJER� ) u Hombre  
( ) pulse el boton de
3%4�,AUNIDADEMITIRAUNPITIDODECONFIRMACION�

5. Especifique la altura
Utilice los botones Arriba/Abajo para seleccionar la estatura.
0ULSE#ONFIGURAR�

CÓMO MEDIR EL PORCENTAJE DE GRASA CORPORAL
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Cómo obtener una lectura
Una vez que se hayan programado los detalles personales, ya está listo para tomar una lectura.

Selecciona la Tecla personal
0ULSEELBOTØNDEFLECHA�!RRIBA�PARAENCENDERLAUNIDAD�
0ULSELOSBOTONESDEFLECHA�!RRIBA�!BAJO�HASTAQUEAPAREZCASU4ECLAPERSONAL�
0ULSEELBOTØNDE#ONFIGURAR�
a unidad volverá a emitir un pitido y la pantalla mostrará “0.0”. 
Súbase ahora a la báscula.

Obtenga sus lecturas
%NPRIMERLUGAR�SEVISUALIZARÉSUPESO�#ONTINÞEPARADOSOBRELAPLATAFORMA�
h�����vAPARECERÉENELDISPLAYYDESAPARECERÉDÓGITOPORDÓGITODEIZQUIERDAADERECHA�
Las lecturas se mostrarán alternativamente 3 veces como sigue:

Nota: No baje de la bascula hasta que desaparace “00000”.

Función Recuperar Memoria (UM-041 solamente)
0ARAOBTENERLECTURASANTERIORES�PULSEELBOTØN3%4MIENTRASESTÉNVISUALIZADASLASLECTURASACTUALES�
0ULSEELBOTØN3%4OTRAVEZPARAVOLVERALAVISUALIZACIØNDELRESULTADOACTUALDEPESOY�DEGRASACORPORAL�

Modo de Invitado
%LMODODE)NVITADOLEPERMITEPROGRAMARLAUNIDADPARAUNUSOINDIVIDUALSINVOLVERACONFIGURARUNA4ECLAPERSONAL�
0ULSEELBOTØN'�ABAJO	PARAACTIVARELAPARATO�!CONTINUACIØNSIGAESTOSPASOS�CONFIGURELAEDAD�SELECCIONEELMODOUSUARIOY
especifique la estatura.

PROGRAMACIÓN DEL MODO DE INVITADO

0ESO 0ORCENTAJEDEGRASACORPORAL 0ORCENTAJEDEAGUACORPORAL

Seleccionar la Tecla de peso solamente
0ULSELATECLA�3OLAMENTE0ESO�PARASELECCIONARELMODO3OLAMENTE0ESO�

CÓMO OBTENER LECTURAS DE PESO SOLAMENTE
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Si ocurre el siguiente problema... entonces...

 #ONSULTEh#AMBIANDOELMODODELPESOvENLAPÉG����

 ,ASPILASTIENENPOCACARGA�#UANDOESTOOCURRA�ASEGÞRESEDECAMBIARLASPILASINMEDIATAMENTE�YAQUELASPILASCONPOCACARGA
afectarán la precisión de sus medidas. Reemplace todas las pilas al mismo tiempo con pilas nuevas tamaño AAA. La unidad trae 
pilas de prueba: pueden tener poca duración.

 Nota: No se borrarán sus configuraciones de la memoria al quitar las pilas.

 0ORFAVOR�SITÞESESOBRELAPLATAFORMAMOVIÏNDOSELOMENOSPOSIBLE�
 La unidad no puede medir su peso precisamente si detecta movimiento.

 Sus datos personales no han sido programados. Siga los pasos en p.46.
 !SEGÞRESEDEQUITARSELOSCALCETINESOLASMEDIAS�YQUELASPLANTASDESUSPIESESTÉNLIMPIASYADECUADAMENTEALINEADASCONLAS

GUÓASDELAPLATAFORMADEMEDICIØN�

 La lectura del peso no puede obtenerse si se excede del peso máximo de la báscula.

 Si el porcentaje de grasa corporal es superior al 75%, no se podrán obtener lecturas de la unidad.

Indicador de margen saludable
Su monitor de grasa corporal/báscula compara automáticamente la lectura de su grasa 
corporal con la del gráfico de margen saludable de grasa corporal.
Una vez efectuada la lectura del porcentaje de grasa corporal, una barra negra 
parpadeará en la parte inferior de la pantalla, identificando su posición en el margen 
DEGRASASCORPORALESPARASUEDADYSEXO�0OREJEMPLO�SILOSCUADRADOSAPARECEN
sobre la zona (0) su porcentaje está dentro del margen saludable; si aparecen sobre la 
zona (-), su lectura está por debajo del margen saludable.
0ARAMÉSINFORMACIØNSOBREELMARGENSALUDABLE�VÏASELAPÉGINA���
(-) : Bajo en grasa; por debajo del margen saludable de grasa corporal. Aumento del riesgo de problemas de salud.
(0) : Saludable; dentro del margen saludable de grasa corporal para su edad/sexo.
(+) : Alto en grasa; por encima del margen saludable. Aumento del riesgo de problemas de salud.
(++) :  Obeso; muy por encima del margen saludable de grasa corporal. Aumento considerable del riesgo de problemas de salud 

relacionados con la obesidad.

Nota:  ,OSLÓMITESDEEDADDEUSUARIOS
son 18 y 79.

RESOLUCIÓN DE FALLOS

INTERPRETACIÓN DE LAS LECTURAS

Especificaciones
UM-040 / 041 

Capacidad de peso
150 kg

Incrementos de peso
0.1 kg

Incrementos de grasa corporal
0.1%

Datos personales
4 memorias

Alimentación
�!!!BATERIAS�INCLUÓDAS	

Consumo de energía
Máximo de 60 mA

Corriente de medición
50 kHz, 6.25 kHz, 100 µA

 ¡Está prohibido mezclar las pilas con los 
desechos de consumo!

#OMOCONSUMIDOR�USTEDESTÉLEGALMENTEOBLIGADOADEVOLVERLASPILASUSADAS
ODESCARGADAS�5STEDPUEDEDEPOSITARSUSPILASVIEJASENLOSPUNTOSPÞBLICOS
de recolección de su ciudad, o donde se venden las pilas correspondientes y 
DONDESEHANESTABLECIDOCAJASDERECOLECCIØNESPECÓFICAMENTEMARCADAS�%N
CASODEDESECHARELEQUIPO�LASPILASDEBERÉNRETIRARSEDEÏSTEYDEPOSITARSE
TAMBIÏNENLOSPUNTOSDERECOLECCIØN�

Nota: 
%STASMARCASPUEDENENCONTRARSEENLASPILASQUECONTIENEN
contaminantes: Pb Pb = La pila contiene plomo, 
 Cd Cd = La pila contiene cadmio, 
 Hg Hg = La pila contiene mercurio.

%STAAPARATOTIENESUPPRESSIONANTIPARASITARIASEGÞNLADIRECTIVE
#%%VIGENTE���������#%
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Благодарим за выбор весов-измерителя жира Tanita. Эта модель использует метод анализа биоэлектрического сопротивления, который является современной 
технологией оценивания степени ожирения.

Примечание: Прочтите данную инструкцию внимательно и храните для дальнейшего использования

 Меры предосторожности

уровня жира. Устройство пускает по телу слабые электрические сигналы, которые могут повлиять на работу кардиостимулятора.

медицинских учреждениях, так как не способно выдержать интенсивную нагрузку в больничных условиях.

Важная информация для пользователей
Измеритель жира предназначен для взрослых и детей (в возрасте 7-17 лет), ведущих пассивный или умеренно активный образ жизни. Он не годится для людей 
с атлетическим телосложением. Прибор Tanita подводит под определение "атлет" человека, который занимается активными видами спорта как минимум 10 

При неправильном использовании прибора или в случае скачков напряжения в электросети данные в памяти прибора могут быть потеряны. Tanita не несет 
ответственности за ущерб, причиненный потерей данных. Tanita не несет ответственности за ущерб или убытки, причиненные выше указанными проблемами 
либо претензиями третьих лиц.

Примечание:   Показатель процентного содержания жира зависит от количества воды в организме: обезвоживание или гипергидратация, обусловленные 

ВСТУПЛЕНИЕ
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Весы-измеритель жира Tanita позволяют определить процентное содержание жировой ткани в домашних условиях с легкостью обычного взвешивания.

Что такое процентное содержание жировой ткани?
Процентное содержание жировой ткани – это процент жира в вашем организме. Повышенное содержание жира может быть связано с высоким кровяным 
давлением, болезнью сердца, диабетом, раком или другими нарушениями.
При использовании этого устройства лица, достигшие 18 и 19 лет, должны применять оценочную шкалу для 20-39-летней возрастной группы, а для лиц в 
возрасте 80 лет и старше применима оценочная шкала, рассчитанная на возрастную группу 60-79 лет.

Метод АБС (анализа биоэлектрического 
сопротивления)
Весы-измеритель жира Tanita используют метод АБС (анализа биоэлектрического 
сопротивления). Согласно этому методу, через тело пропускается безопасный слабый  
электрический сигнал. Он с трудом преодолевает жир, но легко проходит сквозь воду 
в мышечной и других тканях организма. Помехи, которые препятствуют прохождению 
сигнала сквозь материю, называются  сопротивлением. Поэтому, чем большее 
сопротивление или, как его еще называют, полное электрическое сопротивление, 
встречается на пути сигнала, тем более высокий уровень жира покажет прибор.

Суточное колебание уровня телесного жира
Количество воды в организме может повлиять на результат измерения уровня жира. Как правило, жировые показатели наиболее высоки ранним утром, когда 
организм обезвожен после сна. Чтобы получить наиболее точные результаты, человек должен снимать показания в одно и то же время суток при одинаковом 
состоянии организма. Кроме базового цикла суточных колебаний уровня жира, разница в результатах также может быть вызвана изменением уровня воды в 
организме, зависящем от еды, питья, менструации, болезни, занятий спортом, купания. Ежедневные показатели уровня жира уникальны для каждого человека 
и зависят от образа жизни, работы и общей активности.

ПРАВИЛА ИЗМЕРЕНИЯ ПРОЦЕНТНОГО СОДЕРЖАНИЯ ЖИРА В ОРГАНИЗМЕ

Запатентованный компанией Tanita 

прибор посылает по телу безопасный 

слабый электрический сигнал 

для определения состава тканей 

организма.

Жировой диапазон для обычного1,2

1 В основе расчетов лежит индекс массы тела, утвержденный 

Национальными институтами здравоохранения / Всемирной 

организацией здравоохранения.
2  Нью-Йоркский центр исследований проблем ожирения 

рекомендует проконсультироваться с врачом для определения 

нормы жира для Вашего организма.

Жир ниже нормы

Женщина 20–39

Возраст 40–59

60–79

Мужчина 20–39

Возраст 40–59

60–79

Жир ниже нормы

Жир в норме

Жир в норме

Жир выше нормы

Жир выше нормы

Высокий уровень ожирения

Высокий уровень ожирения
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Что такое процентное содержание воды в организме?
Процентное содержание воды в организме - это количество жидкости в теле человека относительно его массы, выраженное в процентах.
Вода занимает около 50-65% массы тела здорового человека. Вода играет важную роль во многих процессах организма и находится в каждой клетке, во 

связанных с водным дисбалансом.

Как измерить уровень воды в организме?
Метод растворения дейтерия в настоящее время используется как базовый способ определения процентного содержания воды в организме. Такой метод 
измерения подразумевает анализ (многократный  регрессионный анализ) на основе параметров, определенных методом АБС.
Уровень взаимозависимости этих двух методов достигает более 0,8.

Примечание:   Метод растворения дейтерия, при измерении количества воды в организме, базируется на анализе растворенной в моче окиси дейтерия, 
употребленной с пищей и питьем.

Процентное содержание воды в здоровом организме (% СВО)
Средний уровень содержания воды в организме здорового взрослого:
У женщины:  45-60%
У мужчины:  50-65%

Примечание: общее процентное содержание воды в организме человека с ожирением может быть ниже средних показателей для здорового организма.

Суточный ритм изменения уровня воды в организме
Попробуйте измерять процентное содержание воды в теле в одно и то же время суток и при одинаковом состоянии организма. Это повысит точность измерений. 

его измерять сразу после сна, и не только из-за обезвоживания, но также из-за того, что жидкость сконцентрировалась в районе туловища. В течение дня эта 
жидкость равномерно распределяется по телу под влиянием гравитации.

И, наоборот, уровень воды может быть переоценен, если его измерять после спортивной тренировки или принятия ванны. В этих случаях причиной может стать 

Важные примечания

рту, головная боль, тошнота, головокружение, сухость кожи, повышение температуры, потеря концентрации и т.д. Если симптомы не исчезают, немедленно 
обратитесь к врачу.

 Проследите в течение длительного промежутка времени за колебанием уровня воды в организме и постарайтесь определить свою личную норму, которой и 
придерживайтесь в дальнейшем.

Нормальное (для женщины)

СВО, определенное при помощи АБС [%]
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Нормальное (для мужчины)

СВО, определенное при помощи АБС [%]
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Установка батарей

входящие в комплект батарейки типа АAА, как показано на рисунке.

Примечание:  Убедитесь, что полюса батареек направлены верно. Если элементы питания 
вставлены неправильно, из них может вытечь жидкость. Если вы не планируете 
использовать прибор в течение долгого времени, желательно извлечь батарейки.

Имейте в виду, что прилагаемые батарейки от производителя могут разрядиться быстрее 
положенного.

 Установка прибора
Поставьте устройство на жесткую, ровную поверхность, не подверженную вибрации, для 
обеспечения безопасного и точного измерения.

Примечание:

 Советы по уходу за прибором
Этот измеритель является точным прибором, использующим современные технологии.
Чтобы сохранить устройство в хорошем состоянии, тщательно следуйте инструкциям:

ХАРАКТЕРИСТИКИ И ФУНКЦИИ

ПОДГОТОВКА К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Измерительная платформа
1. Дисплей
2. Кнопка режима только взвешивания Weight-Only 

 

6. Электроды для ступней
7. Электроды для пяток

Аксессуары
8. Батарейки типа AAA (4)

6 7

8

1
2
3
4
5

Открыть, как показано на 
              рисунке

батареек.
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Примечание: : Если питание автоматически отключилось, повторите шаги, начиная с "Общего программирования" (стр. 54).

Для обеспечения точности показаний снимите перед измерением одежду и убедитесь, что Ваш 
уровень гидратации стабилен. Если у Вас нет возможности раздеться, обязательно снимите носки 
или чулки и удостоверьтесь, что ступни чистые. Проверьте, чтобы пятки стояли точно на электродах 

Поскольку результаты, получаемые при разном состоянии организма, могут отличаться друг от друга, 
проводите замеры с определенной периодичностью. Чтобы точнее сравнивать показания, снимайте их 
в одно и то же время суток, когда состояние Вашего организма примерно одинаково.

Используйте переключатель на задней стороне весов, как показано на рисунке.

Примечание:  

 Аналогичным образом, если выбраны килограммы, рост учитывается в сантиметрах.

ПОЛЕЗНЫЕ ФУНКЦИИ

ФУНКЦИЯ АВТОМАТИЧЕСКОГО ОТКЛЮЧЕНИЯ

ТОЧНОЕ ИЗМЕРЕНИЕ

ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ЕДИНИЦ ИЗМЕРЕНИЯ МАССЫ 
Примечание: Только для моделей с переключателем единиц измерения массы

Пятки на электродах Пальцы ног могут свисать 

Примечание:  Вы не сможете получить точные 
данные, если не помоете перед 
измерением ступни ног, согнете 
ноги в коленях, или будете 
находиться в сидячем положении.

фунты кг (килограммы) st-lb (стоуны/фунты)
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Общее программирование

Устройство подскажет Вам, как это сделать.

1. Включите питание
Используйте кнопку Set, чтобы активировать устройство.

По завершении установки прибор издаст 2 звуковых сигнала, а данные на дисплее появятся 3 раза. После этого устройство автоматически отключится.

 Предупреждение

устройством.

2. Выберите номер личных данных

3. Введите возраст

4. Выберите женский или мужской пол
), мужской пол ( ), 

5. Введите рост

ВНЕСЕНИЕ И СОХРАНЕНИЕ В ПАМЯТИ ЛИЧНЫХ ДАННЫХ
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Измерение
После программирования личных данных можно приступать к измерению уровня жира.

Выберите номер личных данных

Устройство издаст звуковой сигнал и на дисплее появится надпись "0.0".
Теперь встаньте на платформу.

Чтение показаний

Примечание: Не сходите с платформы до тех пор, пока нули "00000" полностью не исчезнут с дисплея.

Функция Повтора ‘Recall’ (только до модели UM-041)

текущим результатам Веса и Жира в Теле (%) на дисплей.

Гостевой режим

НАСТРОЙКА ГОСТЕВОГО РЕЖИМА

Вес Процентное содержание жира в организме Процентное содержание воды в организме

Выберите режим только взвешивания

ТОЛЬКО ВЗВЕШИВАНИЕ
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Если возникают следующие проблемы... тогда ...

 Обратитесь к разделу "Переключение единиц измерения веса" на стр. 53.

 Сели батарейки. Когда появляется это сообщение, немедленно замените батарейки, поскольку недостаток напряжения может привести к неточности 
показаний. Заменить необходимо все старые батарейки типа AAA на новые.

 Примечание: Во время замены элементов питания все настройки прибора будут сохранены.

 Устройство не сможет точно измерить Ваш вес, если вы будете двигаться.

 Ваши личные данные не были внесены в память. Следуйте инструкции на стр. 54.

 Масса объекта на весах превышает допустимые пределы.

 Уровень жира превышает 75%, устройство не может обработать такие высокие показатели.

Индикатор состояния здоровья
Устройство автоматически вносит  Ваши жировые показатели в таблицу состояния здоровья.
После получения результатов измерения жира, внизу дисплея черным заполнится ячейка небольшой 

черным заполнится ячейка (0), то у Вас нормальный уровень жира для здорового человека, индикация 
(-) указывает на то, что жировой ткани у Вас меньше, чем надо.

(-) : Уровень жира ниже нормы. Повышенный риск возникновения проблем со здоровьем.
(0) : Уровень жира в норме; количество жира соответствует показателям здорового человека Вашего возраста и пола.
(+) : Уровень жира выше нормы. Повышенный риск возникновения проблем со здоровьем.
(++) : Высокий уровень ожирения; количество жира намного превышает норму. Значительный риск возникновения заболеваний, связанных с ожирением.

Примечание:  Возрастной диапазон 
пользователя 18-79 лет.

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

ТОЛКОВАНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ

Технические характеристики

Предельно допустимый вес
150 кг

Шаги приращения веса
0.1 кг

Шаги приращения содержания жира в теле
0.1%

Персональные данные
4 ячеек памяти

Источник питания
4 AAA  батарейки - входят в комплект поставки

Потребляемая мощность

Измерительный ток

 Нельзя смешивать батарейки с другими бытовыми 
отходами.

Как потребитель, Вы обязаны следовать правилам выбрасывания в отходы отработанных 
и разряженных батареек. Можно выбрасывать старые батарейки в коммунальные 
мусоросборники в своем городе или сдавать их на пункты продажи соответствующих 
батареек при условии, что в этих местах имеются специальные маркированные контейнеры 
для батареек. Если в отходы выбрасывается весь прибор, необходимо извлекать из него 
батарейки и выбрасывать их в места сдачи отходов, указанные выше.

Замечание:  
Такие следы можно найти на загрязненной поверхности ватарейки
Pb Pb = Батарейка содержит свинец
Cd Cd = Батарейка содержит кадми
Hg Hg = Батарейка содержит ртуть

Данное устройство соответствует требованиям подавления радиопомех 
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/BRIGADOPORESCOLHERUMABALAN A�MONITORDEGORDURACORPORAL4ANITA�%STEMODELOUTILIZAATÏCNICA!)"�!NÉLISEDA)MPENDÊNCIA
"IOELÏTRICA	�UMATECNOLOGIACONSIDERADAVANGUARDAPARAMEDI ÎODAGORDURACORPORAL�

Nota:,EIACUIDADOSAMENTEESTEMANUALDEINSTRU ÜESEMANTENHAODISPONÓVELPARAFUTURASCONSULTAS�

 Precauções de segurança
s/SPORTADORESDEALGUMTIPODEIMPLANTEELETRÙNICO�COMOMARCAPASSOS�NÎODEVEMUTILIZARAFUN ÎODEMEDI ÎODEGORDURA

CORPORALDESTABALAN A�MONITOR4ANITA�TENDOEMVISTAQUEAMESMATRANSMITEUMSINALELÏTRICODEBAIXADENSIDADEQUEPERCORREO
corpo humano, podendo interferir no funcionamento de um marca-passo. 

s!BALAN A�MONITORDEGORDURACORPORAL4ANITADESTINASEUNICAMENTEAOUSODOMÏSTICO�%STAUNIDADENÎOSEDESTINAAOUSO
PROFISSIONALEMHOSPITAISOUOUTRASINSTALA ÜESMÏDICAS�POISNÎOÏEQUIPADACOMOSPADRÜESDEQUALIDADEEXIGIDOSPARAUSO
INTENSIVOVIVENCIADOEMCONDI ÜESPROFISSIONAIS�

s.ÎOUSEESTEAPARELHOEMSUPERFÓCIESESCORREGADIAS�COMOPISOSMOLHADOS�

Notas importantes para usuários
%STEMONITORDEGORDURACORPORAL4ANITAFOIPROJETADOPARAOUSODEADULTOS�ECRIAN ASEADOLESCENTESDE��A��ANOS�COMUM
ESTILODEVIDAQUEVARIADEINATIVOAMODERADAMENTEATIVO�%STEEQUIPAMENTONÎOFOIPROJETADOPARAOUSODEATLETAS�!4ANITADEFINE
COMOATLETAUMAPESSOAQUEPRATICAATIVIDADEFÓSICAINTENSADURANTEAOMENOS��HORASSEMANAIS�EQUEPOSSUIUMRITMOCARDÓACOEM
repouso de aproximadamente 60 bpm ou menos. Às pessoas que se enquadram no perfil “atleta”, recomendamos utilizar os modelos 
DEBALAN AS�MONITORES4ANITAQUEPOSSUEMOMODOhATLETAv�%STABALAN A�MONITOR4ANITANÎODEVESERUTILIZADAPORGESTANTES�ATLETAS
profissionais e fisiculturistas.
!SINFORMA ÜESARMAZENADASPODEMSERPERDIDASEMCASODEMAUUSO�OUSEABALAN A�MONITORFORSUBMETIDAÌSOBRECARGADE
ENERGIAELÏTRICA�!4ANITANÎOSERESPONSABILIZAPORNENHUMTIPODEPREJUÓZODECORRENTEDAPERDADEDADOSARMAZENADOS�!4ANITA
NÎOSERESPONSABILIZAPORNENHUMTIPODEDANOOUPERDACAUSADOSPORESTAUNIDADE�NEMPORQUALQUERTIPODERECLAMA ÎOFEITAPOR
terceiros.

Nota:  os cálculos de porcentagem de gordura corporal variam segundo a quantidade de água existente no corpo e podem ser 
AFETADOSPELADESIDRATA ÎOOUHIPERHIDRATA ÎO�CAUSADASPORFATORESCOMOOCONSUMODEÉLCOOL�CICLOMENSTRUALFEMININO�
ENFERMIDADES�EXERCÓCIOSFÓSICOSINTENSOS�ETC�

INTRODUÇÃO
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!BALAN A�MONITORDEGORDURACORPORAL4ANITAPERMITEMEDIREMCASAAPORCENTAGEMDEGORDURACORPORALCOMAMESMAFACILIDADEQUE
mede seu peso.

O que é percentual de gordura corporal?
/PERCENTUALDEGORDURACORPORALCORRESPONDEAOTEORDEGORDURANOSEUORGANISMO�.ÓVEISEXCESSIVOSDEGORDURACORPORALPODEM
APRESENTARRELA ÎODIRETACOMHIPERTENSÎO�DOEN ASCARDÓACAS�DIABETES�CÊNCEREOUTRASCONDI ÜESDEBILITANTES�

#OMESTEEQUIPAMENTO�PESSOASCOMIDADEENTRE��E��ANOSDEVEMUTILIZARAESCALADEAVALIA ÎOPARAASPESSOASDE��A��ANOS�
EPESSOASACIMADE��ANOSOUMAISDEVEMUTILIZARAESCALADEAVALIA ÎOPARAPESSOASCOMIDADEENTRE��E��ANOS�

O método AIB
!BALAN A�MONITOR4ANITAUTILIZAATÏCNICA!)"�!NÉLISEDA)MPEDÊNCIA
"IOELÏTRICA	�NAQUALUMSINALELÏTRICODEBAIXAINTENSIDADEPERCORREO
corpo. A gordura corporal, por ser menos hidratada, apresenta maior 
RESISTÐNCIAÌPASSAGEMDOSINALELÏTRICO�ENQUANTOQUEOSMÞSCULOSE
OUTROSTECIDOSCORPORAIS�MAISHIDRATADOS�APRESENTAMMENORRESISTÐNCIA
AOSINALENVIADO�!DIFICULDADEQUEOSINALELÏTRICOENCONTRAAOATRAVESSAR
UMASUBSTÊNCIADENOMINASEhIMPEDÊNCIAv�0ORTANTO�QUANTOMAIORA
RESISTÐNCIAOUDIFICULDADEEMPERCORREROSDIVERSOSTECIDOSDOCORPO
humano, maior será a leitura de gordura corporal.

Flutuações da porcentagem de gordura corporal em um dia
/SNÓVEISDEHIDRATA ÎODOCORPOPODEMAFETARASLEITURASDEGORDURACORPORAL�%MGERAL�AGORDURACORPORALSEAPRESENTARÉMAIS
ELEVADAAODESPERTARPELAMANHÎ�UMAVEZQUEOCORPOTENDEAESTARDESIDRATADOAPØSUMALONGANOITEDESONO�0ARAOBTEN ÎODE
UMALEITURAMAISPRECISA�RECOMENDASEREALIZARMEDI ÜESSEMPREÌMESMAHORATODOSOSDIAS�SOBASMESMAS
CONDI ÜES�!LÏMDISTO�PODEMOCORRERVARIA ÜESNASLEITURASDEGORDURACORPORALEMFUN ÎODASALTERA ÜESDONÓVELDEHIDRATA ÎO
CORPORAL�AFETADASPELAALIMENTA ÎO�INGESTÎODELÓQUIDOS�CICLO
MENSTRUAL�ENFERMIDADES�PRÉTICASINTENSASDEATIVIDADESFÓSICAS�EATÏMESMOOBANHO�!SLEITURASDIÉRIASDEGORDURACORPORALSÎO
INDIVIDUAIS�PORTANTODEPENDEMDOESTILODEVIDAENÓVELDEATIVIDADEDECADAUM�

PRINCÍPIOS DE ESTIMATIVA DA PORCENTAGEM DE GORDURA  CORPORAL 

/�FOOTPAD��COMDESENHO
patenteado pela Tanita, emite 
UMINOFENSIVOSINALELÏTRICOQUE
percorre o corpo humano para 
DETERMINARASUACOMPOSI ÎO�

Índices de gordura corporal para adultos1,2

1 Baseado na norma NIH/WHO BMI.
2 Conforme reportado por Gallagher 

e outros, do Centro de Pesquisa da 

Obesidade de Nova York (Obesity 

Research Center). Para determinar a 

porcentagem de gordura apropriada para 

seu corpo, consulte seu médico.

Reduzido

Mulheres 20–39

Idade 40–59

60–79

Homens 20–39

Idade 40–59

60–79

Reduzido

Saudável

Saudável

Sobrepeso

Sobrepeso

Obeso

Obeso
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O que é o percentual total de água do organismo? 
4RATASEDAQUANTIDADETOTALDEFLUÓDOSEXISTENTESNOCORPODEUMAPESSOA�EXPRESSOEMUMPERCENTUALDESEUPESOTOTAL�
!PROXIMADAMENTE����A���DOPESODEUMAPESSOASAUDÉVELCORRESPONDEÌÉGUA�!ÉGUADESEMPENHAUMAFUN ÎOVITALEM
MUITOSDOSPROCESSOSDOORGANISMO�EESTÉPRESENTEEMCADACÏLULA�TECIDOSEØRGÎO�!MANUTEN ÎODEUMAPORCENTAGEMSAUDÉVEL
DEÉGUATOTALNOCORPOASSEGURAUMFUNCIONAMENTOEFICIENTEDOORGANISMO�REDUZINDOORISCODESEDESENVOLVERPROBLEMASDESAÞDE
associados.

Como medir o total de água do corpo? 
/-ÏTODO$ILUI ÎOPOR$EUTÏRIOÏATUALMENTEUSADOCOMOUMMÏTODOTÓPICOPARAMEDI ÎODAPORCENTAGEMTOTALDEÉGUADOCORPO�%STE
INSTRUMENTOESTIMAAPORCENTAGEMTOTALDEÉGUADOORGANISMOMEDIANTEAANÉLISE�!NÉLISEDE2EGRESSÎO-ÞLTIPLA	BASEADANOSPARÊMETROS
ENCONTRADOSPELOMÏTODO!)"�/BTÏMSEUMACORRESPONDÐNCIAACIMADE���ENTREESTEINSTRUMENTOEO-ÏTODO$ILUI ÎOPOR$EUTÏRIO�

Nota:/PERCENTUALTOTALDEÉGUANOCORPODEUMINDIVÓDUOCOMELEVADAPORCENTAGEMDEGORDURACORPORALPODESERINFERIORAOS
NÓVEISCONSIDERADOSSAUDÉVEIS�

Porcentagem saudável de água total do corpo (%TBW)
/PERCENTUALMÏDIODEÉGUATOTALNOORGANISMODEUMADULTOSAUDÉVELÏ�
Mulheres: de 45% a 60%
Homens: de 50% a 65%

Nota:  /PERCENTUALTOTALDEÉGUANOCORPODEUMINDIVÓDUOCOMELEVADAPORCENTAGEMDEGORDURACORPORALPODEESTARABAIXODOS
NÓVEISCONSIDERADOSSAUDÉVEIS�

Ritmo diário de água total do organismo
2ECOMENDASEMEDIRAPORCENTAGEMDEÉGUATOTALSEMPREÌMESMAHORADODIA�SOBASMESMASCONDI ÜES�)STOPOSSIBILITALEITURAS
MAISPRECISAS�!MELHORHORADODIAPARAASMEDI ÜESÏANTESDOJANTAR�QUANDOOSNÓVEISDEHIDRATA ÎOESTÎOMAISESTÉVEIS�!
PORCENTAGEMDEÉGUATOTALTENDEASERSUBESTIMADAQUANDOMEDIDAAODESPERTARPELAMANHÎ�NÎOSOMENTEPELADESIDRATA ÎO�MAS
TAMBÏMPORQUEOSFLUÓDOSCORPORAISESTARÎOMAISCONCENTRADOSNAPARTECENTRALDOCORPO�OTRONCO�.ODECORRERDODIA�OSFLUÓDOS
SEDISTRIBUEMMAISUNIFORMEMENTEPELOCORPO�EMFUN ÎODAA ÎODAGRAVIDADE�%MCONTRAPARTIDA�ONÓVELDEÉGUATOTALPODESER
SUPERESTIMADOAPØSAPRÉTICADEATIVIDADEFÓSICAOUBANHO�EMFUN ÎODOMOVIMENTODAÉGUANOCORPOOUELEVA ÎODATEMPERATURA
CORPORAL�APESARDEUMAREALDESIDRATA ÎO�

Notas importantes
s2EALIZEASMEDI ÜESSEMPRENAMESMAHORADODIA�SOBASMESMASCONDI ÜES�
s/SRESULTADOSOBTIDOSDEPENDEMDOMOVIMENTODAÉGUAE�OUALTERA ÜESDETEMPERATURADOCORPO�/SFATORESQUEAFETAMOSNÓVEIS

DEÉGUATOTALINCLUEMOSONO�ATIVIDADEFÓSICA�ALIMENTA ÎO�INGESTÎODELÓQUIDOS�ENFERMIDADES�MEDICAMENTOS�BANHOEMIC ÎO�
s!OIDENTIFICARSINTOMASDEDESIDRATA ÎO�RECOMENDASEINGERIRLÓQUIDOSIMEDIATAMENTE�ESPECIALMENTEAPØSATIVIDADEFÓSICAOU

BANHO�%STESSINTOMASINCLUEMBOCASECA�DORDECABE A�NÉUSEA�TONTURA�PELERESSECADA�ELEVA ÎODATEMPERATURACORPORAL�PERDA
DECONCENTRA ÎO�ETC�3EOSSINTOMASPERSISTIREM�CONSULTESEUMÏDICOIMEDIATAMENTE�

s0ESSOASCOMIDADEAVAN ADAESTÎOEXPOSTASAUMMAIORRISCODEDESIDRATA ÎO�POISPOSSUEMUMAMENORSENSIBILIDADEÌSEDEE
outros sintomas.

s%STEEQUIPAMENTONÎODEVESERUTILIZADOPARADETERMINARESPECIFICAMENTEAPORCENTAGEMRECOMENDADADEÉGUATOTALCORPORALDE
UMAPESSOA�2EALIZEUMACOMPANHAMENTODELONGOPRAZODAPORCENTAGEMDEÉGUATOTALNOORGANISMO�PROCURANDOMANTERNÓVEIS
saudáveis e consistentes de água em seu corpo.

Normal (Feminino) Normal (Masculino)

TBW por BIA [%] TBW por BIA [%] 
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Colocação das pilhas
!BRAOCOMPARTIMENTODASPILHAS�SITUADONAPARTEPOSTERIORDABALAN A�)NSIRAAS
PILHAS!!!FORNECIDAS�OBSERVANDOASPOSI ÜESINDICADAS�

Nota:#ERTIFIQUESEQUEASPOLARIDADESDASPILHASESTEJAMCORRETAS�3EASPILHAS
FOREMCOLOCADASINCORRETAMENTE�OLÓQUIDONELASCONTIDOPODEVAZARE
DANIFICAROPISO�3ENÎOTIVERINTEN ÎODEUTILIZARABALAN APORUMPERÓODO
de tempo prolongado, recomenda-se retirar as pilhas e guardá-las

Observe que as pilhas fornecidas de fábrica podem ter suas cargas gastas em 
FUN ÎODOTEMPO�

 Posicionando o monitor 
#OLOQUEABALAN ASOBREUMASUPERFÓCIEDURAEPLANA�COMOMÓNIMODEVIBRA ÎO
PARAPROPORCIONARUMAMEDI ÎOPRECISAESEGURA�

Nota:0ARAEVITARPOSSÓVEISLESÜES�EVITEPISARSOBREABORDADAPLATAFORMA�

 Recomendações de uso
%STEMONITORÏUMEQUIPAMENTODEPRECISÎO�QUEUTILIZATECNOLOGIADEVANGUARDA�
0ARAMANTERAUNIDADEEMØTIMASCONDI ÜESDEUSO�SIGAESTASINSTRU ÜESCUIDADOSAMENTE�
s.ÎOTENTEDESMONTARABALAN A�
s'UARDEAHORIZONTALMENTE�DEFORMAAEVITARQUEASTECLASSEJAMPRESSIONADASACIDENTALMENTE�
s%VITEQUEAUNIDADERECEBAGOLPESOUVIBRA ÜESEXCESSIVAS�
s-ANTENHAAUNIDADEFORADOALCANCEDALUZSOLAR�SISTEMASDEAQUECIMENTO�UMIDADEELEVADAOUALTERA ÜESEXTREMASDETEMPERATURA�
s.UNCAMERGULHEAUNIDADEEMÉGUA�5TILIZEÉLCOOLPARALIMPAROSELETRODOSELIMPADORDEVIDROS�APLICARPRIMEIRAMENTEEMUM

PANO	PARAMANTÐLOSBRILHANTES�EVITEUSARSABÜES�
s%VITESUBIRNAPLATAFORMAQUANDOESTIVERMOLHADO�
s.ÎODEIXECAIRNENHUMOBJETOSOBREOEQUIPAMENTO�

CARACTERÍSTICAS E FUNÇÕES

PREPARAÇÃO ANTES DO USO

Plataforma de medição
1. Mostrador digital
2. Tecla Somente peso 
��4ECLA-%-¼2)!�0!2!#)-!
��4ECLA#/.&)'52!2�2%#50%2!2

(somente para UM-041)
��4ECLA#/.6)$!$/�0!2!"!)8/
��%LETRODOSPARAASPLANTASDOSPÏS
��%LETRODOSPARAOSCALCANHARES

Acessórios
8. 04 pilhas tamanho AAA

6 7

8

1
2
3
4
5

Abrir como indicado.

$IRE ÎODASPILHAS�



61

s!BALAN A�MONITORDEGORDURACORPORAL4ANITAPOSSIBILITAAMEDI ÎODOPESOEDAPORCENTAGEMDEGORDURACORPORALDEFORMA
SIMULTÊNEAEFÉCIL�SIMPLESMENTESUBINDOSENABALAN A�

s3UABALAN A�MONITORDEGORDURACORPORALPODESERCONFIGURADAPARAADULTOSOUCRIAN AS�ADOLESCENTES���A��ANOS	�HOMEMOUMULHER�
s/SDADOSPESSOAIS�HOMEM�MULHER�IDADE�ALTURA	PODEMSERPROGRAMADOSEARMAZENADOSEMMEMØRIASDEDADOSPESSOAIS�
s/MODO#ONVIDADO�'UEST	PERMITEREALIZARLEITURASSEMREPROGRAMARUMADASMEMØRIASDEDADOSPESSOAIS�!UNIDADEEMITEUM

BIPQUANDOATIVADA�BEMCOMODURANTEASDIVERSASETAPASDOSPROCESSOSDEPROGRAMA ÎOEMEDI ÎO�!GUARDEPELOSBIPS�QUE
INDICARÎOOMOMENTODESUBIRNAUNIDADE�OBSERVARASLEITURASECONFIRMARCONFIGURA ÜES�

!FUN ÎODEDESLIGAMENTOAUTOMÉTICODESLIGAAUTOMATICAMENTEABALAN ANOSSEGUINTESCASOS�
s!OINTERROMPEROPROCESSODEMEDI ÎO�!ENERGIAÏINTERROMPIDAAUTOMATICAMENTEAPØS��A��SEGUNDOS�CONFORMEOTIPODE

OPERA ÎO�
s3EFORAPLICADOUMPESOEXCESSIVOSOBREAPLATAFORMA�
s!OCOMETERUMERRODURANTEUMAOPERA ÎODEMEDI ÎO�OUPULSANDOUMATECLAOUUMBOTÎO�
s3ENENHUMATECLAOUBOTÎOFORACIONADAEM��SEGUNDOSDURANTEAPROGRAMA ÎO�
s!PØSAFINALIZA ÎODOPROCESSODEMEDI ÎO�

Nota:SEAENERGIAFORINTERROMPIDAAUTOMATICAMENTE�REPITAOSPASSOSDOTØPICOh0ROGRAMA ÎO'ERALv�P���	�

0ARAGARANTIRAPRECISÎO�ASLEITURASDEVEMSERREALIZADASSEMROUPAS�SOBCONDI ÜES
CONSISTENTESDEHIDRATA ÎO�3ENÎOFORPOSSÓVELTIRARAROUPA�RETIREOSCAL ADOSE
MEIAS�CERTIFICANDOSEDEQUEOSPÏSESTEJAMLIMPOSANTESDESUBIRNABALAN A�
!LINHECORRETAMENTEOSCALCANHARESCOMOSELETRODOSDABALAN A�
.ÎOSEPREOCUPESESEUSPÏSSÎODEMASIADAMENTEGRANDESPARAABALAN A�POISÏ
POSSÓVELOBTERLEITURASPRECISASMESMOSESEUSDEDOSULTRAPASSAREMOSLIMITESDA
BALAN A�
É melhor realizar as leituras à mesma hora do dia. Aguarde cerca de 3 horas após 
DESPERTAR�DEALIMENTARSEOUDEPRATICAREXERCÓCIOS�ANTESDEEFETUARASMEDIDAS�
!INDAQUEASLEITURASREALIZADASSOBOUTRASCIRCUNSTÊNCIASPOSSAMNÎOTEROS
MESMOSVALORESABSOLUTOS�POSSUEMAPRECISÎONECESSÉRIAPARADETERMINARO
PERCENTUALDAALTERA ÎO�SEMPREQUEASLEITURASSEJAM�
REALIZADASDEMANEIRACONSISTENTE�0ARACONTROLAROPROGRESSO�COMPAREOPESOEO
PERCENTUALDEGORDURACORPORALOBTIDOSOBASMESMASCONDI ÜESEMUMPERÓODODE
tempo.

³POSSÓVELCONFIGURARAMEDIDADEPESAGEMUSANDOOBOTÎOLOCALIZADONAPARTEINFERIORDABALAN A�CONFORMEMOSTRADONAFIGURA�

Note: 3EAMEDIDADEPESAGEMESTIVEREMLIBRAS�LB	OU3TONEPOUNDS�5NIDADEDEPESOBRITÊNICA	�APROGRAMA ÎODEALTURASERÉ
AUTOMATICAMENTECONFIGURADAPARAPÏSEPOLEGADAS�$AMESMAFORMA�AOSELECIONAROMODODEPESOEMQUILOGRAMAS�KG	�A
ALTURASERÉAUTOMATICAMENTECONFIGURADAPARACENTÓMETROS�

RECURSOS ÚTEIS

FUNÇÃO DE DESLIGAMENTO AUTOMÁTICO

OBTENDO LEITURA PRECISA

CONFIGURAÇÃO DO MODO PESAGEM
Nota: Para uso apenas em modelos que possuem o botão de modo pesagem

#ALCANHARESCENTRADOS
nos eletrodos

/SDEDOSDOSPÏS
podem ultrapassar a 

PLATAFORMADEMEDI ÎO

Nota: .ÎOSERÉPOSSÓVELREALIZARUMALEITURA
EXATASEASSOLASDOSSEUSPÏSNÎO
estiverem limpas, ou se seus joelhos 
ESTIVEREMDOBRADOSOUAINDASEVOCÐ
ESTIVEREMUMAPOSI ÎOSENTADA�

lb (libras) kg (quilogramas) st-lb (stone pounds)
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Configuração geral
!UNIDADESØOPERASEOSDADOSFOREMPROGRAMADOSEMUMADASMEMØRIASDEDADOSPESSOAIS�OUATRAVÏSDOMODO#ONVIDADO
�'UEST	�/APARELHOOCONDUZIRÉPELASETAPASDACONFIGURA ÎO�
/MOSTRADORREAL ARÉREAL ARAFUN ÎOEOAPARELHOEMITIRÉUMBIPAPØSACONCLUSÎODECADAPASSO�
5SEOSBOTÜESDESETASPARACIMAEPARABAIXOPARASELECIONARUMADASMEMØRIASDEDADOSPESSOAIS�
0RESSIONEOBOTÎO#ONFIGURAR�3ET	PARAARMAZENAROSDADOS�

1. Ligue o aparelho
0RESSIONEOBOTÎO#ONFIGURAR�3ET	PARAATIVARAUNIDADE�

!UNIDADEEMITIRÉDOISBIPSEOMOSTRADOREXIBIRÉDEFORMAINTERMITENTETODOSOSDADOSINSERIDOSPARACONFIRMARAPROGRAMA ÎO�%M
seguida, a unidade se  desligará automaticamente.

 Advertência
.ÎOUSEAFUN ÎODELEITURADEGORDURADOORGANISMODESTEPRODUTOSEVOCÐPOSSUIUMIMPLANTEDEMARCAPASSOOUDEOUTRO
DISPOSITIVOMÏDICOELETRÙNICO�

2. Selecione uma memória de dados pessoais
A memória de dados pessoais armazena seus dados pessoais.
5SEOSBOTÜESDESETASPARACIMAOUPARABAIXOPARASELECIONARAMEMØRIA
pessoal.
0RESSIONEOBOTÎO#ONFIGURAR�3ET	�

3. Selecione a sua idade
5SEOSBOTÜESDESETASPARACIMAOUPARABAIXOPARASELECIONARAIDADE�
0RESSIONEOBOTÎO#ONFIGURAR�3ET	�

4. Selecione Homem ou Mulher
5SEOSBOTÜESDESETASPARACIMAOUPARABAIXOPARASELECIONAR(OMEM 
( ) ou Mulher ( ).
0RESSIONEOBOTÎO#ONFIGURAR�3ET	�

5. Especifique a sua altura
5SEOSBOTÜESDESETASPARACIMAEPARABAIXOPARASELECIONARAALTURAE
PRESSIONEOBOTÎO#ONFIGURAR�3ET	�

PROGRAMAÇÃO E ARMAZENAMENTO DE DADOS NA MEMÓRIA
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Obtenção da leitura
!PØSOTÏRMINODACONFIGURA ÎODOSSEUSDADOSPESSOAIS� 
VOCÐESTARÉPRONTOPARAOBTERLEITURAS�

Seleção de memória pessoal
0ARALIGARAUNIDADE�PRESSIONEOBOTÎODESETAPARACIMA�
0RESSIONEOSBOTÜESDESETASPARACIMAEPARABAIXOPARASELECIONARUMAMEMØRIAPESSOAL�
0RESSIONEOBOTÎOCONFIGURAR�3ET	�
A unidade emitirá um bip e o mostrador exibirá “0.0”.

Como obter as leituras
3EUPESOSERÉAPRIMEIRAINFORMA ÎOEXIBIDA�0ERMANE ANAPLATAFORMA�
3ERÉEXIBIDOh�����vNOMOSTRADOREOSZEROSSEAPAGARÎOUMAUMDAESQUERDAPARADIREITA�
!SLEITURASSERÎOEXIBIDASALTERNADAMENTE�VEZESCOMOSEGUE�

Nota: Não saia da balança até que “00000” desapareça.

FUNÇÃO RECALL (RECUPERAÇÃO) (somente para UM-041)
0ARAOBTERASLEITURASANTERIORES�PRESSIONEENQUANTOASLEITURASATUAISESTIVEREMSENDOEXIBIDAS�
6OCÐTAMBÏMEDICOSSUASLEITURASPASSADASSEMFAZEREDICOSPRESSIONANDOSUACHAVEPESSOAL3%4E�

Modo Convidado
/MODO#ONVIDADOPERMITEQUEAUNIDADESEJAPROGRAMADAPARAUSOUMAÞNICAVEZ�SEMREPROGRAMARASINFORMA ÜESJÉARMAZENADAS
em uma memória pessoal.
0RESSIONEOBOTÎO'UEST�SETAPARABAIXO	PARAATIVAROAPARELHO�
%MSEGUIDASIGAOSPASSOS�#ONFIGURARDE)DADE�3ELECIONAR(OMEMOU-ULHER�E%SPECIFICAR!LTURA�

PROGRAMAÇÃO DO MODO CONVIDADO

0ESO 0ERCENTUALDEGORDURACORPORAL 0ORCENTAGEMTOTALDEÉGUADOORGANISMO

Selecione o Modo Somente Peso
0RESSIONEATECLA3OMENTE0ESOPARASELECIONAROMODO3OMENTE0ESO�

OBTENÇÃO DE LEITURA SOMENTE DE PESO
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Se ocorrerem os seguintes problemas ... então ... 

 #ONSULTEh#ONFIGURA ÎODEMODODEPESOvNAPÉGINA���

 !SPILHASESTÎOFRACAS�1UANDOISSOOCORRER�SUBSTITUAASPILHASIMEDIATAMENTE�POISASBATERIASFRACASAFETARÎOAPRECISÎODESUAS
MEDI ÜES�4ROQUETODASASPILHASSIMULTANEAMENTEPORPILHASNOVASTAMANHO!!!�

 Nota:!SCONFIGURA ÜESDASMEMØRIASDOSDADOSPESSOAISNÎOSERÎOAPAGADASQUANDOVOCÐREMOVERASBATERIAS�

 3UBANABALAN AMOVIMENTANDOSEOMÓNIMOPOSSÓVEL�
 !UNIDADENÎOPODERÉMEDIRSEUPESOCOMPRECISÎOSEFORDETECTADOMOVIMENTO�

 3EUSDADOSPESSOAISNÎOFORAMPROGRAMADOS�3IGAOSPASSOSDAPÉGINA���
 ,EMBRESEDETIRAROSSAPATOSEMEIAS�VERIFICANDOSEASSOLASDOSPÏSESTÎOLIMPASEDEVIDAMENTEALINHADASCOMOSELETRODOSDA

PLATAFORMADEMEDI ÎO�

 !LEITURADEPESONÎOPODERÉSERREALIZADASEACAPACIDADEDEPESOFOREXCEDIDA�

 3EOPERCENTUALDEGORDURACORPORALFORSUPERIORA����AUNIDADENÎOREALIZARÉALEITURA�

Indicador de escala saudável 
3UABALAN A�MONITORDEGORDURACORPORALCOMPARAAUTOMATICAMENTEASUALEITURADE
GORDURACOMONÓVELDEGORDURACORPORALSAUDÉVEL�
Após o cálculo do percentual de gordura de seu corpo, uma barra negra surgirá na 
PARTEINFERIORDOMOSTRADOR�IDENTIFICANDOEMQUENÓVELDEGORDURACORPORALVOCÐ
SEENQUADRA�EMFUN ÎODAIDADEEDOGÐNERO�0OREXEMPLO�SEOSQUADRADOSSÎO
exibidos acima da área (0), sua leitura está dentro da faixa saudável - se aparecerem 
acima da área (-), sua leitura está abaixo da faixa saudável. 
0ARAOBTERMAIORESINFORMA ÜESSOBREASFAIXASSAUDÉVEIS�CONSULTEAPÉGINA���

(-) : %SCASSEZDEGORDURA�ABAIXODAFAIXASAUDÉVELDEGORDURACORPORAL�2ISCOELEVADODEPROBLEMASDESAÞDE�
(0) :3AUDÉVEL�DENTRODAFAIXASAUDÉVELDEGORDURACORPORALPARASUAIDADEEGÐNERO�
(+) : %XCESSODEGORDURA�ACIMADAFAIXASAUDÉVELDEGORDURACORPORAL�2ISCOELEVADODEPROBLEMASDESAÞDE�
(++) :/BESO�-UITOACIMADAFAIXASAUDÉVELDEGORDURACORPORAL�2ISCOELEVADODEPROBLEMASDESAÞDERELACIONADOSÌOBESIDADE�

Nota:  Nota: A faixa de idade varia entre 
18 a 79 anos.

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

COMPREENDENDO A SUA LEITURA

Especificações
UM-040 / 041

Capacidade de peso
150 kg

Graduação do peso
0.1 kg

Graduação da gordura corporal
0.1%

Dados pessoais
4 memórias

Power Supply
�PILHAS!!!�INCLUÓDAS	

Consumo de energia
60 mA no máximo

Corrente de medida
50 kHz, 6.25 kHz, 100 µA

¡Está prohibido mezclar las pilas con los 
desechos de consumo!
#OMOCONSUMIDOR�USTEDESTÉLEGALMENTEOBLIGADOADEVOLVERLASPILAS
usadas o descargadas. Usted puede depositar sus pilas viejas en los 
PUNTOSPÞBLICOSDERECOLECCIØNDESUCIUDAD�ODONDESEVENDENLASPILAS
correspondientes y donde se han establecido cajas de recolección
ESPECÓFICAMENTEMARCADAS�%NCASODEDESECHARELEQUIPO�LASPILASDEBERÉN
RETIRARSEDEÏSTEYDEPOSITARSETAMBIÏNENLOSPUNTOSDERECOLECCIØN�

Nota: 
%STASMARCASPUEDENENCONTRARSEENLASPILASQUECONTIENEN
contaminantes Pb Pb = La pila contiene plomo,
  Cd Cd = La pila contiene cadmio,
  Hg Hg = La pila contiene mercurio.

%STEAPARELHOCARACTERIZASEPELASUPRESSÎODEINTERFERÐNCIADE
RÉDIO�EMCUMPRIMENTOAO2EGULAMENTO���������%#DA#%�
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